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Ö N S Ö Z

Yerküremizin büyük çoğunluğunun su ile kaplı oluşu ve insan vücudunun önemli bir bö-
lümünün sudan meydana gelmesi, suyun canlılar için ne kadar önem taşıdığını ortaya koyar. 
Kutsal kitabımız Kur’ân-ı Kerim'de: "Biz canlı olan her şeyi sudan yarattık" (Enbiyâ, 30) ifadesi 
bu gerçeğin açık bir ifadesidir.

Kadim medeniyetler suya büyük ehemmiyet vermişler ve onu sıhhat ve bereketin sembolü 
olarak görmüşlerdir. Su eskiden olduğu gibi bugün de önemini korumakta, hatta kuraklık, 
iklim değişiklikleri ve su kaynaklarındaki azalmalar sebebiyle gelecekte canlılar için stratejik 
bir önem taşımaktadır.

Susuz bir hayatın mümkün olamayacağını fark eden insanoğlunun yaptığı ilmî çalışmala-
rında su, tam bir mihenk taşı olmuştur. Günümüzde başka gezegenlerde hayat olup olmadığı-
nın ilk işareti olarak öncelikle suyun varlığı araştırılmaktadır. Bilime açılan bu eşsiz pencere, 
canlıların yaşaması için suya duyulan ihtiyacı kesin olarak ortaya koymaktadır.

Osmanlı'nın suya verdiği önem ayrı bir bahis teşkil eder. Şehirlerin kuruluşunun su ke-
narlarına yapılması, yeni mahalleler inşa edilirken uzun mesafelerden nice zahmetlerle su ge-
tirilip her biri sosyal hizmet kurumu diyebileceğimiz hamam, kaplıca, çeşme, fıskiye, sebil, 
şadırvan yapılması, su kanalları ve bentler inşası, suyolları açılması, hatta darüşşifalarda su ile 
tedavi usulleri gibi saymakla bitmeyecek şekilde pek çok eser, Osmanlı kültür ve medeniyeti-
nin suya verdiği önemin bir yansımasıdır.

Osmanlıların Romalılardan tevarüs ettikleri köprü, kemer, sarnıç, kuyu, ark gibi pek çok 
su ve sulama sistemi vardır. Osmanlılar bunları hem korumuşlar ve hem de geliştirerek bir 
"su medeniyeti" meydana getirmişlerdir. Osmanlı şehirlerine damgasını vuran bu hayır, sos-
yal hizmet ve kültür eserleri halkın ihtiyacını karşılamada önemli görevler üstlenmişlerdir. 
Osmanlıları Roma kültür ve medeniyetinden belirgin bir şekilde ayıran en önemli hususlar-
dan biri, suyla ilgili tesisleri devletin hizmetinden çıkarıp vakıflara tahsis etmeleridir. Vakıflar 
eliyle yürütülen hizmetler sonucunda işletilen bu eserlerin pek çoğu, yüzyıllar boyunca var-
lıklarını korumak amacıyla günümüze kadar ulaşabilmenin mücadelesini vermişlerdir. "Allah 
yolunda" (fî sebîlillah), karşılıksız ve hiçbir menfaat gözetmeksizin yapılan bu su hizmetleri, 
Osmanlı sosyal yapısının "su gibi aziz ol" deyimiyle anılmasına kaynaklık etmiştir.

Osmanlı yüksek anlayışı, Hıristiyanların dinî bir kurum olarak gördükleri ve içinde mu-
kaddes su çıktığına inandıkları "ayazma"ları da korumuş, onlara da kutsal bir değer atfetmiştir.  
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Kuşkusuz ki bu durum Osmanlıların sahip oldukları inanç, dünya görüşü ve hayat tarzıyla 
yakından ilişkilidir.

Su meselesi, Osmanlı Devleti'nin son döneminde devlet adamları, yazarlar, sağlık çalışan-
ları ve hıfzıssıhha uzmanları tarafından sıkça dile getirilen konuların başında gelmektedir. 
Dr. Besim Ömer Paşa ve biraderi Mustafa Azmi Bey'in daha öğrencilik yıllarında iken 1884'te 
yayınladıkları bu eser, bize Osmanlı kültür hayatının ne kadar âlî bir seviyede olduğunu ispat-
lamaktadır. Çünkü günümüzde henüz daha eğitim-öğretim düzeyinde kitap yayınlayan öğ-
rencilerimizin sayısı ve derecesinin kıtlığı düşünülürse, Osmanlı maarifinin o günkü birçok 
olumsuz şarta rağmen hangi aşamada bulunduğu daha rahat bir şekilde anlaşılır.

Su kitabının yayın tarihi, Sultan II. Abdülhamid'in (1876-1909) saltanat yıllarına rastla-
maktadır. Gerçekten de bu dönem eğitim, ticaret, sanayi, teknoloji, bayındırlık, ulaşım ve 
özellikle de sağlık alanında pek çok yenilik, ilerleme ve atılımın yapıldığı bir zaman aralığı 
olarak dikkatimizi çekmektedir. Bilhassa sağlık ve sosyal hizmet alanında padişahça yapılan 
çalışmalar, alınan tedbirler, kurulan ve geliştirilen kurumların neler olduğu bugün dahi araştı-
rılıp incelenen konuların başında gelmektedir. Su kitabı, Osmanlı toplumunun yaşayışını ve o 
günün şartlarını yansıtması bakımından büyük bir kıymet ifade etmekte ve su alanında merak 
edilen konulara cevap bulma özelliği taşımaktadır.

Kitapta suya duyulan ihtiyaç, suyun önemi, çeşitleri, nitelikleri ve insan sağlığına etkileri-
nin yanı sıra İstanbul suları, Bursa kaplıcaları ve Terkos gölü gibi önemli sulardan da bahse-
dilmektedir. Bir başka ifadeyle, kitap ağırlıklı olarak İstanbul'un su tarihine Mekteb-i Tıbbi-
yelilerin katkısıyla başka bir pencereden ışık tutmaktadır.

İstanbul'un içme suyu ihtiyacı yüzyıllar boyunca sürmüştür. Osmanlılar genel olarak su 
ihtiyaçlarını sebil, sarnıç ve çeşmelerin yanı sıra artan nüfus dolayısıyla bent, dere ve göl su-
larından da temin etmişlerdir. İstanbul'un meşhur suları ve Terkos gölü bunların hemen ba-
şında gelmektedir. Sultan II. Abdülhamid'in büyük masraflar harcayarak suyolları, kemerler, 
havuzlar, maksemler ve bentlerin bakım ve onarımlarına ciddi olarak önem verdiği ve konuy-
la ilgili mütehassısları görevlendirdiği bilinmektedir. 

Kitap, konunun genişliğinden ötürü Besim ve Azmi kardeşler tarafından özet olarak hazır-
lanmış ve çokça detaya inilmemiştir. Kitapta ele alınan her konu, aslında tek başına rahatlıkla 
incelenebilecek muhteva ve niteliktedir. 

Eser bir "Giriş", dört "Bölüm" ve bir "Ek"ten meydana gelmektedir. Giriş'te suyun önemi 
ve gerekliliğinden bahsedilerek susuz bir hayatın mümkün olmadığı üzerinde durulmuştur. 
Birinci Bölüm'de suyun mahiyeti, tahlili, terkibi ve tabiattaki hallerine değinilmiştir. İkinci 
Bölüm'de sıvı haldeki sular başlığı altında içilmesi mümkün olan ve olmayan sular incelen-
miştir. Ayrıca maden suları ve kaplıcalar hakkında bilgiler verilmiştir. Üçüncü Bölüm'de buz 
ve kar gibi katı sular anlatılmıştır. Nihayet Dördüncü Bölüm'de suyun sosyal hayat üzerindeki 
etkisi, taşkınlar, hıfzıssıhha, suyolları ve yüzmenin faydalarına yer verilmiştir. Ek'te ise Ter-
kos gölüne ait mütehassıs, bilim adamı ve hekimlerce hazırlanan bir rapor sunulmuştur.

Yayın sırasında uygulanan usule gelince; Osmanlıcadan günümüz harflerine nakledilen 
eserde hafif bir transkripsiyon uygulanmıştır. Cümleler günümüz imlâ kurallarına göre dü-
zenlenmiştir. Kelimelerin birbirleriyle olan uyumuna dikkat edilmiştir. Eserde yer alan fotoğ-
raflar, maalesef o günün baskı tekniği ve şartlarını yansıttığından kaliteli olmaktan uzaktır. 
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Bunlar bilgisayar ortamında mümkün olduğu ölçülerde daha net bir hale getirilmeye çalışıl-
mıştır. Esere tarafımızdan ayrıca tenkitli bir indeks ilâve edilmiştir.

Su tarihimizin aydınlatılmasına katkı sağlayacağına inandığımız bu eserin yayınlanmasın-
da emeği geçenlere teşekkür eder, eserin bilim dünyasına ve yararlı olmasını dileriz.

Gelecek nesillere daha sağlıklı, temiz ve bol su bırakmak hedefimiz olmalıdır.

Prof. Dr. Cevdet ERDÖL

Dr. Öğr. Üy. Ahmet Zeki İZGÖER
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T R A N S K R İ P S İ Y O N 
S I R A S I N D A İ Z L E N E N 

U S U L

Su kitabında uygulanan transkripsiyon usulleri aşağıdaki maddelerde özetlen-
miştir:

► Metinde 12, indekste 11, dipnotlarda 10 punto Crimson fontu, fotoğraf/resim 
altyazılarında ise 12 punto Cronos Pro Caption fontu kullanılmıştır.

► Metnin imlâsı günümüz Türkçe kurallarına uygun hale getirilmeye çalışılmış-
tır. Paragraflar, konu başlıkları ve yan başlıklar mümkün olduğu ölçülerde korun-
muştur. Konu başlıkları ve alt başlıklar koyu puntolarla dizilmiştir.

► Osmanlıca metinlerin günümüz harflerine nakli sırasında hafif bir transkrip-
siyon izlenmiştir. Arapça ve Farsça kelimelerde ayn ‘ , hemze ’ karakteri ile göste-
rilmiş, apostrof olarak  '  sembolü kullanılmıştır. Ayrıca uzatmaların yer aldığı ke-
limelerde küçük harflerde â, î, û; büyük harflerde Â, Î, Û şekilleri tercih edilmiştir.

► Yer ve şahıs isimlerinde transkripsiyon uygulanmamıştır. Bu kelimelerde in-
celtmeler şapka ˆ karakteriyle gösterilmiştir.

► Osmanlıca metinde unutulan, eksik bırakılan veya hatalı okunan kelimeler, 
tarafımızca düzeltilip ikmal edilmiştir. Düzeltmeler ve metinde eksik bırakılan ke-
limeler köşeli parantezde [  ] şeklinde gösterilmiştir. Hatalı okumalarda ise, keli-
melerin aslı yazıldıktan sonra yine köşeli parantezde doğru okunuşları verilmiştir.

► Rumî ve Hicrî tarihlerin Milâdî karşılıkları köşeli parantezde verilmiştir. 
1300 [1884] gibi.

► Her türlü yerli veya yabancı kitap, risale, mecmua vb. basılı eser italik dizil-
miştir.

► Batı kaynaklı yer, şahıs, kurum vb. kelimelerin orijinal yazılışları verilmiştir. 
Bulunamadığı takdirde okunuşuyla yetinilmiştir.
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Altmış resmi hâvîdir.

Sunun derece‑i lüzûm ve ehemmiyetinden envâ‘ının havâs ve ahvâl‑i 
umûmiyesinden, hıfzıssıhhaca te’sîrâtından, İstanbul sularından, Bursa 

kaplıcalarından ve tasfiye‑i miyâh ile Terkos gölü sularından vesâireden bâhisdir.

Eser

Azmi – Besim kardeşler

İlk tab‘ı

Ma‘ârif Nezâret‑i Celîlesi'nin 773 numaralı ruhsatnâmesiyle İstanbul'da Cerîde‑i 
Askeriye Matba‘ası'nda tab‘ olunmuşdur.

1300 [1884]
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Ve ce‘alnâ mine'l‑mâ’i külle şey’in hayy

Her hakkı mahfûzdur.
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SU

Sunun derece‑i lüzûm ve ehemmiyetini ve envâ‘ının havâs ve ahvâl‑i umûmiyesini 
câmi‘ ve elli beş, altmış kadar resmi hâvî bir mecmû‘a‑i ma‘lûmâtdır.

Azmi – Besim Kardeşler

Ma‘ârif Nezâret‑i Celîlesi'nin ruhsatıyla İstanbul'da Cerîde‑i Askeriye 
Matba‘ası'nda tab‘ olunmuşdur.

1300 [1884]
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Tahdîs‑i Ni‘met

Vatanımızda ma‘ârif‑i umûmiyenin evvelki derecâtıyla cülûs‑ı meymenet‑me’nûs‑ı 
hazret‑i şehriyârîden beri mekâtib‑i mevcûdenin gördüğü ıslâhât, müceddeden dahi 
ihdâs ve te’sîs buyurulan müte‘addid mekâtib‑i ibtidâiye ve âliyenin mazhar buyurul‑
duğu himâye‑i füyûzât‑vâye‑i cenâb‑ı şehinşâhî sâikasıyla talebenin ve erbâb‑ı tah‑
sîlin gösterdiği terakkiyât mukâyese edilir ve bilhâssa o himâye‑i celîlenin ve talebe 
ve ashâb‑ı ma‘ârifin teşvîk u taltîfi husûsunda bî‑dirîğ buyurulan eltâf‑ı mâlâ‑nihâ‑
ye‑i hazret‑i Hilâfet‑penâhînin hüsn‑i te’sîri nazar‑ı dikkate alınır ise, sâye‑i hazret‑i 
mülûkânede istikbâlen ulûm ve ma‘ârif‑i umûmiyemizin, mertebe‑i matlûbe‑i kemâli 
bulacağına şübhe olunamaz. Su serlevhası altında olarak min‑gayrı haddin cem‘ ve 
tertîb eylediğimiz işbu risâlenin hatâ ve noksân ve sehv ve nisyândan hâlî olmadığını 
bilir isek de, [3] ancak maksadımız âcizâne tahdîs‑i ni‘met ve iktidârımız nisbetinde bu
vatan‑ı azîzimize hizmet olduğundan izdiyâd‑ı ömr ü âfiyet ve şân u şevket‑i şâhâne‑
leri du‘â‑yı vâcibü'l‑edâsını tezkâr u tekrâr ederek mezkûr risâlenin bu kere meydân‑ı 
intişâra vaz‘ına cesâret eyledik.

Şehriyârâ dâim etsin Hak seni

Taht‑ı iclâlinde her ân u zamân

Eylesin ilm ü ma‘ârif intişâr

Sâye‑i adlinde ey şâh‑ı cihân

Milletin sâyende bulsun râhatı

Ahd‑i şâhânende olsun şâdmân

Mekteb‑i Tıbbiye‑i Askeriye‑i Şâhâne 
sekizinci sınıfında 

Besim Ömer ve kardeşi

Taht‑ı himâye‑i mülûkânede bulunan 
Mekteb‑i Mülkiye‑i Şâhâne müntehâ 

sınıfında 
Mustafa Azmi

Bir‑İki Söz

Şiddet‑i lüzûm ve ehemmiyeti ve ce‘alnâ mine'l‑mâ’i külle şey’in hayy
1
 nass‑ı celîliyle 

sâbit ü ayân olan sular üzerine ma‘lûmât‑ı muhtasarayı câmi‘ ve bir medhal ile dört 
fasıl ve bir zeylden ibâret işbu fennî risâleciği musavver olarak bugün enzâr‑ı kâriîn‑i 
kirâma arz etmeğe cesâret ediyoruz. Murâdımız bu kadar kıymetsiz tutulan ve kıllet 
ve sû‑i tevzî‘inden dolayı bunca zahmetler çekilen sunun ahvâl ü âsârını ve lüzûm u 
ehemmiyetini mümkün mertebe ızhâr u beyândır. Vâkı‘â işbu eserimiz mükemmel 
olamadı. Ancak muhteviyâtı büsbütün istifâdeden ârî olamaz. Hatâ ve noksânı yok‑
dur iddi‘âsında bulunamayız. Çünkü insânız. Ma‘amâfîh görüleceği tabî‘î olan hatâyâ 
gençliğimize ve birinci eserimiz olduğu cihetle mübtedîliğimize bağışlanacağı hakkın‑
da olan ümîdimiz bizi ileri sevk etmişdir. Ve minallahi't‑tevfîk.

  

[2]

[4]

1 “Ve canlı olan her şeyi biz sudan yarattık” Kur‘ân-ı Kerim, Enbiyâ suresi, 30. (Haz.)
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Bismillahirrahmânirrahîm

Ve ce‘alnâ mine'l‑mâ’i külle şey’in hayy

Medhal

Sunun Derece‑i Lüzûm ve Ehemmiyeti

İşbu medhalin mündericâtı:

Hayât Su ile Kâim ve Susuz Hayât Ma‘dûmdur – Su Teşkîl‑i Arâzîde de Bir Büyük 
Ehemmiyeti Hâizdir – Suyu Çok Yerlerde Kullanıyoruz – Su Kürre‑i Arzın Kanıdır – 
Sunun Bolluğu Dahi Lüzûmunu Gösterir – Sudan Mazarrat Görülüyor mu?

1

Hayât Su ile Kâim ve Susuz Hayât Mün‘adimdir.

Izhâr etdiği âsâr u alâimden başka, daha asıl ve mâhiyeti ve hakîkat‑i hâli ma‘lûm 
olamayan ve zâhiren vilâdet ile memât arasında hissolunamayacak derecede az bir 
mesâfeden ibâret bulunan hayât, su ile kâim ve susuz hayât [6] mün‘adimdir. Evet, 
su bâ‘is‑i hayât, hâfız‑ı ömürdür. Tezyîn‑i serlevha etdiğimiz kânûn‑ı celîl‑i ilâhînin 
ahkâm ve ma‘ânî‑i münîfesinden müstağnî âlemde hiçbir sâhib‑i hayât yokdur. Su, 
şerâit‑i hayâtiyeden olan havâ ve harâret kadar lâzımdır. Havâsız hayvânât ve nebâtât 
yaşayamadığı gibi, susuz da hay kalamaz. Kum deryâlarından ibâret olarak susuzlu‑
ğundan nâşi her müverrihi Kerbelâ vak‘a‑i dil‑sûzunda zannetdirecek olan sahrâların 
manzara‑i dehşet‑efzâsı ne kadar hüzn ü kederi câzib, ne derece ye’s ü fütûru câlibdir! 
Burada nebâtât devedikeni ile sâir bazı otlardan, hayvânât ise akreb, yılan, kertenkele 
ve karıncadan ibâretdir. Bu müdhiş iklîme bir sinek, bir pire olsun mukâvemet ede‑
mez. Çölde bazen Arabların "vâh" tesmiye etdikleri bir mikdâr ağacın ictimâ‘ından ve 
vücûd‑ı mâ’dan hâsıl olan mahâl vardır ki, seyyâhînin melceleridir. Buralarda su çölün 
yüzünü tebdîle ve büyük bostân ve bâğçeler yetiştirip onları tezyîn eylemeğe kâfidir.

Su kendisinden hiç usanılmayan mübârek bir gıdâdır. [7] Ağdiyesiz yaşayan hiçbir 
hay yokdur. Binâenaleyh insânın ve ale'l‑umûm hayvânât ve nebâtâtın hayâtına su 
elzemdir. Eşrefü'l‑hayvân olan insândan en hakîr, en âciz bilinen bir karıncaya, bir 
kurda, daha doğrusu bir yakamoza kadar cümle hayvânât her hâlde suya muhtâcdır. Su 
a‘zâ‑i hayvâniyenin terkîbinde dâhildir. Vücûd‑ı insân sıkletinin takrîben sülüsânını 
teşkîl eder. Yani 75 kilogram vezninde olan bir adamda 52 kilogram su vardır. Lâkin 
bu mikdâr ırka, sinne, şahsa göre tebeddül eder. Su uzviyetde ya doğrudan doğruya 
kan, bevl vesâirede olduğu gibi mâyi‘ ve turuk‑ı havâiyede bulunduğu gibi buhâr hâ‑
linde serbest bulunur ya ensicenin elastikıyet ve havâss‑ı hikemiyesini vermek üzere 
cevâhir‑i sulbeye dühûl eder veyâhûd cevâhir ile imtizâc eder ki, buna ilm‑i kimyâda 
"mâ’‑i billûrî" derler. Bedendeki suyun çoğu tegaddîden mütehassıldır. Meşrûbât ve 
et‘ime ile idhâl olunur. Bir mikdârı da bedende teşekkül eder.

[5]
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Gerek ter ve bevl tarîkıyla ifrâz ve gerek akciğerlerimizle [8] cildimizden her an ve 
zamân ihrâc olunan mâyi‘ ve buhâr suya mukâbil bedendeki sunun mikdârını muvâ‑

zenetde bırakmak için sunun şürbü elzemdir.

Atş, yani susuzluk kandaki sunun suver‑i mezkûre ile gâib olarak azalmasıyla hisso‑ 
lunur. Bu hissi boğazın kuruluğu haber verir. Lâkin atşın mevki‘i burası değildir. Zîrâ 
ağzın çalkanıp boğazın ıslanmasıyla bu his mahvolmaz. Tuzlu şeyler yendiği, çok ko‑ 
şulduğu, hızlı yüründüğü, ziyâdece sıcak ile müteessir kalındığı zamân susamağa sebeb 
emliha gerek mi‘de ve gerek bağırsakların nescleri arasından kandaki suyu cezb 
etmesin‑ den ve bâlâda mezkûr üç hâlde ise tezâyüd‑i arak ve ifrâzât‑ı bevl vukû‘a 
gelerek kanın susuz kalmasındandır. Demek ki, susuzluğu def‘ için sunun kana dühûlü 
şartdır. Bu da ya meşrûbât ile massolunarak veyâhûd doğrudan doğruya verîdlere2 idhâl 
edilerek hâsıl 
olabilir. Suyun [9] vücûda bu kadar lüzûmu, beden kimyâhânesinde vukû‘a gelen âsârın 
devâmı içindir3. Su insân ve hayvânâta lâzım olduğu kadar nebâtâta da lâzımdır. Hayât, 
tohumda hafî olarak mevcûddur. Bezrde4 [10] şu‘le‑i hayât ne muntafîdir ‑ zîrâ şerâit‑i 
mu‘ayyenede intâş5 ediyor‑  ve ne de bir hâl‑i ihtirâkdadır. Zîrâ müvellidü'l‑humûzanın 
imtisâsı ve tahallüf‑i vezn ve'l‑hâsıl alâim‑i hayâtiyeyi ızhâr edecek bir hâl isbât olunma‑ 
mışdır. Bu hâle hayât‑ı hafiye denir. Şerâit‑i mahsûsasında muhâfaza olundukça günler, 
aylar, seneler imtidâd eder, bezr yaşamak ve intâş etmek isti‘dâd‑ı tabî‘îsini gâib etmez. 
İşte su ve harâret bu hayât‑ı hafiyeyi ızhâr eder. Su bezr ile temâs eder etmez, onun 
filizlenmesine bâ‘is olduğu gibi koca ağaç sırasına girmiş olan bir fidânın dahi sebeb‑i 
hayâtıdır. Kış zahîresi olmak üzere evlerimize aldığımız soğanları sırıklara, iplere asıp 
niçin yerde bırakmıyoruz? Çünkü yer üzerine konulacak olsa, oradan derhâl rutûbeti 
cezb [11] ederek filizlenmeğe başlar. Nebâtâtın cezrleri vâsıtasıyla yerden çekdikleri 
nesg6  ‑ki nebâtâtın kanı mesâbesindedir‑  muhtelif cevâhiri hâvî olan sudan başka 
bir şey değildir. Her ağaç, her fidân, her ot insân gibi terler. Ağacın bir dalını bir şişe 
derûnuna kapayacak olsak, şişenin etrâfında damla damla su hâsıl olduğunu görürüz.

Bu ter, nebâtın ta‘ayyüşü için kökleriyle yerden emdiği mevâddın bir kısmıdır. 
Eğer ağaç, ot, massetdiği mevâddın hepsini terler ise  ‑verem gibi‑  solar, kurur. Bu 
sebebdendir ki, harâret ziyâde olduğu zamân fidânları, çiçekleri sularlar. Bunun için‑ 
dir ki, kuraklık ekseriyâ kaht u galâyı intâc eder. Nebâtâtda az bir mikdâr terlemek 
nesgin teceddüdüne bâ‘isdir. Zîrâ hayvânâtda kanın hareketine kalb bâ‘is olduğu gibi 
onlarda da bu terlemek keyfiyeti kalb hizmetini îfâ eder. Nebâtâtın bazısı veznlerinin  
2 Nihâyât-ı bedenden kanı kalbe îsâl etmek hizmetini gören cedvellerdir.
3 Âtîde derc etdiğimiz hikâye hakîkaten ma‘nîdâr ve ibret-âmîzdir:

Ulemâdan bir zât muhtâc-ı müdâvât olup mürâca‘at eylediği bir tabîb-i hâzık illetini teşhîs  eylediğinde 
su içmemesini tenbîh etmesi üzerine âlim-i müşârunileyh ve ce‘alnâ mine'l-mâ’i külle şey’in hayy âyet-i 
celîlesini okuyarak tabîbin re’yine ta‘rîz eder.
Tabîb-i müşârunileyh ise: "Evet, Cenâb-ı Hakk'ın kavl-i şerîfi sâdık ve ma‘amâfîh senin bir müddet 
sabredip su içmemekliğin akla muvâfıkdır. Çünkü senin vücûdunda bulunan illet dahi bir emr-i 
Hayy olup hayâtı da su ile kâim olduğundan edeceğimiz mu‘âlece onu öldüremez" diyerek âlim-i 
müşârunileyhi iskât eylemişdir.

4 Mahlûkât-ı uzviyenin esâsı ve meyvenin nebâtı teşkîl edebilecek kısmıdır. Meyve bir gılâf ile bir 
de tohumdan mürekkebdir. Meselâ elma bir gılâf, bir de içindeki çekirdeklerden ibâretdir. İşte bu 
çekirdekler bezrdir.

5 Bezrin neşv ü nemâ-yı ibtidâîsidir ki, Osmanlıcamızca "filizlenmek" denebilir.
6 Tegaddî-i nebâtâta hâdim olup kökler vâsıtasıyla massolunan bir mâyi‘dir.
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nısfından ziyâde suyu hâvîdir. Bir takımında ise vezninin onda dokuzu sudur. Su ne‑
bâtâtda [12] ağdiyeyi a‘zâya sevk u îsâl eden bir vâsıtadır.

2

Su Teşkîl‑i Arâzîde de Bir Büyük Ehemmiyeti Hâizdir.

Su hareket‑i dâimenin bir numûnesidir, dâimâ hareket eder. Sunun bu hareketi 
suhûrun7 hareketine, tebdîl‑i mevzi‘ine, tahavvülüne bâ‘is olur. Güneşin göller, deniz‑
ler, dereler, ırmaklardan, ve'l‑hâsıl sath‑ı zemînden havâya terfî‘ etdiği ebhire, arzı her 
tarafdan muhât olan havâda tekâsüf etmekle yağmur, kar, dolu hâlinde be‑tekrâr arza 
sukût eder. İşte bu hâl‑i dâimî karların, cümûdiyelerin, seyllerin, nehirlerin bir men‑
ba‘ıdır. Avalanşa8 tahavvül etmiş olan dâimî karlar ve tenezzülde [13] devâm etmekde 
bulunan cümûdiyeler dağların kenârlarından ayrılmış olan enkâzı vâdîlere nakleder‑
ler. Seyller ve derelerin nakliyâtdaki te’sîrleri daha ziyâdedir. Bazen bir tarafdan yağ‑
murların kesret‑i nüzulü ve diğer tarafdan karların erimesi büyük büyük seyller mey‑
dâna getirerek dereleri, ırmakları taşırır, tuğyân vâki‘ olur. Şehirler, köyler, bâğçeler, 
ovalar, tarlalar deniz şekline girer. Tesâdüf etdiği mahlûkâtdan birçoğu mahvolur. 
Evler yıkılır, cânlar telef olur. İşte bu yolda seyller mecrâlarında tesâdüf eyledikleri 
mevâdd‑ı türâbiyeden bazılarını hal ve bir takımını da şiddet‑i cereyân ile ileri sevk 
ederek bir tabaka‑i cedîde ve oranın arâzîsine müşâbih olmayan arâzî hâsıl ediyor. Ce‑
reyân‑ı nehrin sevâhilinden suhûru tefrîk eder, birbirine çarpmağla toz hâline girmiş 
bin türlü enkâzı önüne katar. Enhârın mecrâlarından kazdığı suhûr gürültü ile birbi‑
rine çarpar. Nihâyet munsabında deniz bu kıt‘aları yoğurarak ezer, parçalar. Yüksek 
nevâhîden suların getirdiği kum ve çamur alçak yerlerde ve denizin dibinde tevazzu‘ 
eder. [14] Sular dâimâ yüksek yerleri alçaklatmağa ve alçak yerleri yükseltmeğe çalı‑
şır. Ta‘bîr‑i diğerle sular kürre‑i arzın ihtilâfât ve düzsüzlüklerini tesviyeye lâ‑yenkatı‘ 
çalışmakdadır. Bundan başka yağmur suları sath‑ı zemînde durmaz, arzın sulb‑i kışrı 
kalbur gibi delikli olduğundan ondan mâyi‘ât binlerce kanallarla derûn‑ı arza sızar. 
Sath‑ı arz üstündeki cereyânlara mukâbil toprak içinde de cereyânlar mevcûddur. Bu 
sular suhûru halleyler. Ba‘dehû vâsi‘ tabaka hâlinde tavzî‘ eder. Kadîmen teşekkül eden 
arâzî‑i mâiye ve bugün lahk9 dediğimiz arâzî hep suların işidir. Nil nehrinin ezmine‑i 
kadîmeden beri munsabında meydâna getirdiği arâzînin sûret‑i teşekkülü bu yolda ol‑
duğuna târîh10 ve tabakâtü'l‑arz11 fenleri şâhid [15] ve kâildir. Suların arâzî teşkîlindeki 
sür‘ati az, lâkin devâmı çokdur. Ne kadar arâzîyi teşkîl ve ne kadarını alt üst etmişler‑
dir? Milyonlarca seneden beri ne kadar ecnâs‑ı hayvânât ve nebâtât mahvolmuş veya 
yeniden teşekkül etmişdir?

7 Gerek müvellid‑i ma‘denî ve gerek müvellid‑i nebâtî ve hayvânînin ictimâ‘ât ve terkîbâtı vâsi‘ ve 
cesîm kitleler teşkîl ederler. Kürre‑i arzın kışrını terkîb eden küûl‑i mezkûreye ilmü'l‑arz ıstılâhınca 
suhûr tesmiye olunur.

8 Gerek avalanşın ve gerek cümûdiyenin ne demek olduğu bahs‑i mahsûslarına mürâca‘atla anlaşılır.
9 Suların hâvî oldukları mevâddın rüsûbâtına ve bundan teşekkül eden arâzîye "lahk" denir.
10 Mu‘allim‑i muhteremim Mehmed Murad Beyefendi'nin Târîh‑i Umûmî'sinin birinci cildi, sahife 90 

(Azmi).
11 Üstâd‑ı ekremim Doktor İbrahim Lütfi Beyefendi'nin Tabakâtü'l‑Arz'ından, sahife 247 (Besim).
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Kürre‑i arzda nice nice ihtilâller, ne kadar tûfânlar vâki‘ olmuşdur? Bunlar hep 
harâret‑i arziyeden ve suların tuğyânından ileri gelmişdir. Miyâh, arz üzerinde mü‑
him ve büyük vak‘alar meydâna getiriyor. Görülüyor ve işitiliyor ki, zelzeleler ve bir 
volkanın zuhûr ve indifâ‘ı gibi bir takım vekâyi‘‑i azîme ve âsâr‑ı müdhişe arzca pek 
çok tahavvülât ve tebeddülât hâsıl ediyor. Bazı yerler denizler altında, göller içinde, 
lavlar derûnunda kaldığı gibi deniz altında gözükmeyen yerlerine bu esbâb ile meydâ‑
na çıkıyor, bir dağ hey’etine giriyor. İşte aynı bu tahavvülât gibi sular da yeryüzünde 
pek çok vak‘alar meydâna getiriyor. Seyller ve derelerin te’sîri gibi, denizlerin de te‑
şekkül‑i arâzîde ehemmiyeti vardır. Denizin nihâyetsiz [16] olan kitle‑i mâyi‘ası dâimâ 
medd ü cezrle terfî‘ ve tenzîl ve fırtınalar ve cereyânlarla tahrîk edilerek sevâhil üzeri‑
ne şiddetli te’sîrât‑ı hedmiyede bulunur.

3

Suyu Pek Çok Yerlerde Kullanıyoruz.

Su bütün işlerimizin bir yardımcısı, bir imdâdcısıdır. İnsânı istihmâm ile dâimâ 
cild hastalıklarından vikâye eden ve emr‑i nezâfetde her vakit îfâ‑yı vazîfe eden sudur. 
İnşâ‑yı mesâkinde de su bir büyük ehemmiyeti hâizdir. Fenn‑i tedbîr‑i menzilde su‑
nun menâfi‘i bî‑şümârdır. Su tabâbetde birçok emrâza devâdır. Avrupa'da yalnız su ile  

Vapur ve gemi
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müdâvât bir vakit tıbb‑ı mahsûs olup Almanya'da ve Fransa'da bunun için birçok mek‑
tebler açılmışdır. İnsânların ma‘den sularından olan menâfi‘i dahi pek çokdur. Hayâta, 
sıhhate lüzûm u nef‘i herkesçe ve fikdânı takdîrinde vekâyi‘ ve emrâz‑ı müdhişe husû‑
le geleceği etıbbâca ma‘lûm olan tuzun hemân ekser mikdârı denizden, menâbi‘den 
çıkarılıyor. Su cem‘iyât‑ı beşeriyeye lüzûm u menfa‘ati derkâr olan lokomo[17]tiflerin, 
vapur gemilerinin, zırhlıların ve her nev‘ fabrikaların kanıdır.

Su olmayaydı değirmenlerimiz buğdayı nasıl öğütür, fabrikalarımız muhtâc ol‑
duğumuz ma‘mûlâtı nasıl yapar, arâzîmiz mahsûlâtı nasıl yetiştirirdi? Su olmayaydı 
memâlik‑i ba‘îdeye [18] gidip gelmek, muhtelif milletlerle mu‘âmelât‑ı dâd ü sitâdda 
bulunmak, haberleşmek ne kadar müddete ve ne kadar meşâkk u mehâlike mütevak‑
kıf idi? Su iledir ki, bugün Kutublar'ın muhayyirü'l‑ukûl olan ahvâline, okyanuslarda‑
ki şâyân‑ı temâşâ alâime kesb‑i ıttılâ‘ ederek tabî‘atın en gizli esrârına vâkıf oluyoruz. 
Zeyt yağlarını çıkarmak, balya ve denk tertîb etmek, şimendifer ve tramvay tekerlek‑
lerini pekiştirmek vesâir türlü türlü şeyler yapmak üzere suya mürâca‘at olunuyor. Su‑
dan bu yolda da istifâde ediliyor. İşte bu fevâidi icrâ için meşhûr Pascal12 su cenderesini 
îcâd eylemişdir.

Su cenderesi

12 Blaise Pascal: On yedinci asrın yetiştirdiği ezkiyâdandır. Riyâziye ve hikmet‑i tabî‘iyede mühim 
keşfiyâta muvaffak olmuş ve Vilâyet Mektûbları ve Efkâr isminde iki meşhûr kitâbın müellifi 
bulunmuşdur.

[19]



12

SU

12

SU

Âdî tulumba

Su, sulb hâlinde iken müberriddir. Tebrîdin ise nice sanâyi‘ ihdâsına bâ‘is olduğu 
ma‘lûmdur. Mâyi‘ iken ecsâmı sevk ve halleyler. Buhâr hâlinde bulundukça, ecsâmı 
tahrîk eder ve evleri, konakları ısıtır. Bunun için buhârı borularla odalardan, salon‑
lardan geçirerek onları teshîn ederler. Diyânet‑i İslâmiye'de tahâret, gusl ve vuzû’ gibi 
su ile ahkâm‑ı mahsûsa vardır. Su derûnunda [21] yaşayan ve kâbil‑i ta‘dâd olamayan 
bunca hayvânât‑ı mâiye nazar‑ı dikkatden dûr edilebilir mi?

[20]

Su bir vakitler sâ‘at çarhını dahi döndürmüşdür. Hattâ Şark Halîfesi Harun Reşid'in 
Garb İmparatoru Charlemagne'a göndermiş olduğu sâ‘atin bu nev‘den olduğu mer‑
vîdir. Yangınlarda bu kadar fevâidi görülen tulumbalarda dahi su kullanılmakdadır. 
Bunda esâs tazyîkden başka bir şey değildir.
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Su buhârıyla devârin teshîni

Balıklardan az mı [22] istifâde ediyoruz? Bugün morina13 nâmındaki balığın ka‑
raciğerinden çıkan balıkyağından ve sülüklerden tabâbet ve ispermeçet mumundan, 
balina14 kemiklerinden, balık nefsinden sanâyi‘ ne kadar temettu‘ hâsıl ediyor? Bir  

13 Esmâk‑ı azamiyeden esmer ve sarı benli olup Bahr‑ı Muhit'in 40 ile 70 derece‑i arzı meyânında 
Mart ayına doğru bir bank teşkîl edercesine müctemi‘ olarak bulunur. Eti gıdâ gibi kullanılıp kîse‑i 
sebhiyesi makbûl balık tutkalı verir. Karaciğeri ise tıbda müsta‘mel ve gâyet makbûl balıkyağı verir.

14 Kaytasiyeden Kutb‑ı Şimâlî denizlerinde dâimâ tek gezer, memeli hayvânâtın et yiyici cinsinden en 
büyüğü, otuz dört metre tûlünde, bir büyük balıkdır. Ağzında diş yerine birbiri ardında müte‘addid 
safîhalar vardır ki, bundan şemsiye çubuğu ve baston gibi şeyler i‘mâl ederler. Bir balıkdan yirmi bin 
frank kıymetinde, altmış fıçıdan ziyâde yağ hâsıl olabilir.
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vakitler vesâit‑i tezeyyünün birincilerinden ma‘dûd [23] olup el‑yevm dahi mergûbi‑
yeti zâil olamayan inci ve mercân ile sünger hep hâsılât‑ı bahriyeden değil midir? En 
nâzik yemeklerin muhâfazası, sunun tahavvülünden ibâret olan buz ile îfâ olunuyor. 
Bunun için "muhâfız‑ı et‘ime", "müberrid‑i müsta‘mel" isimleri altında dolâblar ya‑
pılmışdır. Ma‘lûmdur ki, süt gıdâların en fâidelisidir. Bâ‑husûs çocuklara ve hastalara 
olan menfa‘ati pek çokdur. Fakat ne fâide ki, süt çabuk bozuluyor. Bozulmaması için 
kimyâya mürâca‘at olunuyor ise de ondan da hakkıyla istifâde edilemiyor. Bu husûs için 
el‑yevm yine suya, fakat sulb suya (müberrid) mürâca‘at olunuyor. Bu usûl memâlik‑i 
mütemeddinede ve bilhâssa Paris'de pek çok kullanılıyor. Hulâsa, zürrâ‘ mahsûlâtını 
yetiştirmek üzere birçok cedvellerle tarlalarına suyu getirir ve onu bereketlendirir; 
sanatkâr cârî suların kuvâ‑yı şedîdesinden yâhûd buhârın kuvve‑i inbisâtiyesinden, 
makinelerini tahrîk için istifâde eder, tuzcu ve balıkçı ağdiye‑i nefîseyi denizden ihrâc 
eder, tabîb ma‘den sularını reçetesine yazar. [24] Su, hayât içkisidir. Bunun için sıh‑
hiyûn suları her yere neşretmek ve evlerde, sokaklarda, ovalarda, lağımlarda dalgalana 
dalgalana aktığını görmek ister.

4

Su Kürre‑i Arzın Kanıdır.

Mukaddemâ: "‑Su bi'l‑cümle eşyânın esâsıdır" denilmiş idi. Seyyâremizde su bu‑
lunmasaydı bütün âsâr ve alâim devâm edemez idi. Kürre‑i arz üzerinde sunun kesreti 
ne kadar ta‘accübümüzü câlib ise külle yevm îfâ eylediği fi‘l ve ameli nazar‑ı dikkate 
alacak olursak bu hayret ve ta‘accübümüz o kadar tezâyüd eder.

Su cism‑i arzın kanıdır. Kansız bir vücûd hay kalamadığı gibi yer de susuz şimdiki 
hâliyle bekâ bulamaz. Su cism‑i arz üzerinde kan gibi cevelân ve deverân eyler. Sükûn 
ve râhat onun için mümkünsüzdür. Kan gibi toprağın ensicesine nüfûz eder. Kan gibi 
mevâdd‑ı lâzımeyi arza getirir. Her ne kadar seyller vesâire rûy‑ı arzdan mevâddı alt 
üst ederek berâber alıyorsa da onları [25] diyâr‑ı ademe getirmiyor. Denizlere, orada 
arâzî teşkîl etmek üzere taşıyor.

Su kâffe‑i eşyâyı taht‑ı hüküm ve nüfûzuna almış bir cisimdir. Su yerleri yutar, 
şu‘leleri, harâreti söndürür, yükseklere tereffu‘ eder ve bulut şeklinde havâyı ihâta ey‑
ler. Havâda mu‘allak olan sulardan daha garîb ve acîb ne olabilir? Yer üzerine tekrâr 
düşerek bi'l‑cümle nebâtâtı yetiştirir. En ziyâde câlib‑i hayret olan şey, büzûrâta hâs‑
sa‑i tevlîdiyeyi, ağaçlara, otlara hayât vermek için suların havâya çıkıp oradan nefha‑i 
hayâtiyeyi berâber getirmeğe tavassut etmeleridir. El‑hâsıl i‘tirâf edelim ki, arzın kâf‑
fe‑i havâssı sular vâsıtasıyla Cenâb‑ı Hüda'nın bir lütf u ihsânıdır.

Susuz arz, hayâtsız bir vücûddur.

5

Sunun Bolluğu Dahi Lüzûmunu Gösterir.

Kâinâtda hiçbir şeyi boş yaratmayan Hazret‑i Hâlık, sunun derece‑i ehemmiyet ve 
lüzûmunu onu dünyâda ziyâde mebzûl [26] etmekle dahi göstermişdir.
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Yirmi dört asır mukaddem:

"‑Su tabî‘atda en mebzûl bir mâddedir" denilmiş idi. Su havâda, yeryüzünde, yeral‑
tında bulunur. Havâ‑yı nesîmî ziyâde mikdârda buhâr‑ı mâ’ı hâvîdir. Biz havâ kadar 
buhâr içinde yaşıyoruz. Takrîben beş milyon milyar metre murabba‘ında yâhûd elli 
milyar hektar vüs‘atinde olan sath‑ı kürre‑i arzın üç çeyreği hemân denizlerden, bir 
çeyreği ise deniz ortalarında ve ötede beride tereffu‘ ederek az veyâhûd çok vâsi‘ "yer" 
denilen sulb parçalardan ibâretdir. El‑hâsıl kara, suya nisbetle çok azdır. O kadar vâsi‘ 
denizler vardır ki, hudûdu dünyânın yarısını istîlâ etmişdir. Lâkin bu istîlâ yalnız sat‑
han değildir. Sath‑ı bahrdan i‘tibâren suların umku, karaların mecmû‘‑ı irtifâ‘ından 
çok ziyâdedir. Manş denizinde suların umku, 30 metreyi tecâvüz etmez ise de Britanya 
adalarıyla Amerika beynindeki mikdâr‑ı umk 8.000 metreye kadardır. Bahr‑ı Sefid'in 
bazı yerlerinde bu mikdâr 4.000 metreye kadar tenezzül eder. Japonya civârındaki de‑
nizin derinliği 8.573 metredir [27] ki, kürre‑i arzın en yüksek mahalli olan Gaorizan‑
kar cebelinin takrîben irtifâ‘ına müsâvîdir.

Bütün suların umk‑ı vasatîsi daha tamâmıyla ma‘lûm olamamışdır. Lâkin Otto 
Cromwell'in hesâbât‑ı ahîresi iktizâsınca üç buçuk kilometreye karîb olduğu meydâna 
çıkmışdır. Hâlbuki bütün karaların irtifâ‘‑ı vasatîsi ancak 500 metreye varabiliyor.

Enhâra gelince; bunların en azametlisi olan Amazon15 nehrinden bir dakîkada denize 
akan suyun mikdâr‑ı vasatîsi 80.000 metre mik‘abını tecâvüz eder. Tuğyân zamânında 
ise kürre‑i arzın bütün enhârının beşde biri kadar olabilir. İşbu nehir o kadar derindir 
ki, 50, 80 ve hattâ yüz metre umku bile bazı mahâlde tecâvüz eder. O kadar genişdir ki, 
bazı mahâlde sâhileyni fark edilemez ve âdetâ engin denizde bulunulurmuş gibi göğün 
kenârları su ile birleşmiş görülür. [28] Şimdi arzın bütün enhârının birleştiğini tasavvur 
edersek, bu ne garîb ne müdhiş bir akarsu olur! Âdetâ cârî bir Bahr‑ı Sefid.

Bütün denizlerin sathı 386 milyon kilometre murabba‘ında, hacmi ise takrîben 
1.284 milyon kilometre mik‘abındadır.

6

Sudan Mazarrat Görülmüyor mu?

Şu suâlimize âti'z‑zikr beş‑on satır sözümüz cevâb verebilecekdir:

Dikkat edilmezse ekseriyâ sulardan mazarrat da görülebilir. Çünkü bazen su‑
lar tuğyân eder ve ekserîsi Nil‑i mübârek gibi bâ‘is‑i bereket değil, belki dâ‘î‑i  
mazarrat olur; mesâkîni yıkar, mahsûlâtı alır, şu‘le‑i hayâtı söndürür. Bir de karîb‑i 
enhârın tuğyânından veyâhûd yağmurların kesret‑i nüzûlüyle karların erimesin‑
den, alçak arâzîde ve etrâfı ağaçlı dağ aralarında toplanmış, kalmış ve derûnunda 
hevâmm u haşarât lâşelerini ve her sene teceddüd ederek eskisi çürüyüp kalan nebâtât 
parçalarını hâvî bulunmuş olan su birikintilerinin [29] yani bataklıkların mazarratı 
pek büyük olup âdetâ hayâtı tehlikede bırakır. Yaz günlerinde güneşin harâretiyle bu 
sunun sathından su‘ûd eden müte‘affin ebhire, gece zamânında kar gibi yere düşer ve 

15 Amerika‑yı Cenûbî enhârından olup 4.800 kilometre mesâfeyi kat‘ etdikden sonra Bahr‑ı Muhit‑i 
Atlâsî'ye dökülür.
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değil yalnız et‘ime ve eşribe, belki havâ vesâtatıyla mecrâ‑yı teneffüsîden, mesâmmât‑ı 
cildiyeden derûn‑ı bedene nüfûz ederek insânı ucu kesilmez sıtmalara, istiskâya ve 
ma‘âzallah tâ‘ûn ve kolera gibi emrâz‑ı sâriye‑i mühlikeye ibtilâ eder ve zamânından 
evvel ihtiyârlatır. Yağmur yağdığında, sisler peydâ olduğunda husûle gelen rutûbetin 
vücûd‑ı insâna mazarratı ziyâdedir. Süzülmemiş sularda göz ile görülemeyen solucan 
yumurtaları ve türlü hayvânât yavrucukları vardır. Bunlardan başka sunun kesret‑i 
şürbü dahi câlib‑i ıztırâbdır.

Hâsılı bu kadar fevâid ve ehemmiyetine nisbetle sunun mazarratı hemân mefkûd‑
dur.

FASL‑I EVVEL

Bu Faslın Mündericâtı:

Bir Nebze‑i Târîhiye: Su nedir? – Sunun Tahlîli – Sunun Terkîbi – Su Üç Hâlde 
Bulunur.

[30]
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1

Su Nedir?

Her şeyin esâsı su olduğu fikrinde bulunan [31] Tales'den [Thalés]16 havâda men‑
ba‘‑ı hayâtı ve suda havâ‑yı mütekâsifi gören Apollonyalı Diogéne'den (Diogéne d’A‑
pollonie) ve anâsır‑ı erba‘a fikrini terakkî etdiren Empédocle'den17 sonra Aristetalis 
(Aristote)18 gelmişdir ki, Empédocle'ün âteş, havâ, su ve toprakdan ibâret olan anâ‑
sır‑ı erba‘asına mûmâileyh bir de esîri19 ilâve eyledi. Husûsuyla suya müte‘allik bir‑
çok mütâla‘ât‑ı dakîkada bulundu ve deniz suyunun tuzluluğu, hâvî olduğu emlihadan 
neş’et eylediğini ve tebahhur ile kâbilü'ş‑şürb olabileceğini meydâna koydu.

Kudemânın erkân ve anâsır‑ı erba‘a ta‘bîrinden maksadları ne idi?

Bu suâle cevâb vermek biraz güçdür. Ma‘amâfîh denilebilir ki, hukemâ‑yı müte‑
kaddime gazları havâ, mâyi‘âtı su, ecsâm‑ı sulbeyi toprak ve adîmü'l‑vezn seyyâlâtı 
âteş ile göstererek muhtelif ecsâmın hâlini bu yolda beyâna gayret ederlerdi.

Kurûn‑ı vüstâda şöhretgîr‑i âfâk olan hukemâ ve ulemâ‑yı İslâmiye dahi anâsır‑ı 
erba‘a mesleğini tervîc etmekde idi. Bu hâl 1781 senesine kadar imtidâd etdi. O zamân‑
da [33] Cavendish20, Watt21, Lavoisier22, Priestley23, Monge24 ve Laplace25 gibi hukemâ
beyninde sekiz sene münâkaşadan sonra müvellidü'l‑mâ’ havâda yandığı hâlde su hâ‑
sıl olduğu bulundu. Ancak sunun neden ibâret olduğunu bulmak şerefini Lavoisier 
kazandı. İşte kendisinden gerek hikmet‑i tabî‘iyenin ve gerek kimyâ‑yı cedîdin pek 

16 Kendisi hukemâ‑yı seb‘a‑i Yunaniye'dendir (548‑639 sene‑i Mîlâdiye'den mukaddem). Aslı Fenike 
Hükümdârı Cadmus sülâlesinden olduğu ve ibtidâ‑yı hâlinde bazı menâsıb‑ı hükûmetde bulunduğu 
hâlde cümlesini terk ve Girid ve Mısır  ve bazı Asya memleketlerinde devr u seyâhatle vatan‑ı aslîsi 
olan Palaç'a avdet ve orada Ebuniyen nâmıyla bir mekteb küşâd ederek vefâtına kadar tedrîs‑i ulûm 
etdi. Müşârunileyh şâkirdânını:
"‑Bu âlem, bidâyet ve nihâyetden münezzeh bir sâni‘‑i hakîmin eser‑i sun‘udur", "‑En büyük sa‘âdet 
sıhhat ve orta hâlde ta‘ayyüş ve izâle‑i cehldir", "‑Kendi nefsini bil" kelâm‑ı hikmet‑beyânıyla îkâza 
çabalardı.

17 Sicilyalı bir feylesofdur (Mîlâd‑ı Îsevî'den beş asır mukaddem). Felsefede, tabâbetde, hikemiyâtda 
behresi vardır.

18 Bütün ulûmda mâhir Makedonyalı bir sâhib‑i dehâdır (322‑384 sene‑i Mîlâdiye'den mukaddem). 
İlm‑i hikmet ve kelâm, ahlâk ve servet ve tenâsül‑i hayvânât ve ahvâl‑i rûhiye üzerine te’lîfâtı 
vardır. İlm‑i mantıkda ve felsefede yed‑i tûlâsı vardı. Kabri Ağriboz'dadır. İskender‑i Kebîr buna 
çok hürmet eylerdi ve hattâ her zamân:
"‑Bâ‘is‑i hayâtım pederim ise de şân u şevketle sevdiğim hükûmet Aristetalis'in sâyesindedir" derdi. 
Hekîm‑i müşârunileyh Eflâtun'dan yirmi beş sene kadar ders aldı.

19 Esîr, hikmet‑i tabî‘iyede mesâfâtı işgâl ve bütün ecsâma nüfûz ederek hikmet‑şinâsânın ziyâ ve 
harâret ve elektriğin sebebi gibi addetdikleri gayr‑ı kâbilü'l‑vezn elâstikî bir seyyâldir.

20 Cavendish: İngiltereli meşhûr bir kimyâger ve nâmdâr bir hikmet‑şinâsdır (1731‑1800).
21 

22 Lavoisier: Hukemâ‑yı meşhûre‑i garbiyeden olup Fransızca ıstılâhât‑ı kimyeviyeyi vaz‘ etmiş ve 
nihâyet ihtilâl zamânında meydân‑ı siyâsetde itlâf edilmişdir (1742‑1794).

23 Priestley: Hikmet‑i tabî‘iye ve kimyâdaki iktidârı meşhûr olup hattâ müvellidü'l‑humûzayı dahi 
keşfeylemişdir (1733‑1840).

24 Monge: Riyâziyûn‑ı meşhûreden olup kendisi Fransız'dır (1746‑1818).
25 Laplace: Hey’et ve riyâziyede kudret‑i fevkalâdeye mâlik olup Fransız'dır (1749‑1828).

[32]

21 [Watt]: İskoçyalı mihanikiyûndan bir zâtdır ki, buhâr makinelerini ıslâh ve ikmâl etmekle şöhretgîr 
olmuşdur (1736-1819).
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büyük hizmetler gördüğü Parisli [34] meşhûr Lavoisier 1789 senesinde o vakte ka‑
dar unsur zannolunan suyu parçalamağa muvaffak oldu. Yani sunun müvellidü'l‑mâ’ 
ve müvellidü'l‑humûza denilen iki unsur‑ı sahîhden mürekkeb olduğunu keşfeyledi. 
Evet, "dünyâlara sığışamamakda ziyâ‑yı şems ile rekâbet eden bir zekâ26 eb‘âd‑ı mut‑
lakayı seyredercesine bir takım tedkîkât‑ı riyâziye ile istikrâr‑ı şems ve devr‑i arzı 
isbât ederek tâbi‘ olmadığı bir dînin mu‘cizât‑ı bâkıyesinden olan bir âyet‑i kerîmenin 
meâl‑i âlîsini fennen îzâh eylediği" gibi Lavoisier de o vakte kadar ayrılması kâbil ol‑
mayan ve dâimâ akan suyu ikiye bölüp duman hâlinde havâya uçurdu. Buna mukâbil 
Lavoisier ne mükâfât gördü? Terör27 kurbânı oldu. Ne büyük mükâfât! Fransa'ya ne 
büyük şeref!...

Şimdi sunun hakîkaten bu iki cism‑i basîtden mürekkeb olduğunu isbât eyle‑
yelim. Bunun için iki tarîk mevcûddur: Biri, sunun bu iki unsurdan terekküb etdiğini 
göstermek üzere unsureyn‑i mezkûreyni bi't‑tefrîk tahlîl, diğeri dahi bu iki cismi bir 
yere cem‘ ile suya tahvîl için terkîbdir.

Demir ile sunun tahlîli

2

Sunun Tahlîli

Sunun tahlîli için meşhûr olan tarikler şunlardır:

1‑Lavoisier'nin usûlüdür. Bunda esâs, [36] kızarıncaya kadar ısıtılmış passız de‑
mir üzerinden su buhârı imrâr edilerek demir sunun mürekkebâtından olan  

26 Copernicus: Prusya erbâb‑ı hey’etinden gâyet zekî bir zât olup zamânına kadar makbûl ve mergûb 
olan Batlamyus usûlünü terk etdirmişdir (1473‑1543).

27 1793 senesi 31 Mayıs'ından Robespierre'in sukûtuna (27 Temmuz 1794) kadar Fransa Cumhûriye‑
ti'nde imtidâd eden müddete Fransızlar "Le Terreur" nâmını vermişlerdir.

[35]



19

SU

19

SU

Elektrik ile sunun tahlîli

2‑Elektrik bataryasıyla tahlîldir ki, birinci defa [37] olmak üzere 1800'de İngiltere 
hikmet‑şinâsânından Carlisle ve Nicholson tarafından icrâ olunmuşdur. Bugünkü 
günde en makbûl ve en ziyâde müsta‘mel olan usûl budur.

Bir bataryanın iki kutbunun tellerini dibi delik bir kadeh derûnuna vaz‘ edip su 
akmayacak derecede kenârlarını kapar ve derûnuna âdî ve fakat ameliyâtın daha serî‘ 
olması için nâkiliyetini tesrî‘ zımnında bir mikdâr hâmızlı su ilâve eder ve bu teller 
üzerine küçük iki boru kor isek, teller yekdiğerine mülâkî olmadıklarından cereyân‑ı 
elektrikî[ni]n çoğu her ne kadar teller üzerinden vukû‘ buluyor ise de tellerin nihâ‑
yetlerinden sonra sudan olduğundan esnâ‑yı mürûrda suyu tahlîl ediyor. Sunun mü‑
rekkebâtından olan müvellidü'l‑humûza elektrik bataryasının müsbet kutbuna mer‑
bût telin ucundaki kadehin derûnuna ve müvellidü'l‑mâ’ ise menfi kutbuna bağlı telin 
nihâyetindeki borunun içine toplanıyor. Eğer borular dereceli olur ise, sunun mü‑
rekkebâtı hacmen dahi ta‘ayyün eder. İşte bu sûretle müstebân oluyor ki, su iki hacim 
müvellidü'l‑mâ’ ve bir hacim [38] müvellidü'l‑humûzadan mürekkebdir.

müvellidü'l‑humûzayı mass ile müvellidü'l‑mâ’ı açıkda bırakmasıdır. Bunun için por‑
selenden yâhûd çiniden bir boru derûnuna passız demir parçaları koyup ba‘dehû bu 
boruyu bir mangal üzerine vaz‘ ile ısıtır, yani demir parçalarını güzelce kızdırır ve 
nihâyet dâhilinden buhâr‑ı mâ’ geçirir isek, su tahallül eder, yani müvellidü'l‑mâ’ ve 
müvellidü'l‑humûzaya ayrılır.
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3

Sunun Terkîbi

Kezâ bu iki unsur ile sunun terkîbi için meşhûr olan usûller şunlardır:

1‑Müvellidü'l‑mâ’ı yakarak su hâsıl etmekdir. Müvellidü'l‑mâ’ öyle bir gazdır ki, ne 
kendisiyle teneffüs mümkündür ne de derûnunda fi‘l‑i ihtirâk kâbildir. Meselâ müvel‑
lidü'l‑mâ’ ile dolu bir kadeh derûnuna bir mum sokulsa, mum kadehin içinde söner. 
Fakat kadehin havâ ile mülâkî sathı yanmağa başlar. Çünkü orada havânın müvelli‑
dü'l‑humûzasıyla birleşiyor.

Müvellidü'l‑mâ’nın ihtirâkıyla sunun teşekkülü

İşte bunun için bir cihâz derûnunda müvellidü'l‑mâ’ istihzâr olunup da 
gazı rutûbetden izâle için klor kalsiyumu hâvî bir borudan geçirir ve bu borunun  
[39]

Müvellidü'l‑humûza ve müvellidü'l‑mâ’nın elektrik ile ittihâdından sunun 
teşekkülü
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nihâyetine de ر harfi şeklinde bir boru ilâve eder ve bunun gâyet ince olan ucundan 
kibrît ile içinde bulunan gazı yakar ve hâsıl olacak alevin üzerini bir fânûs ile kapar 
isek, görürüz ki fânûsun kenârlarından su habbecikleri düşüyor. Niçin? Su hâsıl oldu‑
ğu için. Su nereden hâsıl oluyor? Müvellidü'l‑mâ’ esnâ‑yı ihtirâkda havânın müvelli‑
dü'l‑humûzasıyla birleşerek su meydâna getiriyor.

2‑Elektrik vâsıtasıyla sunun mürekkebleri olan müvellidü'l‑mâ’ ile müvelli‑
dü'l‑humûzayı birleştirmekdir. Bu ameliyât muhtelif şekilde bulunan ve odiyometre 
(mikyâs‑ı nesîm) denilen âletin derûnunda yapılır.

Bu mikyâsların en basîti mukâvim ve dereceli ve fakat bir ucu kapalı şişeden bir 
borudur ki, kapalı olan üst ucuna yakın yan taraflarından içine iki tel sokulmuşdur. 
Bu teller borunun içinde oldukça birbirine yaklaşmış ve birinin hâricindeki ucundan 
bir zincîr sarkmışdır. Kapalı ucu yukarıya çevrilmiş böyle bir âletin derûnuna meselâ 
200 hacim müvellidü'l‑mâ’ ve 200 hacim müvellidü'l‑humûza idhâl ve âleti, vaz‘iyetini 
muhâfaza etmek üzere bir havuz‑ı zîbaka vaz‘ eder ve hâmil‑i elektrik "elektrofor" ile 
borunun yukarı tarafındaki zincîrsiz telin ucundan elektrik verir isek, şerâre borunun 
dâhilindeki tellerden atlayarak gazları ittihâd ve imtizâc etdirir ve diğer tarafda telin 
ucundan sarkmış zincîrden geçerek gider, gâib olur.

Gazlar birleşti, su oldu. Fakat sunun üstünde [41] bir gaz var: O ne? Ne olacak, fazla 
kalan 100 hacim müvellidü'l‑humûza. Zîrâ su iki hacim müvellidü'l‑mâ’ ve bir hacim 
müvellidü'l‑humûzadan ibâret idi.

İşte bu âlât ile meşhûr Clossac ve Humboldt birçok tecrübeler yapmış ve sunun 
mürekkebât‑ı hakîkiyesini bulmuşlardır.

3‑Bidâyeten Berzelius ve Dulong'un meydâna getirip sonradan kimyâgerân‑ı meş‑
hûreden Dumas'nın ıslâh eylediği usûldür.

Bu usûlde esâs, müvellidü'l‑humûza ile bir ma‘denden ibâret vezni ma‘lûm bir humz 
üzerinden gâyet sâf müvellidü'l‑mâ’ imrâr ile boğazı bazı ameliyât ile humzun müvel‑
lidü'l‑humûzasıyla birleştirerek su husûle getirip mürekkebâtının nisbet‑i vezniyesini 
bulmakdır. Bunun için ameliyâtdan evvel vezn edilmiş bir humzun meselâ humz‑ı nü‑
hâsın vezni b ve ba‘de'l‑ameliyât t olsa, humzdaki müvellidü'l‑humûzanın mikdârı b ‑ t  
olur. Bu hâlde güzelce ma‘lûm olan müvellidü'l‑humûzanın mikdârını  ‑ki b ‑ t'dir‑  
husûle gelen sunun vezninden çıkardığımızda bâkî suyu teşkîl için müvellidü'l‑humû‑
za [42] ile ittihâd eden müvellidü'l‑mâ’nın vezni olmuş olur. Mösyö Dumas, bu usûl ile 
birçok tecrübeler yapmış ve bulmuşdur ki, yüz kısım suda 88.888 müvellidü'l‑humûza 
ve 11.112 müvellidü'l‑mâ’ vardır. Yani müvellidü'l‑mâ’ ile müvellidü'l‑humûza bir ile 
sekiz yâhûd iki ile on altı nisbetindedir. Dokuz gram su bir gram müvellidü'l‑mâ’ ve 
sekiz gram müvellidü'l‑humûzayı hâvîdir. Bunlar lakırdıdan ibâret değildir. Hikmet‑i 
tabî‘iye ve kimyâ erbâbı bu hakâyıkı bi'l‑fi‘l meydâna koymuşlardır ki, mekteb kim‑
yâhânelerinde bu tecrübeler külle yevm yapılıp müte‘allimîne irâ’e edilmekdedir.

[40]
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4

Su Üç Hâlde Bulunur.

Bir leğen derûnuna su doldurup onu açık havâya terk ediniz yâhûd bir bezi ıslatıp 
bâğçede ipe asınız. Kahve cezvesini su ile doldurarak âteşe sürünüz ve iyice kaynatı‑
nız. O su ile memlû olan leğeni bir müddet‑i kâfiyeden sonra boş bulacağınız gibi, ipe 
asdığınız bezin de kuruduğunu, mangala sürdüğünüz cezvede de sunun azalmış veya 
bitmiş olduğunu [43] göreceksiniz.

Acabâ bu sular ne oldu? Buhâr oldu. Mâyi‘ su tebahhur etdi.

Tabî‘at suyu bize dâimâ üç hâlde olarak arz eyliyor.

Kutbun civâr bulunduğu nevâhî‑i bâridede su dâimâ sulb hâlinde görünür. Nevâhî‑i 
mu‘tedilede ise ekseriyâ mâyi‘ hâlindedir. Havâ‑yı nesîmî gayr‑ı mer’î olan buhâr hâ‑
linde suyu hâvîdir.

İşte sunun hâlât‑ı selâsesi bundan ibâretdir. Su leğen içinde, cezve derûnunda, ev‑
lerimizdeki kaplarda "mâyi‘"dir. Cezvedeki su kaynatılırken, yukarıya çıkan hafîf du‑
manlığı zamânında veya açık kaplarla meydâna bırakılan suların azaldığı hengâmda 
"buhâr"dır. Kışın gökden tozşekeri veya atılmış pamuk gibi yağan ve dondurmacının 
tenekesi etrâfında dahi bulunan su, "sulb"dür.

FASL‑I SÂNÎ

Bu Faslın Mündericâtı: Mâyi‘ Sular

Kısm‑ı Evvel: Kâbilü'ş‑Şürb Sular – Tebahhur ve Buhâr – Buhârın Kuvve‑i 
İnbisâtiyesinden İstifâde – Galeyân – Tekâsüf – İnşibâ‘ ‑ Çiy ve Kırağı – Sis, Pus – 

Bulutlar – Yağmur – Kaynak – Irmak ve Çay – Cedvel, Kanal – Eklüz – Göl – Kuyu 
– Artois Kuyuları – Sahrınclar; Kısm‑ı Sânî: Gayr‑ı Kâbilü'ş‑Şürb Sular – Deniz 

ve Suları – Harekât‑ı Bahr – Medd ü Cezr – Cereyânlar – Bataklıklar – Tuz – Tuzla 
ve Tuzla Çardağı – Ma‘den Suları, Taksîmâtı ve Bursa Miyâh‑ı Tabî‘iye‑i Hârresi 

Üzerine Mütâla‘a‑i Kimyeviye

1

Mâyi‘ Sular

Bir güzel sürâhi alıp içine biraz su koymalı. İçindeki su ne kadar güzeldir, ne kadar 
parlak, ne kadar berrâkdır! O derece şeffâfdır ki, öbür tarafdan elinizi görebilirsiniz. 
Ne kadar yumuşak, ne kadar itâ‘atlidir! Dâhil olduğu sürâhinin şeklini aldı. Bakınız, 
içindeki suyun yüzü de ne kadar düzdür!

[44]
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İnkisâr‑ı ziyâ

Çünkü sürâhi içindeki su mâyi‘dir. Kendisini terkîb eden zerrât birbiri üzerinde 
yuvarlanıyor, akıyor. Sürâhi içindeki sudan bir mikdârını şu kadeh derûnuna boşal‑
talım. Kadehin içine de bir kaşık koyalım. Görüyor musunuz, kaşık kırılmış gibi gö‑
rünmüyor mu? Suyun yüzüne kadar gitdiği istikâmetle su içine girmiyor. Kaşık yine 
eski kaşıkdır. Ancak gözümüz bizi aldatıyor. Ziyâ mâni‘ oluyor, hakîkati göstermiyor. 
Ziyâ bir cisimden diğer bir cisme geçdiği vakitde kırılır ki, kütüb‑i ilmiyede "inkisâr‑ı 
ziyâ" nâmı verilir. Yine sürâhiyi ele alalım: Suyu kadeh derûnuna boşaltdığımızdan 
beri, sürâhinin ağırlığı tenâkus eyledi. Demek ki, suda da bir sıklet, bir ağırlık var imiş.

Bir litre  ‑ki, bir desimetre mik‘ab hacminde bir ölçekdir‑  su tamâmen bir kilogram 
ağırlığındadır. Bir santimetre mik‘abı sunun sıkleti münkasem‑i mâ’a mîzânü'l‑harâ‑
resinin +4 yani sıfırdan dört derece yukarısını gösterdiği hâlde gram ismiyle vâhid‑i 
kıyâsî ittihâz edilmişdir.

[45]

[46]
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Pascal'ın tecrübesi

[47]



25

SU

25

SU

Bir varili su ile doldurup üzerinden gâyet ince ve fakat uzun bir boru geçirelim 
ve bu borunun tepesinden su akıtalım.

Varil derhâl çatlar, sular etrâfa dökülmeğe başlar. Bu hâle sebeb, borudaki sunun 
irtifâ‘ıdır. Zîrâ mâyi‘ât üzerine olan şiddet‑i tazyîk irtifâ‘la mütenâsibdir. Bu tecrübeyi 
meşhûr Pascal icrâ eylemişdir.

Su[ya] birçok müddet nâ‑kâbil‑i tazyîk bir cisim nazarıyla bakılmış idi. Ancak bu 
fikir ve zehâbı bi't‑tecrübe Canton, Oersted, Colladon, Sturm vesâire redd ü cerh ile 
sunun tazyîk‑i te’sîriyle hacmi tenâkus eylediğini bulmuş ve bu bâbda ma‘lûmât‑ı kâfi‑
ye vermişlerdir. Fakat bu tazyîk gâyet cüz’îdir. Hattâ tatbîkât‑ı sınâ‘iyede hiç nazarıyla 
bakılmakdadır. Kâffe‑i mâyi‘ât bu yoldadır. Pek çok küçülmek istemezler, zerrâtı çok 
sıkışmağı reddediyor. Sunun bu hâli ma‘lûm olduğundandır ki, şişelere konulan her 
nev‘ meşrûbât ve mâyi‘ât ile tapaları arasında bir aralık bırakılır. Mâyi‘ât‑ı sâire gibi 
su da elâstikîdir. Su sadâyı da sühûletle nakledebilir. Cenevre gölünde Colladon [49] 
ve Sturm tarafından icrâ olunan tecârîb‑i müte‘addideden istintâc olunmuşdur ki, su 
derûnunda sadâ sâniyede 1.436 metre sür‘atle intişâr eyliyor.

Bu kadar kıymetli olup insânların her cihetle imdâdına yetişen su nâdir midir? Bah‑
tiyârâne hayır. Pek mebzuldür. Kürre‑i musanna‘a‑i arzın Kutb‑ı Cenûbî cihetini çe‑
virecek olsak, görülür ki, bütün bu nısf kürreyi su istîlâ eylemişdir. Lâkin bilakis Kut‑
b‑ı Şimâlî tarafını gösterecek olsak, ne kadar yer görürseniz o kadar da su görürsünüz. 
Bundan başka su gökden düşer. Bazen de tuğyân eder; şehirlerimizde, ovalarımızda 
cereyân, evlerde, çeşmelerde, şadırvanlarda, sebîllerde, kuyularda cevelân eyler ve câ‑
meşûyhânelerde, matbahlarda dahi bulunur.

Mâyi‘ su az olduğu vakitde renksizdir. Ecsâmı halleyler. Fakat hepsini değil. Su bir 
cismi halletdiği vakit, o cisim ile imtizâc etmiş değildir. Cisim ne ise, yine odur. Yalnız 
şu kadar fark var ki, sulb iken suda eriyerek mâyi‘ hâline geldi. Yani cismin [50] zer‑
râtı suyun zerrâtı arasına sıkışdı. Su tabî‘atda sâf olarak bulunmaz. Muhtelif nisbetde 
mevâdd‑ı ecnebiyeyi hâvîdir. İşte bunun için sular kâbilü'ş‑şürb olup olmadığına na‑
zaran iki kısma ayrılır.

Kısm‑ı Evvel

2

Kâbilü'ş‑Şürb Sular

Yağmurlardan ve karların erimesinden mütehassıl göl, nehir, dere sularının ek‑
serîsi oldukça az mevâdd‑ı münhalleyi hâvî olduğundan birçok yerlerde kullanıldığı 
gibi ale'l‑husûs içdiğimiz sular da bu cinsdendir. İşte bu nev‘ sulara "kâbilü'ş‑şürb" 
ta‘bîr ediyorlar.

Kâbilü'ş‑şürb sular kâmilen sâf ve hâlis değildir. Bu sûretde hâvî olduğu mevâddın 
ne idüğini, ne mikdârda bulunabildiğini ve bu mevâddan ne yolda istifâde edildiğini 

[48]
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Su da havânın vücûdunu isbât eder.

Havânın mikdârını ta‘yîn için ma‘lûmü'l‑mikdâr su ile doldurulmuş bir balonu âte‑
şe koyarak ısıtdığımızda havâ kaçar. Balonun ağzından çıkan boru su ile memlû olarak 
ucu havuz‑ı zîbak üzerinde bulunan mahbere girmişdir. Suyun derece‑i harâreti yük‑
seldikçe, gazların inhilâlleri azalır ve feverân ve hurûca başlar. Bir de su galeyâna baş‑
lar başlamaz, derûnundaki gazların kâffesi mahbere girmişdir. Şimdi artık ilm‑i kim‑
yânın [52] gösterdiği usûllerle gazlardan ibâret olan bu mahlûtu tahlîl [etmek] kaldı. 
Netîce kullanılan su ile tahallüf eder. Bir litre yağmur suyundan hemen 25 santimetre 
mik‘ab gaz istihsâl olunur ki, bu mikdârın 8 santimetresi müvellidü'l‑humûza, 16.1/2 
santimetresi azot ve 1/2 santimetre mik‘abı da hâmız‑ı fahmdır.

Bilakis havâda müddet‑i medîde kalmış sularda müvellidü'l‑humûza ve hâmız‑ı 
fahm ziyâdedir. Péligot'nun tecrübesine nazaran Kânûn‑ı Evvel'de altmış bir litre Se‑
ine nehri suyu âtîdeki gazları hâvî bulunmuşdur:

muhtasaran yazalım. Kâbilü'ş‑şürb sularda havâda mevcûd gazlar bulunur. Müvelli‑
dü'l‑humûza, azot ve hâmız‑ı fahm. Ma‘lûmdur ki, hâmız‑ı fahm müvellidü'l‑humû‑
zadan ve müvellidü'l‑humûza azotdan ziyâde suda münhal olduğundan sularda da 
havâya nisbetle daha ziyâde hâmız‑ı fahm ile [51] müvellidü'l‑humûza vardır.
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Azot    21 santimetre mik‘ab

Müvellidü'l‑humûza  10

Hâmız‑ı fahm   22

Suda münhal gazlar havânın terkîbini göstermez. Bunda müvellidü'l‑humûza ve 
hâmız‑ı fahm ziyâdedir. Havâ gazların imtizâcından mütehassıl bir terkîb değil, belki 
gazların ihtilâtından ibâret bir mahlût olduğundan gazların her biri inhilâl hâssasına 
tâbi‘ olur.

Yağmur sularından nehir sularına gelinceye kadar hâmız‑ı [53] fahmın mikdârının 
tezâyüdü sularda kilsin mevcûd olmasından ileri gelir. Kezâ kilsin inhilâli de hâmız‑ı 
fahmın vücûduyla tezâyüd eder.

Edouard Grimaux diyor ki:

"‑Suların iyi olması, bir litre derûnunda münhal hâlinde 50'den 85'e kadar gazlar 
bulunmağla olur. Yüzde 8'den 10'a kadar hâmız‑ı fahm, 27'den 30'a kadar müvelli‑
dü'l‑humûza ve 60'dan 63'e kadar azotu hâvî olmalıdır".

Havâ ve hâmız‑ı fahmın vücûdu suları sehîlü'l‑hazm kılar. Havâsız sular hem tatsız 
ve hem de hazmı su‘ûbetlidir. Cümûdiyelerin erimesinden husûle gelen sâf suların sıh‑
hat üzerine te’sîri mûcib‑i memnûniyet değildir. Çünkü bu sularda havâ mefkûddur.

Mösyö Boussingault, Cordiliere mürtefi‘ tepelerinde cederin yani boğaz urunun 
bir maraz‑ı beledî olmasını, cümûdiyelerin erimesinden mütehassıl suların isti‘mâline 
atfediyor.

Havânın suda inhilâli ale'l‑husûs hayvânât ve nebâtât‑ı mâiyeye elzemdir. [54] Hay‑
vânât‑ı mâ’iye teneffüslerine elzem olan müvellidü'l‑humûzayı, nebâtât‑ı mâ’iye ise 
tağdiyelerine ehem olan hâmız‑ı fahmı su derûnunda bularak çekerler.

Hafî olmaya ki, nebâtât havâdan hâmız‑ı fahmı masseder ve ziyâ‑yı şemsin taht‑ı 
te’sîrinde yeşil kıt‘aları bu hâmızı tahlîl ederek neşv ü nemâ‑yı nebâta lâzım olan fahmı 
bi't‑tevkîf müvellidü'l‑humûzayı havâya i‘âde eder. Vâsi‘ ormanlardaki ağaçların men‑
ba‘‑ı fahmîsi havâ‑yı nesîmîdir.

Nebâtât‑ı mâ’iye, nebâtât‑ı berriye gibi hâmız‑ı fahmı yapraklarıyla cezb ederek 
tahlîl eder. Kâni‘ olmak için Saussure'un tecrübelerini ya tekrârlayınız yâhûd yalnız 
mütâla‘a ile geçiştiriniz.

Dibinde birçok otlar yaşar bir berrâk çeşme intihâb ediniz. Bu çeşme kenârında uza‑
narak suyun yüzüne bakınız. Her bir otun yaprakları üzerinde inciye müşâbih fukâ‘ât‑ı 
gaziye bulunuyor. Bakın! Bu fukâ‘ât gitdikçe büyüyor ve nihâyet yapraklardan ayrıla‑
rak ve sunun yüzüne çıkarak havâya kaçıyor. [55] Eğer biraz sabırlı iseniz, bu fukâ‘âtı 
bir mahber derûnuna toplayarak mu‘âyene edecek olursanız, müvellidü'l‑humûza ol‑
duğuna inanırsınız.

Şimdi sular derûnunda münhal mevâdd‑ı sulbeye nakl‑i kelâm edelim. Bu mevâd 
pek çokdur. Fahmiyet, kibrîtiyet, silisiyet, azotiyet‑i kils, manyezi, potas, sud, alümin‑
yum‑ı hadîd, magnezyum ile klorürlerde tesâdüf olunur. Kezâ mevâdd‑ı uzviye ile 
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nebât ve hayvân enkâzı dahi bazen bulunur. Bu mevâddın hepsi her suda bulunmaz. 
Irmak yâhûd nehir suyu büsbütün buhâr hâline geçinceye kadar tebhîr olunursa derû‑
nunda münhal mevâddan mürekkeb bir çöküntü kalır. Bu çöküntü yağmur sularında 
hemen hiç olarak nehir ve artois kuyuları vesâir kâbilü'ş‑şürb sularda litre başında 
bir gramı geçer. Sularda mevcûd mevâdd‑ı milhiyenin tabî‘atda pek büyük ve câli‑
b‑i hayret vezâifi vardır. Yağmur sularında fahmiyet ve azotiyet‑i amonyak emlâhıyla 
klorürler vardır. Isidore Pierre'e göre bir hektar vüs‘atinde Normandiya arâzîsi senede 
yağmur sularından birçok mikdâr azot [56] alır ki, bu mâdde arâzîye gübrelik hizme‑
tinde bulunur ve aynı zamânda 50 kilogram klorür, 20 kilogram kibrîtiyet, 26 kilog‑
ram kils de ahz eder.

Hulâsa, yağmur suları arâzîye gübrelik hizmetini de görüyor. Bundan başka bu 
sular toprağa sızılarak eczâ‑i münhalle ile birleşir ve bu vechile tegaddî‑i nebâtâta 
salâhiyet kesb eder. İşte nebâtât gıdâsının kısm‑ı küllîsini suda bularak onu kökle‑
riyle masseyler. Bunun gibi hayvânât‑ı mâ’iye dahi nafakasını suda bulur. Hayvânât‑ı 
nâ‘ime kavka‘alarını teşkîl için kils kullanır. Her gün kullandığımız tebâşîr hayvânât‑ı 
hurdebîniyenin nihâyetsiz kavka‘a yani kabuklarının ictimâ‘ından teşekkül etmişdir. 
Bu kavka‘alar deniz sularında bulunan kilsden husûle gelmişdir.

El‑hâsıl, hayvânât‑ı berriye de içdikleri sulardan ağdiyesinin bir kısmını çıkarır.

Hayvânâtın gerek izâm ve gerek ensicesinde tesâdüf olunan kilsin çoğu sulardan 
alınmışdır.

"Mevâdd‑ı ma‘deniye suya yalnız bir lezzet‑i hafife vermeğe değil, belki [57] uzvi‑
yetin bir kısmını bile teşkîle yarar. Chossat'nın güvercinler ve Boussingault domuz‑
lar üzerinde icrâ eyledikleri tecrübelerden istintâc olunmuşdur ki, sularda mevcûd 
mevâdd‑ı milhiye uzviyetde bazı kıt‘aların teşkîli için fâidelidir ve onun için kullanılır. 
Boussingault'un diğer bir tecrübesi bir domuz iskeletine doksan altı günde 150 gram 
kils zam ve ilâve eylediğini ve bu mikdârın hemân kâffesi sulardan istihrâc olunduğu‑
nu meydâna koymuşdur. Zîrâ domuza verilen sulb ağdiye ancak 98 gram kadar sagîr 
bir mikdâr hâsıl etmişdir. Bu hâlde sularda bulunan mevâdd‑ı milhiyenin ta‘azzum‑ı 
keyfiyetinde bir ehemmiyet‑i azîmesi vardır" (Grimaux)

Mösyö Wurtz lugât‑ı kimyeviyesinde diyor ki:

"‑Birçok şehirlerde isti‘mâl olunarak ahâlîsini emrâz‑ı belediyeye ibtilâ etmeyen 
suların terkîbi yekdiğerine ziyâdesiyle müşâbihdir. Bilakis sular mevâdd‑ı ma‘deniyeyi 
ziyâdesiyle hâmil veyâhûd gâyet hâlis iseler, sıhhat‑i umûmiyeyi ihlâl etdikleri görü‑
lür. Tegaddîye [58] mu‘în sularda mevâdd‑ı ma‘deniye bulunmak lâzımdır. Bunun için 
Avrupa'da kâbilü'ş‑şürb suların menâbi‘‑i ma‘dûdesinden olan enhâr sularının terâkî‑
b‑i vasatiyesini, mevâdd‑ı ma‘deniyenin terkîb‑i lüzûmîsi ve mikdâr‑ı nisbî‑i tabî‘îsi 
gibi kabûl edebiliriz. Bundan başka mevâdd‑ı ma‘deniyenin uzviyete fâideli olduğu her 
ne kadar Chossat ve Boussingault tarafından isbât olunmuş ise de idâre‑i uzviyede bu‑
lunan mevâdd‑ı milhiyenin lüzûmu olmasa bile mazarratı yokdur. Bilakis ensicemizin 
terkîbine dühûle salâhiyeti olmayan mevâd fâidesiz olduğu gibi bazen de mühlikdir".

Sıhhiyûndan bazıları suların kâbilü'ş‑şürb olmaları için mevâdd‑ı ma‘deniyeyi hâvî 
olmasına hâcet olmadığını iddi‘â ediyorlar ve "mâ’‑i mukattar güzelce havâlandırıldıkdan  
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sonra şürbe tamâmıyla sâlih olmağla berâber cüz’î mevâdd‑ı uzviyeyi hâvî olan sulara 
da müreccahdır" diyorlar. Süveyş, Şangay (Shang‑Hai) vesâir mahaller gibi menba‘ su‑
ları olmayan şehirlerde ahâlî dâimâ mâ’‑i mukattar isti‘mâl etdiği hâlde sıhhatlerinde 
bir fenâlık görülmüyor. Kezâ mâ’‑i mukattar vapurlarda güzelce dökülerek havâlan‑
dırdıkdan sonra [59] kullanılır. Fi‘l‑i taktîrin hâsıl etdiği su uzun yola giden sefînelerde 
saklanılan suya bin defa müreccahdır. Bundan başka cihâz‑ı taktîr saklanılacak sudan 
çok hafîfdir.

"‑Güzel ve iyi sularda mevâdd‑ı milhiye litre başında 0,13'den 0,50 grama kadar 
tahavvül eder. Bu mevâd 0,04'den 0,17 grama kadar fahmiyet‑i kils, takrîben aynı 
mikdârda klor‑ı kalevîler, 3 miligramdan 2 santigrama kadar kibrîtiyet‑i kils, 2'den 5 
miligrama kadar silis yâhûd silisiyetden ibâretdir" (Grimaux)

İçilecek sularda mevâdd‑ı milhiyenin bu kadar ehemmiyetiyle berâber bir mikdâr‑ı 
mu‘ayyeni tecâvüz etmemesi dahi şâyân‑ı dikkatdir. Litre başında 0,50 gram emliha‑i 
kilsiyeyi hâvî olan suların hem hazmı su‘ûbetlidir hem de sebzevât tabhına ve çamaşıra 
gayr‑ı sâlihdir.

Evet, bu türlü sularla sebzevât pişmez. Zîrâ münhal hâlinde ziyâde mikdârda bulu‑
nan kils (kazein‑i nebâtî) yâhûd fasulye, nohud ve mercimek zarflarının legümini ile 
imtizâc eder ve bu imtizâcdan hâsıl olan mürekkeb ise [60] sert olduğundan tabh ile 
yumuşamaz.

Diğer cihetden çamaşıra da elvermez. Çünkü sabunu eritmeyerek tahlîl ve onu 
gayr‑ı münhal mâddelere tefrîk eder. Sabunlarımız ekseriyâ zeytinyağlarından yapıl‑
dığından bir zeytiyet ve lü’lüiyet‑i suddur (oléate et margarate de soude). Avrupa sa‑
bunları içyağlarından yapıldığından stearid‑i suddur (stéarate de soude). Kilsli sular 
onu tahlîl ederek zeytiyet ve lü’lüiyet‑i kilse tahvîl eder ki, bu da gayr‑ı münhaldir. 
Avrupa sabunlarını stearid‑i kilse28 tahvîl eder.

Yağmur sularında mevâdd‑ı uzviye bulunabilmesinden bozulmaları pek kolaydır.

İstanbul, Viyana, Cadix gibi meşhûr şehirlerde yağmur sularından başka su [61] ol‑
madığı ve ahâlî ekseriyâ bu suları kullandığı hâlde sıhhatlerinde bir fenâlık görülme‑
mişdir.

Bir şehrin şerâit‑i sıhhiyede bulunması için sokaklarında, evlerinde suların cevelâ‑
nı ve şahs‑ı vâhidin günde 200 litre kâbilü'ş‑şürb su sarf etmesi lâzımdır. Bir suyun 
kâbilü'ş‑şürb olması için lâzım gelen şerâiti Fransa Sularının Sâlnâmesi şu yolda nakle‑
diyor:

"‑Bir suyun iyi ve kâbilü'ş‑şürb olması için serîn, berrâk ve râyihasız olmak ve bir 
de lezzeti ne nâhoş ne yavan ne tuzlu ne tatlımsı bulunmak lâzımdır. Pek az mikdârda 
mevâdd‑ı ecnebiyeyi ve münhal hâlinde mikdâr‑ı kâfi havâyı hâvî olmalı. Sabunu pıh‑
tılatmaksızın eritmeli, sebzevâtı güzelce pişirmelidir".

Şimdi bir suyun iyi olduğunu anlamak için evvelâ derûnunda havâ olup olmadığını 
anlamalı, bunun için yukarıda yazılan ameliyâtı göz önüne getirmelidir.

28 Sabunlu sulardan tekrâr yağ ve don yağı ve stéarine çıkarmak için Paris civârında Saint şehri 
kenârında Saint Denis'de Souffrice ve Kumpanyası (Souffrice et Cie) tarafından bir fabrika 
yapılmışdır.
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Sâniyen, suda mevâdd‑ı uzviyenin bulunup bulunmadığını tahkîk etmeli. Bunun 
için suyu tebhîr eyledikden [62] sonra bâkî kalan çöküntüyü zâc yağı (hâmız‑ı kibrît) 
ile mu‘âmele eylemeli. Eğer bu çöküntü siyâhlanırsa mevâdd‑ı uzviye olduğu anlaşı‑
lır. Eğer bu mevâddın mikdârı öğrenilmek istenir ise o hâlde ma‘lûmü'l‑mikdâr suyu 
tebhîrden sonra kalan çöküntüyü ölçmeli. Ba‘dehû âteşde mevâdd‑ı uzviye büsbütün 
mahvoluncaya kadar kavurmalı; ikinci bir vezn, mevâdd‑ı uzviyenin mikdârını gös‑
terir.

Sâlisen, suda mevâdd‑ı ma‘deniyeyi öğrenmeli. Bunun için muhtelif mi‘yârlar var‑
dır. Bu da kimyâ kitâblarında muharrerdir. Fakat suda ne mikdârda mevâdd‑ı ma‘de‑
niye olduğunu anlamak için suyu tebhîr ile çöküntüyü ölçmelidir. Eğer suda litre 
başında 0,25 gram kadar fahmiyet‑i kils var ise, su kaynamağa başladığında derhâl 
bulanır. Zîrâ sânî‑i fahmiyet‑i kils, hâmız‑ı fahm ile fahmiyet‑i kilse ayrılır ki, hâmız 
feverân, milh ise terüssüb eder.

Râbi‘an, suda bulunan mevâdd‑ı sâbitenin mikdârını ta‘yîn için hydrotimetri ismi 
tahtında [63] bir usûle mürâca‘at olunur.

Tatlı sularda mevâdd‑ı sâbite hemân kâmilen emliha‑i kilsiye ile manyeziden ibâ‑
retdir. Çünkü bulunabilmesi muhtemel olan sâir mevâd gayr‑ı mahsûsdür. Bu hâlde 
emliha‑i kilsiye ve manyeziyenin mikdârını ta‘yîn kâfidir. Bunun için hydrotimetri, 
yani ta‘yîn‑i mâdde‑i sâbite‑i mâ’ usûlüne mürâca‘at olunur.

Bu usûlün esâsı, sabun mâ’‑i mukattar ile dâimî ve pıhtısız köpük hâsıl etmesi üze‑
rinedir. Çünkü sabun miyâh‑ı kilsiye ve manyeziye ile köpüklenmez. Zîrâ sabunun bir 
kısmı suda bulunan emlihayı tersîb eder.

Bunun için çamaşıra dâimâ kilssiz sular kullanmalıdır. Zîrâ sabunun bir kısmı su‑
nun emlihasıyla birleşerek bîhûde zâyi‘ olur. Bu türlü sularla zâyi‘ olan sabunun mik‑
dârı bir metre mik‘abında su için on iki kilograma kadar çıkar.

İstanbul miyâh‑ı meşhûresinin derecât‑ı mâdde‑i sâbitesi hakkında Sarây‑ı 
Hümâyûn Kimyâgeri Kâimmakâm izzetlü Bonkovski [64] Beyefendi'nin lütfen ihsân 
buyurmuş oldukları ma‘lûmâtdır:

Esâmî‑i Miyâh Derecât

Karakulak 1

Çırçır kaynak suyu (Büyükdere'de) 1

Taşdelen (Alemdağı'nda) 1

Çamlıca 1,5

Kocataş (Büyükdere'de) 1,5

Göztepe (Kanlıca üstünde) 1,5

Kanlıkavak (Mirgün ile Maslak arasında) 3,5

Keçe suyu (İstanbul'da Küçükköy yanında) 7

Belgrad 5
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Esâmî‑i Miyâh Derecât

Kâğıdhane 6

Silâhdarağa Çeşmesi 13

Bergos Çeşmesi 14

İstinye 17,5

Büyük Ihlamur (katma) 19,5

Gülbaba (Beyoğlu'nda Yeniçarşı'da) 97

Kılıç Ali Paşa Câmi‘i şadırvânı (Tophane'de) 104

Maslak'daki kuyu 39

Kezâ 6

İhtisâb kuyusu (Eminönü'nde şimdi yok.) 35,5

Piyalepaşa'daki kuyu (İstanbul'da) 15

Yıldız Kasr‑ı Hümâyûnu civârındaki kuyu 22

Kezâ 40

Maslak'da Derbend yanındaki kuyu 6

İstanbul'un sâir suları üzerine ileride biraz ma‘lûmât verilecekdir.

Toprağın süflî tabakâtı altında kuvvetli tazyîk ile ezilmiş kalmış bazı sular hâmız‑ı 
fahmı hâvîdir. İşte bu sular arâzî‑i kilsiyeden esnâ‑yı mürûrunda kilsi, sânî‑i fahmi‑
yet‑i kils yâhûd hâmız‑ı fahmiyet‑i kils hâlinde halleyler. Bu nev‘ sular sath‑ı zemînde 
göründüğü zamân üzerindeki tazyîk azalacağından hâmız‑ı fahmı gâib edip fahmiyet‑i 
kils teressüb eder.

Bursa vilâyetinde İnegöl kazâsında Bakmaca isminde bir su vardır ki, te’sîr‑i tazyîk 
ile hâmız‑ı fahmı münhal olup hâlbuki sath‑ı arzda tenâkus‑ı tazyîk ile [66] gaz tayerân 
ve hâvî olduğu milh dahi teressüb eder. Bu teressübâtdan 62 metre tûlünde 22 metre 
arzında güzel bir meydân husûle gelmişdir29. Eğer bu su derûnuna bir yaprak atılır ise 
derhâl her tarafının kilsle setr olunduğu görünür.

Auvergne'de St. Allyre ırmağının suyu o derece çok rüsûb bırakır ki, bu su derû‑
nuna bırakılan bir şey birkaç sâ‘at zarfında sulb bir tabaka ile  ‑ki fahmiyet‑i kilsdir‑  
örtülür. Fahmiyet‑i kils, kâbilü'ş‑şürb sularda az mikdârda sânî‑i fahmiyet hâlinde 
bulunur.

Emliha‑i manyeziye ekseriyâ az mikdârda sularda bulunur. Fakat mikdârı tezâyüd 
eder ise, suları fenâlaşdırır. Litre başında 15‑20 santigramdan yukarı olursa bu sular 
miyâh‑ı ma‘deniye sınıfına dâhil olur.

29 Bu suya Bakmaca dendiğine sebeb, oralar halkı suya kerâmet atfedip mürâca‘at etdiklerindendir. 
Fi'l‑hakîka bu kerâmet suda değil, belki sudan çıkmakda olan hâmız‑ı fahmdadır. Bakanların ağzına, 
burnuna girip sersemletir.

[65]
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Şimdi kâbilü'ş‑şürb sulardan ma‘dûd olan yağmur, [67] menâbi‘, ırmak, göl vesâir 
sulardan bahsetmemiz lâzım gelirse de bütün suların esâsı olan yağmurdan ve ondan 
evvel dahi yağmurun esbâb‑ı husûl ve sukûtundan bahseylemekliğimiz iktizâ eyle‑
mişdir. Bu cihetle tebahhur ve buhârı ayrı bir fasla derc etmeyip bu fasıl dâhilinde 
yazacağız.

3

Tebahhur ve Buhâr

Yağmur yağdığı, bâğçeler, sokaklar sulandığı, ıslak câmeşûylar avluda ipe asıldığı 
zamândan bir müddet sonra yerler, kaldırımlar, câmeşûylar kurur.

Acabâ bu sular ne oldu? Gâib ve mahvoldu desek, doğru değildir. Zîrâ tabî‘atda 
hiçbir şey mahvolmaz. Belki yerler, kaldırımlar suyu massetdi gibi bir fikir hâtıra ge‑
lir. Lâkin hayır, iş öyle değil. Bir yaprak kâğıd alıp güzelce ölçdükden sonra ıslatalım. 
Bu hâlde tabî‘î kâğıd biraz ağırlaşacakdır. Bir de kurutdukdan sonra tartalım. Ağırlığı, 
kâğıdı ıslatmazdan evvelki derecedir. Ya sunun [68] ağırlığı ne oldu? Eğer kâğıd suyu 
içmiş olsa idi, o ağırlık yine bulunacakdı. Demek ki, su yok, gitmiş. Bu su ya havânın 
yüksek ve bârid tabakâtına kadar çıkıp orada bi't‑tekâsüf, mu‘allak kalır ve bulut şek‑
lini alır veyâhûd bize yakın olarak görünmez olur.

İşte şu hâle tebahhur denir ki, sunun buhâr hâline girip havâya karışmasıdır. Yağ‑
muru, karı, doluyu hâsıl eden hep tebahhurdur. Ma‘lûmdur ki, havâ muhît olduğu eş‑
yânın kâffesine bir tazyîk icrâ eder. Sath‑ı arzda zî‑rûh ve bî‑rûh her ne var ise havâ ile 
ezilmekdedir. Bu hâli en evvel İtalya hikmet‑şinâslarından Toriçelli ve Fransızlardan 
Pascal meydâna çıkarmışlardır. Eğer havânın tazyîki olmasaydı su tabî‘î olarak buhâra 
münkalib olacakdı. Su bu tazyîkden mahrûm edilir, yani bir bardak su havâyı tahliye 
eden muhalliyetü'l‑havâ âletinin fânûsu altına konup havâsı tahliye edilirse o anda su 
tebahhur ve galeyân eder. Havânın tazyîkini gösteren âlet barometredir. [69] Tebah‑
huru galeyândan tefrîk etmelidir. Tebahhur sunun sathından, galeyân ise kitlesinden 
buhâr husûle gelmesidir.

Tebahhur şu dört sebeble tezâyüd eder:

1‑Derece‑i harâ[re]tin tezâyüdü, tebahhuru tesrî‘ eder. Meselâ, bir kaba suyu ko‑
yup da ne kadar şiddetli âteş üzerinde kaynadır isek, tebahhur da o kadar sür‘atle husû‑
le gelir. Hatt‑ı İstivâ'da tebahhurun ziyâde olduğuna ve oraların susuzlukdan yanıp 
kavrulduğuna sebeb bu hâldir. 

2‑Havâ‑yı muhîtî derûnunda buhârın az olması tebahhurun tezâyüdüne bâ‘is olur. 
Hammâm derûnunda vücûdumuzdaki ıslaklık kurumadığı hâlde hârice çıkar çıkmaz 
kuruduğuna sebeb budur.

3‑Havânın teceddüd ve hareketi.

4‑Sutûh‑ı miyâh vüs‘atinin ziyâdeliği tebahhuru tesrî‘ eder. Rüzgârlı havâda ça‑
murlar çabuk kuruduğu ve bir bardak içindeki sudan bir leğen içindeki aynı mik‑
dâr su daha çabuk tebahhur etdiği herkesin ma‘lûmudur. Hulâsa, dâimâ mâyi‘âtın  
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sathından [70] tebahhur vukû‘a gel‑
diğinden havâda dâimâ az veya çok 
buhâr vardır. Bunu isbât pek kolay‑
dır. Şöyle ki, rutûbete harîs meselâ 
klor kalsiyum gibi bir cisim açık bir 
yerde konur ise, o anda rutûbeti yani 
buhâr‑ı mâ’ı cezb ile sulanır. Fakat 
buhârın tezâyüdü rutûbetin tezayü‑
düne bâdî olur. Bu husûsda higro‑
metre yani mikyâsü'r‑rutûbe nâmıy‑
la yâd olunan bir âlet mevcûddur ki, 
su buhârının tezâyüdünü gösterir30. 
Bu mikyâsü'r‑rutûbelerden en ziyâ‑
de müsta‘mel olan Saussure'un saç‑
lı mikyâsü'r‑rutûbesidir. Bu âletin 
i‘mâlindeki esâs, yağı çıkarılmış saç 
kılının rutûbeti cezb ederek münba‑
sit olmasıdır. Kılın bir ucu bir tarafa 
bağlanmış ve diğer ucu üzerinde bir 
ibre konulan bir makaraya geçiril‑
mişdir. Bu ibrenin ucu hizâsında de‑
receli bir kavis yerleşdirilmişdir ki, 
kıl rutûbet ve yübûsetle [71] uzanıp 
kısalacağından, makarayı ve bi'l‑vâ‑
sıta ibreyi döndürmekle, bir dereceye 
kadar derece‑i rutûbet anlaşılır. Ta‑
bî‘atda, mağaralarda tahaccür etmiş 
sütûnlar ki, istalaktit ve istalagmit 
denir, hamız‑ı fahmın te’sîriyle sânî‑i 
fahmiyet‑i kilsi mahlûl bulunan sula‑
rın tebahhurundan husûle geliyor. 
Bir mağaranın tavanına bir men‑
ba‘dan gelen bu sulardan bir dam‑

la tavanın taşları arasından süzülür. 
Orada bir müddet mu‘allak kalır. İşbu 
ta‘alluk esnâsında damla bi't‑tebahhur 

hâvî olduğu fahmiyet‑i kilsi orada bırakır. İkinci bir damla bu çöküntüyü tezyîde gelir. 
Bu amel senelerce değil, asırlarca tekrâr olunduğu vakitde teressübât‑ı müte‘âkibe ma‑
ğara tavanlarında mu‘allak ehrâmlar meydâna getirir ki, bunların zirveleri mağaranın 
zemînine müteveccihdir. Bunlara istalaktit derler. Bazen tavanı geçen su damlaları 
mu‘allak durmaz.

30 Mikyâsü'r‑rutûbeti ıslâh ve ta‘dîl ve ecsâmın vezn‑i izâfîlerini müş‘ir cedvelleri tertîb ve temsîl eden 
Ebu'l‑Hasen el‑Merâğî nâm ma‘ârif‑ittisâmını zevât‑ı müftehirîn ve fühûl‑i muhteri‘în defterine 
kayd u tescîl eyledi.

Mîzânü'r‑rutûbe
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Çoğu zemîn‑i gâra düşerek tebahhur ile orada bir takım çöküntü teşkîl eder. [72] Bu 
çöküntüler zirveleri bâlâya doğru yapılan ehrâmlardır ki, isimlerine istalagmit derler. 
Ekseriyâ ulvî ve süflî ehrâmlar birleşerek billûrî ve parlak fahmiyet‑i kilsden sütûnlar 
meydâna getirirler.

Sunun tebahhurundan çok istifâde olunur. Yazın kaldırımlar sulandığı zamân or‑
talık serinliyor. Niçin? Zîrâ su buhâra münkalib olduğu zamân civârdaki ecsâmdan 
harâret  ‑ki, harâret‑i hafiye denir‑  alıyor. Su tebahhur esnâsında harâreti aldığından 
bi'l‑istifâde Mösyö Carrier sun‘î buz i‘mâli için iki âlet îcâd eylemişdir. Tebahhur ile 
tuzu hâvî menâbi‘ suları teksîf edilir. Bu hâli tuz bahsinde tafsîlen göreceğiz. Su sıfır 
derece‑i harâretde bile buhâra münkalib olur. Su buhârı kokusuz, renksiz ve şeffâfdır. 
Sıklet‑i izâfiyesi 0,622'dir. Bir litre havâ 1,2937 gram vezninde bulunduğu hâlde bir 
litre su buhârının sıkleti 1,2937 x 0,622 = 0,804 gramdır.

Su dünyânın her tarafından tebahhur eder. Vücûd‑ı hayvânât, [73] a‘zâ‑i nebâtât, 
arâzî‑i mertûbenin sathı, dereler ve denizler, cümûdiyelerin ve dâimî karların sütûhu 
suyu buhâra tahvîl edecek başlıca yerlerdir. O hâlde havâda dâimî sûretde sunun mev‑
cûd olması iktizâ eyler.

Kâmilen şeffâf olan buhâr ile bulutları ve sisi teşkîl eden eczâ‑i sagîre‑i mâyi‘a‑
yı yekdiğeriyle karıştırmamalıdır. Âteş üzerinde kaynayan bir tencere suya bakıldığı 
hâlde üzerinden havânın şeffâfiyetini izâle eden bir duman su‘ûd ediyor. Buna buhâr 
deniliyor. Lâkin hayır, bu buhâr değil; belki mâyi‘ hâlinde fevkalâde küçük eczâdan 
müteşekkil mütekâsif bir dumandır. Bu duman buhâr olarak teraffu‘ edecekdi. Ancak 
sath‑ı mâ’dan çıkar çıkmaz havâ ile soğuyarak mütekâsif oldu. Lâkin dikkatde devâm 
edilecek olursa, bu duman teraffu‘ etdikçe dağılır. Dağıldıkça şeffâf olur, gâib olur. Bu 
hâlde şu tencerenin kaynadığı oda içinde buhâr vardır ve bütün bütün şeffâfdır. Şimdi 
bu oda içinde buhârın vücûdu için şübhe edilecek [74] olursa, bu da şimdi anlaşılır ve 
şübhe de zâil olur. Soğuk su ile dolu bir sürâhiyi oldukça sıcak bir odaya vaz‘ edelim. 
Sürâhinin üzerinde bir duman ve nihâyet damla damla su hâsıl olur ve aşağıya akmağa 
başlar. Havâda münteşir olan buhâr‑ı mâ’ soğuk şişenin sathı üzerinde tekâsüf etdi. 
Buhâr iken su oldu.

Mösyö Gletcher'in balonla havâya su‘ûdunda icrâ etdiği rasadâta nazaran buhâr‑ı 
mâ’ bin metre irtifâ‘a kadar su‘ûd etdikçe çoğalmakda ve bu mikdârı geçince azalmak‑
dadır.

Cedvel‑i âtî bir metre mik‘abı işbâ‘ olunmuş havâda muhtelif derecât‑ı harâretde 
buhârın vezni ne mikdâr olduğunu irâe eder:

20 derece‑i harâretde 1 gram

10 derece‑i harâretde 2,5 gram

0 derece‑i harâretde 5,5 gram

+10 derece‑i harâretde 10,5 gram
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+20 derece‑i harâretde 18 gram

+30 derece‑i harâretde 31 gram

Sunun sür‘atle tebahhurundan bürûdet husûle gelip bu bürûdetden istifâde olun‑
duğunu biraz evvel zikreylemiş idik. Daha bazı misâller îrâd edelim:

Su mesâmmâtlı bir kap derûnuna konulduğu hâlde mesâmmâtdan yavaş yavaş sü‑
zülür. Bu sızan su kabın sath‑ı hâricîsinden tebahhur ederek dâhildeki suyu soğudur. 
Bu kaplara Arablar beyninde "bürâdiye" ismi verilir.

Yaz vakti vücûdumuzun her tarafını ihâta eden ter tebahhur ederek bizi serinletir. 
Bu ter olmadığı hâlde vücûdumuzun harâreti bi't‑tedrîc tezâyüd eder ve memâtı da 
bâ‘is olabilir.

Terin tebahhuruyla elbisenin te’sîri o derecedir ki, değil havânın en şiddetli harâ‑
retlerine, belki 120 ve 130 dereceye kadar sun‘î harâretlere bile bazen birkaç dakîka 
mukâvemet olunuyor. 1874'de dokuz zât 128 dereceye kadar teshîn edilmiş bir odada 
sekiz dakîka kadar durmuşlardır. Zevât‑ı mezkûrenin yanında bulunan yumurtalar 
ve külbastı pişmiş ve su dahi derhâl galeyâna [76] başlamışdır. Şarkda bazı dervîşlerin 
kerâmet taslamak üzere fırınlara girdikleri ve daha bazı hârikulâde işler yapdıkları 
görülmemiş ve işitilmemiş değildir.

Buhâr esnâ‑yı temeyyü‘de aldığı harâreti verdiğinden, devâirin teshîninde  
kullanılır.

Buhârın da sâir gazlar gibi bir kuvve‑i inbisâtiyesi vardır. Havânın kuvve‑i elâstikı‑
yesinin bazı eşyâyı atmak ve makineleri harekete koymak gibi fevâidi vardır. Buhârın 
işbu kuvveti ziyâde olduğunu âtîde göreceğiz.

4

Buhârın Kuvve‑i İnbisâtiyesinden İstifâde

Bilmeyiz ki, dikkat edilmiş midir, taskebâbı pişirildiği zamân baş aşağı kapanmış 
olan tasın derûnundaki buhârın kuvve‑i inbisâtiyesi tası oynatdığı gibi kapağı güzel 
kapanmış ve etrâfı hamîr ile sıvanmış tencereler içinde husûle gelen kuvvet ki, buhâ‑
rın kuvve‑i inbisâtiyesinden başka bir şey değildir. Tencere kapağını kaldırır ve mah‑
bûs buhâr bu yolda âzâd olur. Eğer kapak [77] lehimlenmiş ise, tencereyi parçalar ve 
ihtimâl ki, mazarrat da edebilir.

İşte bu hâl yani bir tencerenin kapağının kalkması, en acîb keşfiyât ve ihtirâ‘âtın 
mebde’i oldu. Hukemâ‑yı mütekaddimîn buhârın bu kuvvetinden istifâdeye çalışdı‑
larsa da bir türlü muvaffak olamadılar.

Buhârla müteharrik makinelerimizin asıl muhteri‘i, 1647 senesinde Blois'da müte‑
vellid Denis Papin isminde bir zekîdir.

[75]
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Bu Papin sâyesindedir ki, hayreti câlib mesâfelerle ayrılmış olan memleketler, kıt‘a‑
lar pek az müddet zarfında geçilebilir. Bu hünerver buhâr makinelerinin mûcidi ol‑
duğundan dolayı insâniyete pek büyük hizmetler etdi. Lâkin lâyık olduğu mükâfâtı 
göremedi31. [78] Şimdi biz yalnız buhâr makinelerinin esâsı olabilecek, âtîdeki şekli 
arz ile iktifâ edeceğiz. Vâkı‘â bu sûret ıslâh, ikmâl, tashîh edildi, envâ‘ı yapıldı. Ancak 
risâlemiz hikmet‑i tabî‘iye ve mekanik kitâbı olmamağla berâber onları istî‘âba da kâfi 
değildir.

Buhâr makinelerinin esâsı

31 Denis Papin tabîb idi. Lâkin ulûm‑ı hikemiye ve mihanikiyeye olan muhabbet ve merâkı kendisini 
daha ileride bir noktaya sevk ediyordu. Papin ulemânın her türlü mesâ‘îsine mu‘âvenet etmek üzere 
müte‘âkiben İngiltere'ye, İtalya'ya seyâhatler etdi. Fransa'ya avdet etmek istedi. Lâkin vatanının 
kapıları kendisine kapanmış idi. Çünkü Protestan idi. On altıncı asırda "mezheb" nâmına olarak 
edilen muhârebât‑ı müdhişe Fransa'yı bir müddet kan içinde bırakdıkdan sonra ki ol vakit bazı 
ukalâ: "‑Baptist ve Huguenot nâmlarını bırakıp ancak Fransız ismini muhâfaza edelim" demekden 
çekinmezler idi. Dördüncü Hanri'nin Nantes Fermânı Prostestanlara dahi hürriyet‑i vicdânî te’mîn 
etmiş iken, On Dördüncü Louis bu fermânı da geri almış ve Protestanlar Fransa'yı terk etmeğe 
icbâr olunmuşlardır. Bu cihetle Papin İngiltere'ye gidip hikmet‑i tabî‘iye ameliyâtı için ayda 62 frank 
ma‘âş alır idi. Nihâyet Londra'yı da terk etdi ve Almanya'ya gidip kürekle, yelkenle değil, tasavvur 
etdiği bir buhâr makinesi ile hareket eder bir gemi inşâ etmeğe başladı. Lâkin ulûm‑ı riyâziyeyi 
tedrîs etdiği Almanya'da Papin ne akçe ve ne de arka bulabildi. Papin gemisini Londra'ya kadar 
gideceği gemi ile yedek çekmeği arzu etdi. Binâenaleyh gemisini Brême'e kadar götürmek için 
Hanover Hükûmeti'nden müsâ‘ade taleb etdi. Lâkin cevâb verilmedi. Papin de müsâ‘ade olunmuşdur 
zannıyla hareket ederek Fulda ve Wera derelerinin mültekâlarında vâki‘ Munden şehrine vâsıl 
oldukda kayıkçılar, gemiciler mûmâileyhin vapurunu geçirmezler. Papin ısrâr eder. nihâyet gemiyi 
parça parça ederler. İşte bu hâl Papin'in mebde’‑i felâkâtı oldu. Bundan sonra sürdüğü ömür, ömür 
değildir. Târîh ve mahall‑i vefâtı mechûldür.
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Bir makineyi nazar‑ı dikkate aldığımız zamân, evvelâ nazarımıza çarpan şey pis‑
ton vâsıtasıyla "gider‑gelir"in harekât‑ı mütevâliyesidir.

Pistonun T sapı yukarıya çıkarken, orta yeri M ile gösterilen AB terâzîsinin E kıs‑
mını kaldırır. B kısmı ve kendisine merbût olan manivela iner. Bilakis T sapı [80] 
aşağı indiğinde terâzînin B kısmını ve o dahi manivelayı kaldırır. İşte görülür ki, B'nin 
hareketi manivelaya merbût merkezi N ile gösterilen ve muhîti noktalarla çizilen dâi‑
reyi hareket etdirecekdir. D ile gösterilen üstüvâne derûnunda çocukların oyuncağı 
nev‘inden olan küçük tüfenklerdeki saplar gibi bir piston vardır ki, üstüvâneyi tamâ‑
mıyla kapar ve etrâfına temâs ederek aşağı yukarı hareket edebilir. Eğer [81] piston 
altına mikdâr‑ı kâfi buhâr koyulacak olursa bu buhârın kuvve‑i inbisâtiyesi pistonu 
yukarıya çıkmağa icbâr edecekdir. Piston yukarıda bulunduğu esnâda altından buhârı 
çıkaracak olursak, sıkletinin te’sîriyle piston aşağı inecekdir. Bu yolda piston yukarı‑a‑
şağı hareket ederek bi'l‑vâsıta tekerleği döndürecekdir. Lâkin şu esâsda şâyân‑ı dikkat 
bir şey vardır. O da buhârı aşağı ve yukarıya idhâl ve oradan ihrâc bir emr‑i müte‘as‑
sir ve belki muhâl olduğundan, erbâb‑ı hikmet‑i tabî‘iyeden Denis Papin'in isminin 
yanına konulacak İngiliz James Watt bunu da ikmâl eylemişdir. Âtîdeki resim buhâr 
makinelerinin sûret‑i ıslâhiyesini gösterir bir numûnedir.

El‑hâsıl 1700 senesine doğru Papin buhâr makinesini îcâd etmiş idi. 1705 senesinde 
Newcomen nâm İngiliz buhârın kuvvetini daha a‘lâ bir sûretde gösterir bir makine 
i‘mâl eyledi. Muahharan yukarıda ismi zikredilen Watt makinenin âlâtını daha bir 
derece ıslâh ve itmâm eylediği gibi daha birçok tecârîb ve keşfiyât munzam olarak 
nihâyet →

[79]

[82]

1807 senesi Ağustos'u[nu]n onuncu günü Fulton nâm Amerikalı New York'da 
Est nehrinde vapurunu işletdi. 1770'de Cugnot isminde bir Fransız mühendis buhâr 
ile müteharrik birinci defa bir araba inşâ eyledi. Nihâyet Blanchett nâm İngiltereli bir 

[83]
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mühendisin ve muahharan George Stephenson'un mahâret ve sa‘yiyle bazı külfetlerin 
önü alınarak 1830 senesi 15 Eylül'ünde seyâhatini hâmil olan birinci katar, İngiltere'de 
Liverpool ile Manchester beyninde olan mesâfeyi kat‘ etmekde idi.

Bu keşfiyât insânı berr u bahra sâhib kılmış, kuvve‑i bâzûya, bunca mihen ü meşâk‑
ka, hayvânâtın eziyetine ihtiyâc bırakmamışdır. Artık rüzgâra minnet etmekden, yeri 
hayvânın adımıyla ölçmek ihtiyâcından müstağni eyledi. Nev‘‑i beşeri bir familya, 
kürre‑i arzı bir hâne sûretine kodu.

Sekiz‑dokuz sene evvel buhâr kuvvetiyle işler rükûba mahsûs Tophâne‑i Âmi‑
re'nin dahi bir arabası görüldüğü mervîdir. Guillemin demiryollarından bahsetdiği 
sırada lokomotif için diyor ki:

"…‑Bu hayret‑engîz makine emsâlsiz bir itâ‘atle gider gelir, hareket eder. Kuv‑
ve‑i adaliyesi fevka'l‑had olduğu gibi sür‘ati de en şiddetli rüzgârı yetişecek derece‑
dedir denilebilir. Bu mu‘azzez hayvânın istihlâkâtı hakîkaten çokdur; lâkin nafakası 
em‘â‑i arzdan alınmakdadır.

Teneffüs eder; lâkin akciğerlerinin hârice çıkardığı havâ yanmış bir dumandır. Su 
içer; lâkin tunçdan ma‘mûl vâsi‘ mi‘desine yutduğu su vücûdundan buhâr olarak çı‑
kar. Adalâtı demirden ve çelikdendir. Ayakları müteharrik dâirelerdir. Sadâsı bazen 
yılanın ıslığı ve bazen de kaplanın müvahhış sesi gibidir. Mesâfeyi yutdukdan, çabuk 
çabuk koştukdan sonra yoldan yorulmuş gibi ahırına girer ve orada azıcık dinlenir. 
Temizlenmiş, gıdâlanmış, güzelleşmiş olduğu ve gece gündüz fâideli hizmetlere hâzır 
bulunduğu hâlde âteş püskürerek tekrâr çıkar.

Bir lokomotifin vasatî olarak 14 sene bekâsı vardır. Senede 28.000 kilometre 
mesâfe kat‘ etdiği [85] kabûl olunmuşdur. Bu hâlde bir lokomotif müddet‑i bekâsında 
392.000 kilometre yol yürüdüğü veyâhûd tahmînen kürre‑i arzı on defa dolaştığı an‑
laşılır. Kok  ‑ki bir nev‘ kömürdür‑  vasatî olarak beher kilometrede 12 kilogram sarf 
olunuyor. Lokomotiflerin sür‘atine gelince; sâ‘atde vasatî olarak 50 kilometre mesâfe 
kat‘ eder. Lâkin bu mikdâr bazı yerlerde çok tezâyüd ediyor. Ez‑cümle Amerika'da 
Jersey ve Trenton beyninde telgraf hizmetinde kullanılan tren sâ‘atde vasatî olarak 93 
kilometre kat‘ eder ve bâ‑husûs New Brunswick İstasyonu'nu terk etdiği zamân 135 
kilometre yol alır.

5

Galeyân

Tebahhur ve buhârdan bu kadar bahsetdikden sonra biraz da galeyândan bahse‑
delim.

Galeyân tebahhur gibidir. Aralarındaki fark şundan ibâretdir ki, tebahhur mâyi‘âtın 
sathında, galeyân ise derûnunda vukû‘ buluyor. İbtidâ âteş üzerine konulan mâyi‘den 
[86] su‘ûd eden fukâ‘alar havâdan ibâret olup asıl buhâr bir müddet sonra çıkmağa 
başlar. Galeyân için biraz daha îzâhât verelim: Meselâ âteş üzerine konulan herhangi 
bir sürâhinin âteş ile temâsda bulunduğu kısmı en çok harâreti ahz edip yakınında 
bulunan sunun zerrâtına bu harâretin bir mikdârını i‘tâ eyler, gitdikçe su gereği gibi 

[84]
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ısınarak küçük küçük habbecikler 
sürâhinin dibinde peydâ olur.

Nihâyet sudan daha ziyâde hıffete 
mâlik olan bu ufak tâneler yukarı çı‑
kar ve bu vechile kendine mahsûs bir 
gürültü hâsıl eder. Harâret yakından 
yakına sirâyet ve gitdikçe tezâyüd‑
le habbeler çoğalır ve sunun sathına 
çıkmak üzere birbiri üzerine atılır ve 
bir takım sıçrayışlara, kabarmalara, 
dalgacıklara sebebiyet verir. Ve'l‑hâ‑
sıl bir fırtınadır kopar. Nihâyet havâ‑
ya [87] uçar. Havâ fevkalâde bir açgöz‑
lülükle suyu içer.

Galeyânda şâyân‑ı dikkat daha bir 
cihet vardır. Mâyi‘ kaynamağa başla‑
dığı vakitde sıcaklaşan sular yukarıda 

bulunan soğuk veya ılık sulardan daha ziyâ‑
de hafîf olduğundan yukarı çıkmağa, bilakis 
yukarıda bulunan sular aşağı inmeğe başlar 
ve bu cihetle kabın derûnunda bir takım ce‑
reyânlar hâsıl olur. Bu hâli iyice görebilmek 
için şekildeki gibi kabın derûnuna bir mik‑
dâr testere talaşı konmak kifâyet eder. Suya 
ve kâbil‑i galeyân olan kâffe‑i mâyi‘âta âm 
olmak üzere galeyân kânûn‑ı âtîye tâbi‘dir:

Bir mâyi‘ dâimâ aynı bir derece‑i harâ‑
retde galeyâna başlar ve esnâ‑yı galeyânda 
mâyi‘in derece‑i harâreti sâbit kalır. İşbu 
kânûn mâyi‘ üzerine tazyîk‑i havâ tebeddül 
etmedikçe sahîh olabilir. Bu cihetle tazyîk‑i 
havâ 76 [88] santimetre olduğu zamân, eter 
36, küûl 79, su 100 derecede galeyân eder.

İşbu kânûnun bir kısm‑ı sânîsi dahi şudu[r] ki, mâdemki esnâ‑yı galeyânda derece‑i 
harâret tezâyüd etmiyor, o hâlde âteşin harâreti mâyi‘in ancak tebeddül hâline hizmet 

Esnâ‑yı galeyânda hâsıl olan 
cereyânlar
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ediyor. 100 derecede olan bir kilogram suyu yine 100 derecede bir kilogram buhâra 
tahvîl için lüzûm eden mikdâr‑ı harâret pek çokdur. Bir kilogram su kâmilen buhâra 
tahavvül edebilmek için kendisine beş buçuk kilogram sunun derece‑i harâretini sı‑
fırdan yüz dereceye tezyîd edebilecek derecede harâret lâzımdır. Ancak havânın icrâ 
etmekde olduğu tazyîk tebeddül edecek olursa galeyânın derece‑i harâreti de derhâl 
tebeddül eder. Bu hâlde suyu kaynatmak için dâimâ onu teshîn etmek lâzım değildir.

Şekilde görüldüğü üzere balonu nısfına kadar su ile doldurdukdan sonra buhâr 
balondaki havânın kâffesini tard edinceye kadar bu suyu kaynatmalı. Bu hâlde âteşi 
çekerek balonun ağzını sıkı sıkıya kapamalı. [89] Ba‘dehû balonu baş aşağıya devirerek 
kapalı olan ağzını havânın büsbütün dühûlüne mâni‘ olmak için su ile dolu bir kaba 
daldırmalı. Su üzerinde münteşir olan buhâr suyu galeyândan men‘ edebilecek derece‑
de bir kuvvet ile tazyîk icrâ eder.

Lâkin soğuk suyu içmiş bir 
sünger balonun yukarısında sıkıl‑
dıkça buhâr tekâsüf etmeğe ve bu 
vechile tazyîk azalmağa başlayaca‑
ğından galeyân bed’ eder. Bazen 
sokaklarda gezdirilip de kuvvet ve 
kan derecesini gösterir diyerek sâ‑
de‑dilân ahâlîyi aldatanların elle‑
rindeki şişe Franklin32 [90] şişesin‑
den başka bir şey değildir ki, işbu 
kânûnu güzel isbât eyler. Bu şişe 
derûnunda havâ tamâmıyla tahli‑
ye olunmuş olduğundan tazyîk‑i 
havâ mefkûd olur ve bu cihetle âdî 
bir derecede bile galeyân eder.

Tazyîkin te’sîri tahtında ga‑
leyân derecesinin tahallüfâtı bir‑
çok alâim ü âsârı ta‘rîf ü beyâna 
müsâ‘ade eder:

1‑Sunun derece‑i galeyâ‑
nı dağlarda ve yüksek yerlerde 

ve ovalarda bir değildir. 1.040 metre irtifâ‘ında olan Altın dağlarının kaplıcalarında 
galeyân 96,5 derecede, 95 ile 90 metre irtifâ‘ında olan Galata Kulesi'yle Dârüşşafaka 
Mektebi'nde 96,6 ve 2.600 metre irtifâ‘ında olan Keşiş dağında 90,8 derecededir.

2‑Galeyân derecesinin tahallüfâtı dağların irtifâ‘ını ölçmeğe yarar. Bu hâlde 
mîzânü'l‑harâre ale'l‑umûm irtifâ‘‑ı cibâli mesâha için kullanılan mîzânü'l‑havâ  

32 Benjamin Franklin Cemâhîr‑i Müttefika müessislerinden büyük bir hekîmdir. Siper‑i sâ‘ika mûcidi 
ve [La] Science du Bonhomme Richard'ın müellifidir. Müşârunileyh vatanperver bir mütefennin idi. 
1706 senesinde tevellüd eden bu zât, 1790 senesinde vefât etdikde hatîb‑i meşhûr Mirabeau'nün 
müşârunileyh nâmına olarak üç gün mâtem tutulması hakkında etdiği teklîf ekseriyet‑i ârâ ile ve 
pek çok alkışlarla kabûl olunmuşdur.

Âteşsiz sunun galeyânı



41

SU

41

SU

[91]  yerine isti‘mâl olunabilir. Ol vakit âlet‑i mümsiha‑i irtifâ‘ (hipsometre) ismini alır. 
Gâyet hassâs bir mîzânü'l‑harâre kaynayan suyun buhârına vaz‘ olunur. İrâe eylediği 
derece‑i harâret havânın tazyîkini gösterir. Bu hâlde Laplace'ın vaz‘ eylediği mu‘âdele 
ile irtifâ‘‑ı cebel ta‘yîn olunur.

3‑Sanâyi‘ bazen suyun halâda 100 derece tahtında galeyân edebildiği hâssasından 
istifâde eder. İşte böylece tasfiyehânelerde mevâdd‑ı ihtirâkiyece gâyet tasarruf ile 
şurûblar tebhîr olunur. Aynı zamânda derece‑i harâretin az bir irtifâ‘ı sükker‑i ebya‑
zın husûlünü tezyîd eder.

4‑Su halâda galeyân etdiği zamân bizzât kendi üzerine hâsıl etdiği hâssa‑i tebrîd 
Mösyö Carrier tarafından sun‘î buz i‘mâli için mevki‘‑i istifâdeye konuldu. Mösyö 
Carrier'nin bu bâbda kullandığı âlet yalnız bir pistonlu ve idâresi kolay bir muhalliye‑
tü'l‑havâdan ibâretdir.

Bu muhalliyetü'l‑havâ bir sürâhinin üzerindeki havâyı tahliye eder ve binâenaleyh 
su da galeyân eder ve nihâyet donar. Kezâlik büyük şehirlerin ekserîsinde sun‘î buz 
i‘mâli için [92] kullanılan bir âlet daha vardır ki, bunu da Mösyö Carrier i‘mâl eylemiş‑
dir.

5‑Tazyîk tahtında 100 dereceden yukarı derecelerdeki fi‘l‑i galeyândan sanâyi‘de 
istifâde olunur.

Papin'in tenceresi

Bunun için buhâr maki‑
nesinin mûcidi olan Papin bir 
tencere yapmış ve hâlâ kendi 
nâmına nisbet olunagelmiş‑
dir. Şekilde görüldüğü üzere 
her tarafı kapalı ve derûnun‑
da suyu hâvî olan bu âlet âteş 
üzerine konup [93] derece‑i 
harâret tezyîd edildikçe, her 
tarafı kapalı olan kapda müte‑
hassıl buhâr sath‑ı mâyi‘e gâ‑
yet şiddetli bir tazyîk icrâ eder 
ve binâenaleyh galeyân husûle 
gelemez. Mîzânü'l‑harâre 199 
dereceyi gösterdiğinde tazyîk‑i 
dâhilî on beş havâ‑yı nesîmîdir. 
Âletin cidârını beher santimet‑
re murabba‘ üzerine 15.1/2 ki‑
logramdan yukarı bir kuvvetle 
def‘ eder. Eğer bu hâlde supap 
kaldırılacak olsa, delikden bir 
buhâr sütûnu çıkar, tazyîk aza‑
lır, galeyân başlar ve derece‑i 
harâret 100'e iner.
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6‑Yüz dereceden yukarı teshîn edilmiş su buhârının kuvve‑i inbisâtiyesi bir asır‑
dan beri buhâr makinelerini tahrîk ediyor.

6

Tekâsüf

Kürre‑i arzımızın her tarafından bilâ‑inkıtâ‘ suların tebahhur etmekde olduğunu 
gördük. Bu buhâr fi‘l‑i tekâsüfle temeyyü‘ ediyor, su oluyor. Suları harâret buhâra, 
bürûdet ise yine suya kalb ve tebdîl eyliyor. Tebahhur [94] edip de gözden nihân olan 
suyu "Tebahhur ve Buhâr" bahsinde de görüldüğü gibi tekâsüf etdirerek irâe eyleyelim.

Bir sürâhi derûnuna soğuk su dolduralım. Biraz sonra şişenin sath‑ı hâricîsi âdetâ 
terliyor. Küçük küçük damlacıklar hâsıl olup aşağı doğru akıyor. Bu buhâr‑ı mâ’ idi, 
temeyyü‘ etdi. Bu soğuk su odamızın sıcak havâsını soğudup su buhârı sürâhi sathına 
tekâsüf etdi. Küçük küçük odalarımızın pencere camlarını, soğuk bir gecenin sabâhı 
dumanlı ve buzlu görüyoruz. Hâricdeki soğuk oda içindeki su buhârını tekâsüf etdi‑
riyor. Cam üzerinde su hâsıl oluyor. Soğuğun şiddeti o suyu donduruyor. Odamıza 
nisbetle camdan aşağı doğru akan su birer küçük derecik olduğu gibi kürre‑i arzımıza 
nisbetle her vakit akmakda olan nehirler, dereler o cam üzerindeki dereciklerin pek 
çok küçükleridir.

Havâda mevcûd olan buhâr temeyyü‘ etdiği zamân katarât‑ı mâiye şeffâfiyet‑i 
havâiyeyi ihlâl eder. Eğer bürûdet [95] kürre‑i arza yakın icrâ‑yı fi‘l ve te’sîrde bulunur 
ise küçük küçük katreler pusu teşkîl eder. Eğer nevâhî‑i ulviyede te’sîrini gösterecek 
olursa ol hâlde bulutlar meydâna gelir. Bürûdet tezâyüd edecek olursa, işbu küçük kat‑
reler büyüyüp yağmur veyâhûd kar hâlinde düşer.

Havâya yükseldikçe bürûdet ziyâdeleşir. İşte bu sebebdendir ki, büyük dağların 
yüksek tepeleri ekser vakit karla mestûrdur.

7

İnşibâ‘

Pek güzel yemek ile doyuldukdan ve su içilerek susuzluk def‘ edildikden sonra velev 
baklava (!) olsun bir lokma yemeği, ister a‘lâ bir şerbet olsun bir yudum içmeği, insân 
tabî‘î arzu edemez. Zîrâ karın bir kere doydu mu, bütün ağdiye reddolunur. Bir bardak 
şeker şerbeti yapar iseniz, su ilâ gayri'n‑nihâye şekeri ememez. Vakı‘â sıcak su soğuk 
sudan daha ziyâde halleder. Lâkin her iki hâlde de şeker [96] ziyâde olunca bir zamân 
gelir ki, ziyâde olan şeker bardağın dibine çöker. İşte ol zamân su şeker ile doymuş, 
yani meşbû‘dur denir. Bunun gibi havâ dahi ne kadar kuru ve sıcak ise o kadar buhâr 
emebilir ise de bir vakit olur ki, hiç kabûl edemez. Zîrâ "karnı" doymuşdur, meşbû‘dur. 
Su havâ‑yı nesîmîde yalnız bir şartın vukû‘uyla buhâr hâlinde kalabilir. O da mevki‘ 
henüz söylenilen hâli, yani meşbû‘iyeti almamış olmakdır. Çünkü buhâr meşbû‘ havâ 
arasına sokulduğunda tekâsüf eder, habbeciklere münkalib olur. İşte buhâr ile meşbû‘ 
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böyle bir mesâfe‑i havâiye bürûdetle habbeciklere döner, daha sonra büsbütün mâyi‘ 
hâline mütehavvil olur.

8

Çiy ve Kırağı

Ekseriyâ fasl‑ı rebî‘ ve harîfde açık gecelerde sutûh‑ı ecsâm üzerinde teşekkül eden 
küçük küçük mâyi‘ damlalarına "çiy" denir. Çiy, birçok şu‘arâ [97] ve üdebânın efkâr‑ı 
şâ‘irânelerini tahrîk eylemişdir. Çünkü geceleri nebâtât ve ezhâr üzerinde husûle gelen 
bu çiy, ziyâ‑yı şems ile türlü türlü renkler ve parlaklıklar meydâna getirir. Çiy hak‑
kındaki efkâr‑ı kadîme pek garîb idi. Kudemâ çiyin husûlünü kara isnâd ediyorlardı. 
Plutarkhos33 diyor ki:

"‑Kamer, çiyi tevlîd eder. Bunun içindir ki, Şâ‘ir Alcman34 çiyi Müşterî'nin ve ka‑
merin kızı olmak üzere tavsîf eylemişdir".

On sekizinci asırda bazı hukemâ çiyin gökden düşdüğüne, bazıları yerden çıkdığına 
ve diğerleri nebâtâtın teri olduğuna inanırlardı.

Lâkin hakîkat‑i hâl böyle değildir. Arz gündüz şemsden aldığı harâreti geceleri hıfz 
edemeyip neşretdiğinden [98] sath‑ı arz bârid kalır. İşte o vakit sath‑ı arz, tekâsüf bah‑
sinde söylenilen sürâhinin sath‑ı hâricîsi gibi olduğundan ufak ufak buhâr tâneleri 
bi't‑tekâsüf temeyyü‘ eder.

İş‘â‘ üzerine kâbil‑i te’sîr olan her sebeb, çiyin teşekkülü üzerine de te’sîr eder.

Evvelâ, arz üzerine vaz‘ olunan ecsâm‑ı muhtelife müsâvâten iş‘â‘‑ı harâret etmez. 
Cümlesi aynı sür‘atle kesb‑i bürûdet eylemez. Binâenaleyh çiy bazı ecsâm üzerinde 
diğerlerinden ziyâde bol bulunur.

Sâniyen, yerin iktisâb‑ı bürûdet etmesini men‘ eden her sebeb çiyin teşekkülünü de 
men‘ eder. Yer üzerine konulup bir kilim parçasıyla veyâhûd ağaç yapraklarıyla örtül‑
müş ve bir duvar yakınında muhâfaza olunmuş bir mîzânü'l‑harâre açık bir mahalle 
konulmuş olduğu kadar istihsâl‑i bürûdet eylemez. Binâenaleyh çiy dahi kilimlerin, 
ağaçların altında ve bir duvar civârında ekseriyâ teşekkül etmeyip belki kilimlerin, 
ağaçların üstünde hâsıl olur.

Sâlisen, çiy havâ bulutlu olduğundan ziyâde açık ve berrâk olduğu zamân hâsıl 
olur. Zîrâ bulutlar yerin kesb‑i bürûdet etmesini men‘ edebilir. Bi't‑tecrübe sâbit ol‑
muşdur ki, otlar üzerine mevzû‘ bir mîzânü'l‑harâre havâ açık olduğu zamân bulutlu 
olduğundan ziyâde bârid olur.

Râbi‘an, rüzgâr çiyin teşekkülünü men‘ eder. Yer ile temâsda bulunan havâ bir 
düziye teceddüd etdiğinden yer teberrüde, çiy dahi tavazzu‘a zamân bulamaz. Çiyin 

33 Meşhûr Yunanlı terâcim‑i ahvâl ve ilm‑i ahlâk muharriri olup 140 sene‑i Mîlâdîsinde vefât 
eylemişdir. Yunanistan ve Roma Ricâl‑i Meşhûresinin Hayâtı nâm eseri meşhûrdur.

34 Alcman yâhûd Alcmaeon (Mîlâddan 650 sene mukaddem) Lakedemonyalıdır. Âsâr‑ı aşkıyesinden 
ancak bazı kıta‘ât bâkî kalmışdır.

[99]
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yağmur kadar olmasa bile hemân ona yakın fevâidi vardır. Nebâtâtı sular ve etrâfında 
serinliği muhâfaza eder. Lâkin en büyük fâidesi bunlar değildir.

Tekâsüf etdiği zamân ziyâde bir bürûdete karşı nebâtâtı muhâfaza için epeyce bir 
harâret husûle getirir.

Kırağıya nakl‑i kelâm edince; çiyin donmuş olmasından başka bir şey değildir. Kı‑
rağı hakîkaten Allah'ın bir büyük belâsıdır. Zîrâ ne ağaçlarda bahâr, ne bâğçelerde 
ezhâr, ne bâğlarda azrâr bırakır. Cümlesinin şu‘le‑i hayâtını söndürür. Hepsini don‑
durur. Kırağı semânın [100] bulutsuz ve kamerin tamâmıyla şu‘ledâr olduğu gecelerde 
hâsıl olduğundan pek çokları bunu da kamere atf ve isnâd eylerler. Fakat kırağının 
mazarrât‑ı mesrûdesinde kamer fâ‘il değil, belki şâhiddir.

9

Sis, Pus

Sis havâ‑yı nesîmîde tekâsüf edip nevâhî‑i süfliyeyi işgâl ve şeffâfiyet‑i havâiyeyi 
ihlâl eden buhâr‑ı mâ’dan başka bir şey değildir. Havâ‑yı nesîmînin tabakât‑ı süfliye‑
si kesb‑i bürûdet eylediğinden zemîn üzerinde beyâz duman husûle gelir. Sis küçük 
küçük habbelerden ibâretdir. Bu habbeler, bazılarına göre âdetâ sabun köpüklerine 
müşâbih olup derûnu havâ ile memlûdur. Bu sûreti kabûl edenler suyun sisdeki hâ‑
line "hâl‑i huveysalî" derler. Pus veya sis dediğimiz bu duman ekseriyâ insânı nevâ‑
zile dûçâr eder, eşi‘a‑i şemsi teksîf eder nâhoş bir hâl‑i havâîdir. Sokaklarda mürûr u 
ubûru güçleşdirdiği gibi denizde de seyr‑i sefâini tehlikede bırakır. Londra'nın [101] 
meşhûr olan sisi o kadar muzlimdir ki, ekseriyâ ahâlîsi gündüz mum yakmağa mecbûr 
olur. Sisi bazen iki nev‘e taksîm ederler.

Sis şeffâfiyeti tamâmıyla zâyi‘ edecek derecelerde olursa havânın fenâlığına ve eğer 
şeffâf olursa iyiliğine delâlet eyler.

10

Bulutlar

Buhâr‑ı mâ’ havâ‑yı nesîmîde kesb‑i irtifâ‘ ederek bârid‑i havâya tesâdüfle tekâsüf 
eder, bulut olur. Bulût dahi bir hâl‑i huveysalîden ibâretdir. Rûy‑ı arza nüzûl eden 
sehâba zabâb yani sis denir. Sehâb duman demek olup işbu duman yüksekde iken 
sehâb rûy‑ı zemînde bulundukça zabâb denir. Meselâ mürtefi‘ bir cebelin re’sinde bu‑
lunan duman, bulunduğu mahalle göre zabâb ise de zeyl‑i cebele nisbetle sehâb olur. 
Bu cihetle sehâb ve zabâb müttehid bizzât ve muhtelif bi'l‑i‘tibârdırlar.

Şimdiye kadar söylenilen sözler tamâmıyla okunmuş ise derhâl bulutların sûret‑i 
teşekkülü anlaşılır. Havâ [102] sıcak ve buhârın ahzına harîs olduğu zamân bilâ‑inkıtâ‘ 
denizlerden, enhârdan, göllerden ve'l‑hâsıl kâffe‑i sutûh‑ı miyâhdan su‘ûd eden buhâr 
her tarafdan havâya karışır. Buhâr gayr‑ı meşbû‘ tabakât‑ı havâiyede görünmezse de 



45

SU

45

SU

eb‘âd‑ı meşbû‘ada mer’î olur. Sıcak ve soğuk rüzgârlarla tahrîk olunan tabakât‑ı havâi‑
ye ekseriyâ derece‑i harâretini tebdîl ve tahvîl eyler.

Bir tabaka‑i havâiye çok sıcaklaşarak meşbû‘ olmakdan uzaklaşdığında derece‑i 
harâret tezâyüd, bilakis bir tabakanın müte‘âkiben meşbû‘ olmasından tenâkus eyler. 
Bu hâlde görünmeyen buhâr hâl‑i huveysalîye münkalib olur, yani bulut olur. Eğer 
bürûdet kesb‑i şiddet eder ise, fi‘l‑i tekâsüf buhârı mâyi‘ hâline avdet etdirir. Katarât‑ı 
mâiye yere düşmeğe başlar, yağmur yağar. İşte şimdi matariyelerimizi  ‑şemsiye değil‑  
açacak veya yağmurluklarımızı giyecek zamândır. Rüzgârın keyfine tâbi‘ olarak man‑
zarasını değişdirmekde, güneşin ziyâsıyla türlü türlü renkler kesb etmekde ve üde‑
bânın, şu‘arânın enzâr‑ı dikkatini celb ederek efkâr ve hayâlâtını [103] tevsî‘ etmekde 
bulunan bulutlar, el‑hak tabî‘atın şâyân‑ı temâşâ âsâr‑ı garîbesindendir.

Meşâhîr‑i üdebâ‑yı asırdan Kemal Bey "Gurûb yâhûd Gelibolu" serlevhalı makâle‑
lerinde bulutları şu yolda tavsîf buyuruyorlar:

"‑Hûrşîd‑i münevver azamet ü saltanatıyla cevâhir‑feşân olarak ufkun müntehâ‑
sına gelince, atılmış pamuk şeklinde etrâf‑ı mağribi dolaşan ufak ufak bulutların hâ‑
sıl etdiği nûra gark olmuş renkler, ne kavs‑i kuzahda ne nigîn‑i elmâsda ne ezhâr‑ı 
bahârîde ne mürgân‑ı hindîde görülmek ihtimâli vardır. Bir tarafı gâyet açık benefşe 
ve bir tarafı gâyet koyu alev rengine gark olmuş veyâhûd bir ciheti âteşîn aldan baş‑
layarak ve tabaka tabaka penbe ve turuncu ve kavuniçi renklerinin kırk‑elli derece 
koyuluğundan açıklığına ve açıklığından koyuluğuna intikâl ederek nihâyet kanarya 
sarısında karâr vermiş veyâhûd dünyâda ne kadar parlak renk varsa açıklıkda, ko‑
yulukda kâbil oldukları derecâtın hiçbiri hâricde kalmamak üzere umûmunu cem‘ 
etmiş, [104] bin türlü mülevven bulutlar dakîka dakîka renklerini bir letâfetden bir 
bedî‘aya tahvîl ederek âhaste âheste âfâkı seyretmeğe başlarlar. Bir sûretde ki, yalnız 
denizde değil dağlarda bile şekliyle, levniyle akisleri müşâhede olunur. Bu akisler ise, 
dâimâ birbirine in‘itâf ederek gâlibâ bâd‑ı şimâl ile bâd‑ı cenûbun hiffet ve gılzetçe 
olan tefâvütü dahi havâda tabakât ve tabakâtda bittab‘ âyîneliğe isti‘dâd hâsıl eyledi‑
ğinden sath‑ı mâ’dan evc‑i havâya kadar dâimâ tagayyürde, dâimâ televvünde bir nûr 
âlemi hâsıl olur ki, tasvîrine değil, tasavvuruna bile imkân yokdur.

Zamân olur ki, deryâya bir bulutun levni akseder. Bir mâhir ressâm tatlı sarı üze‑
rine mevc mevc parlak penbe çehreli bir güzelin yanaklarını tasvîr etmek istese de 
bir âyîne‑i billûr üzerine şebâbın tarâveti vahşetin nûrâniyetiyle mümtezic bir takım 
âteşîn elvân ezmiş olsa, yine bu in‘itâfın letâfetine ya müşâbih olabilir ya olamaz".

Eşkâl ve suver‑i zâhirelerine nazaran bulutları dörde taksîm ederler:

1‑Tahâf ta‘bîr edilen bulutlardır ki, bunlar gâyet yüksek bir irtifâ‘da (takrîben 
6.000 metreyi mütecâvizdir) olup beyâz ve ince atılmış pamuk şeklinde görünürler. 
Hukemâdan bazıları bunların kar veyâhûd buz olduklarına kâil olmuşlardır. Bi't‑tec‑
ribe sâbitdir ki, bu bulutlar tebeddül‑i havâyı haber verir. Bu nev‘ bulutlara zenü‑
bü'l‑hirre dahi derler.

[105]
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Tahâf

2‑Dücünne nâmı verilenler dahi yekdiğeri üzerine mevzû‘ müdevver dağ şeklini 
andıran ve yaz mevsiminde kış vaktinden daha ziyâde bulunan bulutlardır. Sabâhları 
zuhûr ederek akşâma kadar dağılırlar. Eğer [106] bilakis bu bulutlar kesretli olur ve 
husûsan üzerlerinde de tahâf bulunur ise, yağmur yağacağına ve fırtına zuhûr edece‑
ğine delâlet eyler. Bu nev‘ bulutlara gemiciler "pamuk topları" derler. Bunlara bazen 
"sabîr" dahi tesmiye olunur.

Dücünne



47

SU

47

SU

3‑Ârız denilenler gurûb‑ı şemsde türlü türlü renklerle mülevven görülenler olup 
güz mevsiminde kesretlidir. Ekseriyâ gurûb zamânında ufka yakın tûlânî tabakalar 
şeklinde görünür ve tulû‘da mahvolur.

Ârız

4‑Bu‘âk denilen bulutlardır ki, ekseriyâ nüzûl‑i bârâna sebeb olur. Gümüşden bir 
kuşak ile bağlanmış gibi kenârları beyâz durur.

[107]

Bu‘âk
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Bulutların irtifâ‘ları umûmiyetle muhtelifdir. Vasatî olarak kışın 1.200‑1.400 ve ya‑
zın 3.000‑4.000 metredir. [108] Gündüz ihyâ‑yı kâinatâ sebeb olan şems, sath‑ı zemîni 
ısıtır. Buraya temâs eden tabakât‑ı havâiye  ‑buhârı hâvî olduğu hâtırdan çıkarılma‑
malıdır‑  harâreti mass ile inbisât ederek sıkletini tahfîf edeceğinden su‘ûd eder. De‑
mek ki, havâ  ‑ki buhâr ve binâenaleyh bulutla berâberdir‑  gündüz sath‑ı zemînden 
yukarı tard olunarak tereffu‘ ve gece bilakis tenezzül eder. Esnâ‑yı leylde bulutlar her 
ne kadar tenezzül ederler ise de aşağı indikçe yollarında sıcak tabakâta tesâdüf ede‑
ceklerinden mürekkeb oldukları buhâr  ‑ki hâl‑i huveysalîdir‑  tebahhur eder ve bu 
bulutun üstünde yine kesb‑i kesâfet eder. Bu hâlde bulutlar lâ‑yenkatı‘ alt tarafdan 
mahvoldukça üst tarafdan telâfî‑i mâfât ederler.

11

Yağmur

Hekîm‑i zû‑fünûn Ebu Ali Sina'ya (rh) bârânın sebeb‑i nüzûlü soruldukda:

"‑El‑bahru bi'l‑harri yetebahharu ve bi'l‑hevâ’i yenteşiru ve bi'l‑berri yetekatta‑
ru35" cevâb‑ı savâbını vermişlerdir. Yağmur kürre‑i arzdan [109] su‘ûd eden ebhirenin 
havâ‑yı nesîmînin tabakât‑ı ulviyesinde tekâsüfüyle husûle gelen sunun habbecikler 
şeklinde düşmesinden ibâretdir. Esnâ‑yı sukûtda bu habbecikler, yani gâyet şedîd 
tekâsüfe tutulmuş huveysallar birbirine ittisâl ederek damlalara münkalib olur.

Beldelerde müstelzim‑i gumûm; kurâda, ovalarda mûcib‑i şevk‑i umûm yağmur 
değil midir? "Ekinci yağmur ister, yolcu kurak" fıkrası durûb‑ı emsâlimiz ıdâdındandır.

Sayfın eyyâm‑ı hârresinde kaç defalar yağmur istenilir? İhtimâl ki, me’vâsız, hâne‑
siz mihnet ü meşakkat içinde yaşayan bedbahtlar düşünülmüyor. Sokaklarda gezmeğe 
mâni‘ olan ve bu cihetle ekseriyâ hiddetlenilen yağmur gökden dâimî sûretde düşen 
bir ihsân‑ı ilâhîdir. Yağmur havâda bulunup hayâta muzır olan gazları arza doğru sevk 
eyler, havâyı tasfiye eder, yerleri serinledir, tozları bastırır, nebâtâtı ihyâ eder, mah‑
sûlâta bereket verir. El‑hâsıl bilâ‑ârâm tebahhurun bizden çaldığı suyu yine getirip 
bize i‘âde eyler.

Yağmur derece‑i harâretin tenezzülüyle büyükleşip yere düşen [110] küçük katarât‑ı 
mâyi‘adan ibâret olduğu görüldü. Havâ çok kuru olduğu vakitde işbu küçük katreler 
tebahhur edip mevâki‘‑i mürtefi‘aya zemîne düşdüğünden ziyâde düşer. Bu hâl nâdir 
değildir. Gerek dağlarda gerekse bir binânın tabakât‑ı muhtelifesine mevzû‘ "mîzâ‑
nü'l‑matar" vâsıtasıyla tahkîk ve tedkîki de âsândır. Ekseriyâ havâ‑yı muhîtînin ekâlîm 
ve nevâhî‑i mürtefi‘asında yağmur yağdığı hâlde alçak arâzîye bir damla bile yağmaz. 
Bazen hiçbir küçük bulut dahi bulunmaksızın havâ güzel olduğu hâlde yağmur yağ‑
dığı vâki‘ olur. Bu alâmet‑i havâiye bazı rüzgârların yekdiğeriyle tesâdüf ve tesâdü‑
münden neş’et eder. Şimâl rüzgârlarının te’sîriyle su buhârı bilâ‑ârâm bulut hâline 
geçmeden katre katre tekâsüf eder. Bir mahalle yağmış olan yağmurun mikdârı zemîn 
üzerinde müteşekkil su tabakasının irtifâ‘ıyla ta‘yîn ve takdîr olunur. Ancak irtişâ, 
arâzînin adem‑i müsâvâtı ve tebahhur keyfiyetleri bu takdîri mümkünsüz kıldığından  

35 "Deniz sıcakla buharlaşır, hava ile yayılır; karaya da yağmur olarak yağar". (Haz.)
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"pluvieux metre" ta‘bîr olunan ve Osmanlıcamızda mîzânü'l‑matar diye terceme edi‑
len âlete ihtiyâc messeder. [111] İşbu mîzânü'l‑matar taraf‑ı ulyâsında bir büyük huni ve 
taraf‑ı süflâsında bir musluğu hâvî üstüvâniyyü'ş‑şekl bir hazîneden ibâretdir. Bazen 
bu musluk yerine yukarı kıvrılmış ince sırçadan ma‘mûl bir boru ve borunun yanında 
bir mikyâs bulunur. İşbu âletin isti‘mâli matlûb oldukda yağmur altına vaz‘ olunur. 
Yağmur huniye düşer ve oradan mîzânü'l‑matar derûnuna dökülür. Her gün yağan 
yağmur muslukdan üzeri kapalı ve derûnunda tebahhur hemân vukû‘a gelemeyecek 
derecede yapılmış bir kaba akıtılarak orada toplanır. Ba‘dehû bir zamân‑ı mu‘ayyen 
ve matlûbda bu sunun mikdârını ta‘yîn etmek için kâ‘idesi huninin kâ‘idesine müsâvî 
olmak üzere bir üstüvânedeki suyun irtifâ‘ı bulunur. Eğer eğri borulu ise, ol hâlde üs‑
tavânedeki suyun irtifâ‘ı buradan belli olur.

Mîzânü'l‑matar

Bu âlet i‘ânesiyle bir iklîme, bir memlekete 
yağan yağmurun [112] mecmû‘‑ı irtifâ‘ı ta‘yîn 
ve birkaç sene bu yolda icrâ edilen rasadât‑ı 
muhtelife üzerine belde veya iklîm‑i mezbûra 
yağan yağmurun kıymet‑i vasatîsi takdîr ve 
tahmîn olunabilir. Bu yolda bir takım tecârîb‑i 
muhtelife ile anlaşılmışdır ki, Paris'de senevî 
yağan yağmurun irtifâ‘‑ı vasatîsi 0,57, Saint 
Petersburg'da 0,43, Madrid'de 0,65, Lyon'da 
0,95, Tunus'da 2,4, Kalküta'da 2,05 metredir. 
Niçin yağan yağmurun mikdârı her tarafda bir 
değildir? Bu hâle başlıca beş sebeb bulunabilir:

1‑Sath‑ı deryâda husûle gelen buhâr, 
sehâba tebeddül ve takallüb ederek bir sebeb‑i 
hâricî ile uzağa sevk ve celb olunmazsa, yağ‑
mur olarak sevâhile nüzûl eder. İşte bu sebeb‑
dendir ki, sevâhil‑i deryâya derûn‑ı memâ‑
likden daha ziyâde yağmur yağar. Fransa'da 
sevâhile 68 santimetre yağdığı hâlde derûn‑ı 
memlekete ancak 65 santimetre nüzûl eder.

2‑Deniz akıntıları da bir büyük ehemmi‑
yetde bulunur. Deniz akıntılarının sathı daha 
sühûlet ve sür‘atle tebahhur eder. Rüzgâr ka‑
raya doğru bulutları sevk eyler. İşte bu sebebe 
mebnîdir ki, Golf Stréam yani cereyân‑ı [113] 
halicîye mukâbil bulunan İngiltere'nin sâhil‑i 
garbîsinde 95 santimetre yağdığı hâlde sâhil‑i 
şarkîsinde ancak 65 santimetre yağabilir.

3‑Riyâh, eyyâm‑ı matarı ta‘yîn ve tahdîd eder. Rüzgâr dâimâ şark‑ı şimâlîden es‑
miş olaydı, yağmur nâdiren Avrupa'da yağacakdı. Zîrâ rüzgâr Avrupa'ya gelmeksi‑
zin kesb‑i hiffet eder. Eğer dâimâ garbdan eseydi, bütün Avrupa‑yı Şarkî yağmurdan  
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mahrûm kalırdı. İşte bu yolda riyâh‑ı mütekâbilenin istikâmetlerine nazaran İrlan‑
da'da 208, İngiltere'de 152, Fransa'da 148, Almanya'da 141, Bude'da 112, Kazan'da 90 
ve Sibirya'da 60 gün yağmur yağar.

4‑Dağlarda daha çok yağmur yağar. Bunun şâyân‑ı ta‘accüb hiçbir yeri yokdur. 
Bulutlar dağlarda elektrik kuvvetiyle takarrür etmiş olduğundan rüzgârın salıntısı ve 
daha doğrusu tazyîkiyle yağmur yağar. Cibâl riyâhı tevkîf edebilir yâhûd istikâmetle‑
rini bi't‑tebdîl eyyâm‑ı matarı tahvîl edebilir.

5‑El‑hâsıl bu esbâb‑ı meşhûreden başka te’sîrât‑ı [114] mevki‘iyeyi de beyân etmek 
lâzımdır. Bazı yerlerde yağmur aslâ durmayıp yağar. Hâlbuki bir takım yerlerde hiç 
yağmaz. İşte bu hâli âtîde göreceğiz.

Şimdi kürre‑i arz üzerinde yağan yağmurların coğrafyaca tevzî‘ ve taksîmi bahs‑i 
mühimmine girişelim:

Kışın yağan yağmurlara emtârü'ş‑şitâ, sonbahârda yağanlara emtârü'l‑harîf ve ya‑
zın yağanlara emtârü's‑sayf derler. Mıntıka‑i emtârü'ş‑şitâ hemân mıntıka‑i hârrenin 
bulunduğu Çin Devleti'nin kısm‑ı şimâlîsi, Kamçatka, Amerika‑yı Şimâlî‑i İngilizî, 
Kanada, Şili ve Avustralya'yı kâmilen hâvîdir. Mıntıka‑i emtârü'l‑harîf bütün Avru‑
pa'yı, mıntıka‑i emtârü's‑sayf Sibirya, Cemâhîr‑i Müttefika; yağmursuz mıntıka dahi 
Sahra‑yı Kebir, Mısır, Arabistan, Acemistan, Gobi Çölü, Mongoli, Meksika tepeleri 
ve Guatemala'nın bir kısmını, mıntıka‑i emtâr‑ı dâime ise Hatt‑ı İstivâ civârında ince 
uzun bir parça arâzî ile Horn Burnu ve Amerika‑yı Şimâlî‑i İngilizî'nin sâhil ve taraf‑ı 
garbîsini hâvîdir.

Bir takım za‘îf akıllılar ve sâde‑diller bürkânların savurduğu [115] toza "kül yağmu‑
ru", ahcâr‑ı semâviyenin sukûtuna "taş yağmuru", rüzgârların çiçeklerden alıp savur‑
duğu tal‘a36 "kükürd yağmuru" ve bir takım ma‘âdin veyâhûd nebâtâtın zemîni kırmı‑
zıya tahvîline "kan yağmuru" diyorlar. Bunlar hep i‘tikâdât‑ı bâtıladandır.

Şimdi biraz da yağmur sularından bahsedelim:

Yağmur suları her ne kadar mâ’‑i mukattar yerine kullanılabilirse de tamâmen 
sâf değildir. Bâ‑husûs bir büyük yağmur bidâyetinde düşen havâda bulunan tozları, 
ecsâm‑ı uzviyeyi hâvîdir. Bu sebebdendir ki, yağmur suları sühûletle bozulur.

Yağmur sularının hâvî olduğu mevâd toplandığı mahalle göre tahallüf eder. Şehir‑
lerde toplanılanlarda ziyâde amonyak, yani nişadır rûhu vardır. Bir de havânın puslu 
olduğu bir zamânda yağan yağmurda bu rûh [116] ziyâde mevcûd[du]r. Âb‑ı bârânın 
terkîbinde biraz hâmız‑ı azot bulunur. Sebebi havânın terkîbinde dâhil olan müvelli‑
dü'l‑humûza ile azotun elektriğin te’sîriyle ittihâdıdır. Hattâ bu hâmız, yaz yağmurun‑
da ziyâdece vardır. Bu nev‘ sular klor sodyum, yani âdî tuzu, kibrîtiyet‑i sud ve kibrîti‑
yet‑i kilsi dahi hâvîdir. Menba‘ suları bulunmayan yerlerde yağmur sularını toplayarak 
sahrınclarda saklarlar. Lâkin bu sularla memlû sahrınclara ziyâ aldırmamağa dikkat 
etmelidir. Zîrâ ziyâ ile nebâtât ve hayvânât‑ı hurdebîniye neşv ü nemâ bulur.

36 Bekâ‑i nev‘in hıfzına sebeb olan bezr, yani tohumun husûle gelmesi için yaratılmış âletlere zehre yani 
çiçek ta‘bîr olunur. Mükemmel bir zehrede fi‘l‑i ilkâhın icrâsı için uzv‑ı tezkîr ile te’nîs mevcûd[du]r.  
Uzuv yâhûd a‘zâ‑yı tezkîr üzerinde sinni makâmında bir gubâr vardır ki, ona tal‘ derler. 
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12

Menba‘, Kaynak

Havâ‑yı nesîmîye tereffü‘ eden ebhireden müteşekkil bulutlar soğuk tabakâta var‑
masıyla tekâsüf ederek yağmur hâlinde yere düşdüğü mâ‑sebakda görüldü.

Su ol vakit yerin bütün iniş yokuşlarından kayarak ırmak hâlinde akmağa başlar. 
Mecrâsında tesâdüf eylediği yarıklara, çatlaklara dühûl ile toprağın kâbilü'n‑nüfûz 
olan yerlerinden sızılarak az veya çok derin zîr‑i zemîne sokulur. [117] Su orada mec‑
râlar teşkîl eder ve bir mahrec bulunca hemân oradan rûy‑ı arza çıkar. İşte bu bir men‑
ba‘dır. Bazen iplik gibi ince ve bazen oldukça çok ve bol sular neba‘ân eder. Irmaklar, 
dereler hâsıl eyler ve birçok değirmen ve fabrikaların çarhlarını döndürür.

Kaynak sularının hemân ekserîsi enfesdir. İstanbul sularının en nefîsi olan Ka‑
rakulak suyu, Beykoz'da neba‘ân eder bir kaynağın mahsûlüdür. Menâbi‘ bulunduğu 
mahalle başka bir letâfet, başka bir halâvet, bir başka tarâvet verir. Yanya vilâyetinde 
evvelden Narda'ya ve şimdi Oros'a tâbi‘ Hanoplu ve Ustrovine'de ve Selanik vilâye‑
tinde Siroz'a yarım sâ‘at mesâfede Ayanya'da ve Drama kasabası kenârındaki men‑
ba‘ların teşkîl etdiği manzara el‑hak sezâvâr‑ı temâşâdır. Menba‘lardan sular ekseriyâ 
soğuk olarak çıkarsa da bazen sıcak olduğu hâlde dahi nebe‘ân eder. Bu sonrakilere 
"menâbi‘‑i hârre" denir. Bazen bir yumurtayı bir dakîka zarfında pişirecek kadar hâr 
ve bazen el dayanacak derecede ılıkdır. Bu suların sıcak olması arzın harâret‑i merke‑
ziyesindendir. Mösyö Gerard der ki:

"‑Evvelâ menba‘, sâniyen nehir suları tercîh olunmalıdır. Kaynak ve dere suları 
şehrin bi'l‑cümle ihtiyâcâtına kâfi bulunmaz ise, bunları şürb ve diğer suları gasl ve 
nezâfet ve irvâ gibi sâir levâzımât için tahsîs etmelidir".

13

Irmak ve Çay

Irmak hakkında ma‘lûmât alabilmek için menba‘ından bi'l‑i‘tibâr mecrâsını ta‘kîb 
etmek lâzımdır. Bir dağın yâhûd yüksek bir tepenin eteğinde bulunan gâyet latîf bir 
mahalden hareket eyleyelim. Burada küme küme ağaçlar ve âdetâ göle benzer ve derû‑
nunda ördekler yüzer oldukça berrâk su çukurları görünür. Bu berrâk sudan bir küçük 
dere hâsıl oluyor ki, otlar ve çiçekler arasında dar mecrâda yavaş yavaş akar. İşte burası 
bir büyük nehir menba‘ıdır.

Nasıl, bu küçük dere bir nehir mi olacak?

Niçin olmaz? Dâimâ bu çiçekli sâhili ta‘kîb ederek göreceğiz ki, bu dere gibi daha 
birçoğu evvelkine karışır, [119] onu büyültür, mecrâsını tevsî‘, ta‘mîk eder. Artık bü‑
yük bir nehir olur ki, tathîr olunduğu hâlde küçük küçük gemiler sühûletle seyreder. 
Hele cereyâna teba‘iyetle gemiciler pek çok râhat ederler. Ne yelkene ne kömüre ne de 
küreğe hâcet kalır. Yalnız bir dümen lâzımdır. Meşhûr Pascal'ın:

[118]
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"‑Enhâr, yürür yollardır" sözü ne kadar doğrudur. Mültekâ, yani derenin nehre 
karıştığı mahalle geldik, akıntıyı ta‘kîb edelim. Nehrin sağ sâhili sağımızda ve sol sâhili 
solumuzda olduğunu söylemeğe bile hâcet yokdur.

Mecrâ epeyce kesb‑i vüs‘at etdi. Azametle dağlardan iner, ovalara gelerek oraları‑
nı letâfetlendirir, tarlaları, çayırları cânlandırırcasına bereketlendirir ve nihâyet bir 
memleketden geçer. Orada rıhtımlar arasına sıkışarak yalıların ortasından mürûr 
eder. Köprü kemerleri altından geçmeğe acele eyler.

Ve ba‘dehû gasbolunan hürriyetini düz ovada istirdâd eder. Artık munsaba, yani 
denize karıştığı mahalle geldik.

Köprü

Burada nehir pek çok kesb‑i vüs‘at etdi. Nehir nerede bitdi? Deniz nereden başlı‑
yor?

Her ikisi karıştı. Dalgalar harekete başladı. Deniz nehir sularını def‘ eder görünür, 
cereyânı çiğner. Gerek nehir gerekse deniz suları aksi tarafa hareket ederek birbirine 
tesâdüm ve telâkî eder. Fakat her ikisi mağlûb olmağı istemez. Suların bu tesâdümüne 
Fransızca "barre" derler.

Ağaçlı bir tepe eteğinde uyur görünen menba‘dan hareket [121] edecek yerde birçok 
enhârı hâsıl eden şu yüksek dağlardan birine çıksak, gâyet acîb ü garîb manzaralardan 
memnûn ve mütehayyir oluruz. Azîm ü cesîm bulutlarla tâclanılmış olan zirvelerini 
ve bulutların dağların uçurumlu iniş yokuşlarında seyller, şelâleler hâsıl etdiğini göre‑
cek ve bu suların dağı gürültü ve aksi's‑sadâ içinde bırakdığını işitecek idik.

Nehrin cereyân‑ı ulvîsinde sular kayalar arasında dar yollardan geçerek veyâhûd 
üstünden sıçrayarak ve latîf latîf şelâleler teşkîl ederek vâdîlere, ovalara yayılır ve  
orada diğer bir takım derelerle birleşerek nehir yâhûd ırmak ismiyle denize dökülür.

[120]
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İşte bu yolda küçük ırmaklar büyük dereleri, dereler büyük nehirleri, nehirler vâsi‘ 
denizleri dâimâ besler.

Dereler, nehirler geçdikleri memleketlerin, ovaların ticâretine, zirâ‘atine büyük 
büyük hizmetler eder. Hâsılâtı neşv ü nemâ, fukarâyı sâhib‑i servet ü gınâ eyler. Bu 
yürür yollar, şimendifer îcâd olunmazdan mukaddem pek çok fevâidi [122] câmi‘ idi. 
Acabâ şimdi fâide görülmüyor mu? Hâl‑i hâzırda daha çok istifâde olunuyor. Çünkü 
her şey kânûn‑ı terakkîye tâbi‘ bulunuyor.

San‘at daha hâl‑i sabâvetde iken bile kârhâneler mecârî‑i miyâh sâhileyninde inşâ 
olunmakda idi. Ne kadar küçük olursa olsun, bir dere yok idi ki, değirmeni bulunma‑
sın. Hâlâ buhâr makinelerinde fakîr olan vatanımızda derelerden görülen muhassenât 
az mıdır?

Enhâr sıhhate münâsebet ve irtibâtı olan havâ‑yı nesîmînin ciyâdetine bâ‘isdir. 
Bataklık olmamak üzere sâhileynine rıhtımlar yapılmış dereler geçdikleri şehirlerin 
havâsını ne kadar latîf ne derece ceyyid kılar.

Şehirlerin lağımlarını, debbâğhânelerin çirkâblarını vesâir pisliklerini alarak nak‑
leden hep dereler, denizler değil midir?

Bazı enhâr şehirlere gelince birkaç kola ayrılır. Bu şu‘abât üzerinde ne işler yapılır! 
Nihâyet ma‘den kömürü ve buhâr makinesi devri geldi. Elektrik asrı girdi. Fakat en‑
hârın fevâid ve ehemmiyeti inkırâz [123] bulmadı. Belki bugün elektrik ile şelâlelerden 
hâsıl olan kuvve‑i şedîdeden istifâdeye çalışılıyor. Fransa'da Cailly isminde bir küçük 
dere  ‑ki, Rouen kurbunda Seine'e munsab oluyor‑  104 kârhâneyi işletmekde olup 
hemân 1,083 bârgîr kuvvetine mâlikdir. Hâlbuki bu kuvveti buhâr makineleriyle hâsıl 
etmek lâzım gelse, lâ‑ekal senevî 500.000 frank lâzımdır.

Ahâlî arasında eskiden beri vâsıta‑i iştirâk ve mürâsele bu akarsulardır.

En büyük şehirlerin, en eski pâyitahtların hep nehirler üzerinde te’sîs olunduğu bu 
sebebdendir.

14

Cedvel, Kanal

İbtidâ‑yı cem‘iyât‑ı beşeriyeden beri insânlar mesken ve me’vâlarını gerek meş‑
rûbâtına gerekse sâir ihtiyâcâtına kâfi olabilecek kadar su bulabildikleri mahallerde 
te’sîs etdikleri meydândadır. Bunun için ekser bilâd ve kurâ dere ve ırmak yanlarında 
binâ edilmişdir. Fakat teshîlât‑ı [124] ahz u i‘tâ ve müdâfa‘a‑i a‘dâ zımnında bazı mesâ‑
kin mecârî‑i mâ’dan uzak kaldığından tedârük‑i miyâh için küşâd‑ı cedâvile, isti‘mâl‑i 
vesâite ihtiyâc görünmüşdür. Bu ihtiyâcât sâikasıyla insânlar çâreler bulup dereler, 
nehirler meydâna getirmişlerdir. İşte cedveller bataklıkları tathîr, ticâreti ve zirâ‘ati 
tevsî‘ için insânlar tarafından kazılmış sun‘î derelerdir. Cedvel açmak vaktiyle Mezo‑
potamya'da pek ziyâde ileri varmış idi.

"Âsûrîlerle Keldânîlerin bırakdıkları âsâr, hâlâ Dicle ve Fırat kenârlarında kes‑
ret üzere bulunmakda olup hele arâzîyi tuğyânların hasârâtından muhâfaza için inşâ 
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olunmuş sedler, tarlalarla şehirlere su vermek üzere hafrolunmuş suyolları ve su hazî‑
neleri, yani kanallar ve bendler akla hayret verecek derecede cesîm ve müte‘addid[di]r.  
Babil kıt‘asında zirâ‘at pek ziyâde ilerlemiş idi. Vaktiyle Keldânîler tarafından hafr 
ve inşâ olunmuş cedveller, bendler, sedler mevcûd [125] olup hattâ bazıları hâlâ müs‑
ta‘meldir37".

Sevk‑i miyâh fenni evvelâ şarkda neş’et eylediği ve sonraları Romalılar bu san‘atı 
daha ziyâde terakkî etdirdikleri mastûr‑ı tevârîhdir. Kurûn‑ı vüstâda sevk‑i miyâh 
san‘atını millet‑i İslâmiye derece‑i kemâle îsâl etmiş idi. Ol zamân biri garbda Endü‑
lüs'de, diğeri şarkda Bağdad'da iki ulûm ve fünûn menba‘‑ı latîfi var idi. Teşnegân‑ı 
ulûm u ma‘ârif Vadiü'l‑Kebir ve Dicle sevâhiline akın akın akarak def‘‑i atş eyledikden 
sonra her biri miyâh‑ı ma‘ârifi Avrupa'ya nakleder birer cedvel‑i zevi'l‑hayât olmakda 
idi.

Endülüs'ü ziyârete veya daha doğrusu o mekteb‑i medeniyetde tahsîl‑i ulûm u 
fünûna gelen Avrupalılar Arabların tevzî‘ ve taksîm‑i miyâhda gösterdikleri mahâ‑
rete, gayrete hayrân olurlardı. Charles Mismer, Soireés de Constantinople nâm kitâbı‑
nın "Âlem‑i İslâmiyet'in İnsâniyete Keşfiyât ve Terakkiyât Yolunda Etdiği Hizmetler" 
bahsinde şu yolda beyân‑ı fikir ediyor:

"‑Bed’ ve mübâşereti İslâmiyet'e âid ve menâbi‘‑i umûmiyeyi müstelzim mesâ‘î‑i 
azîme arasında Nil‑i mübâreki Bahr‑ı Ahmer'e [126] müşterek kılan eski cedvel‑i kul‑
zümün Halîfe Hazret‑i Ömer (radıyallahu anh) tarafından be‑tekrâr küşâdını zikrede‑
lim.

Ma‘lûmdur ki, müşârunileyhin vekîli Amr, Süveyş berzahını delmeği tasavvur u 
tefekkür eylemiş idi. Lâkin Hazret‑i Ömer Yunanlıları Bahr‑ı Ahmer'e celb edememe‑
si için bu fi‘le karşı geldi. Bu sun‘‑ı a‘zam Sultân Süleyman‑ı Kânûnî vüzerâsından Bü‑
yük Sokollu'nun meşâgılinden biri idi. Lâkin bazı ahvâl ile arzusunun hilâfında olanlar 
bunu icrâdan men‘ etdiler. Buna mukâbil Bahr‑ı Hazar'ı, Don ve Volga arasında bir 
cedvel vâsıtasıyla Bahr‑ı Siyah'a birleştirmeğe teşebbüs eyledi. Lâkin nehir sevâhilin‑
deki Kazakların bedhâhlığı ol zamân politikaca büyük bir te’sîri görünen böyle bir 
fi‘lin icrâsına sed çekdi".

Üstâd‑ı üdebâ meşhûr Kemal Beyefendi Cezmi'sinde der ki:

"‑Bahr‑ı Hazar yoluyla Asya dâhillerine hükmedebilmek için Don ve Volga ne‑
hirlerini bir cedvel ile birleştirip de Selim‑i Evvel'in aksâ‑yı makâsıdı olan İttihâd‑ı 
İslâm'a [127] o tarafdan bir tarîk vusûl bulmağa uğraşan o Sokollu'dur".

Cedvellerin ticârete olan fevâidi cihetini mütâla‘a etmek üzere Michel Cheva‑
lier'nin âtîdeki sözünü nazar‑ı dikkate almalıyız:

"‑Kanalların ticârete olan menfa‘ati pek çokdur. Fransa'da Mc‑Adam usûlüyle ya‑
pılan güzel bir yolda âdî yürüyüşle bir kilometre mesâfede bin kilogram bir yük on beş 
santim masrafla naklolunmakda iken muntazam bir kanalda bu yük daha az zahmetle 
bir buçuk santime naklolunabilir. Hâlbuki berren edilecek masrafla cedvelde o yol on 
defa tekrâr edilebilir veyâhûd ayn‑ı şartlarla on defa daha uzak bir mahalle gidilebilir. 

37 Târîh‑i Umûmî, cild‑i evvel, 1299, Mehmed Murad Beyefendi.
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Îzâhât‑ı mezkûre ile kanalların zirâ‘ate ve ale'l‑umûm sanâyi‘e ne derece hizmetler et‑
diği ve ağır ve büyük olan yükleri ne kadar sühûletle nakletdiği derhâl anlaşılır".

Gerek fâidesini ve bilâhare edeceği hizmetleri anlamış gerekse san‘atın bu derece 
terakkîsini görmüş olduğundan ileri gelsin, meşhûr Fransız Vauban, Midi38 [128] Ka‑
nalı'nı kralın emriyle görmeğe gitdiği vakit, ba‘de'l‑mu‘âyene hâsıl etdiği meserretden 
dolayı bağırarak:

"‑A‘zam‑ı masnû‘ât‑ı beşeriyeden olan bu kanalı yapmak için yapdığım ve yapmak 
üzere bende kalan her şeyi bi'l‑ihtiyâr verecek idim" demişdir.

Memâlik‑i müctemi‘ada beher kilometre mesâfe için bin kilogram buğday kanal ile 
yarım santime naklolunduğu hâlde şimendiferle ancak bir santime götürülebilir.

"‑Memâlik‑i Osmaniye'de kâin nehirlerin ekseri kanallandırmağa pek asîr iseler de 
bunlardan Meriç, Boyana nehirleri gibi birkaç nehir kanallandırmağa pek sehîl olup 
ahâlîye fâideleri pek küllîdir. Bu nehirler dahi yavaş yavaş mürûr‑ı zamânla birer bi‑
rer kanallandırılır. Devlet‑i Aliyye'nin en mühim kanalları hıtta‑i cesime‑i Mısriye'de 
olup ülkâ‑yı mezkûrede kâin kanalların başlıcaları İskenderiye'yi Nil‑i mübârek‑i 
reşîd [129] ağzına vasleden Mahmudiye Kanalı ve Mısır'dan Süveyş'e giden Tatlısu, 
beride Mısır'da bulunan kanalların en büyüğü ve rub‘‑ı meskûnda en meşhûru olan 
Süveyş Kanalı'dır ki, kanal‑ı mezkûr 1276 senesinde hafrına bed’ olunup 1287 sene‑
sinde Fransalı Mösyö Ferdinand de Lesseps nâm zâtın himmetiyle küşâd olunarak 
Bahr‑ı Sefid'i Bahr‑ı Ahmer'e hılt ve ictimâ‘ etdiği gibi Afrika'yı Asya'dan ayırmışdır.

İşbu Süveyş Kanalı Hind, Çin, Japon ve Okyanusya'ya giden sefâin‑i ticâriye hak‑
kında fâidesi pek küllî ve bî‑hesâbdır. Bu kanaldan başka hıtta‑i Mısriye'de Yusuf Ka‑
nalı gibi pek çok kanallar vardır. Fırat nehriyle Dicle nehri arasında dahi müte‘addid 
kanallar vardı".

Panama ve Korint berzahlarının hafrıyla âlem‑i medeniyetde masnû‘ât‑ı azîme‑i 
beşeriyeden bir‑iki eser‑i fevkalâde daha bırakmak teşebbüsleri mevcûddur. Bundan 
başka Malaka şibh‑i cezîresinin bir kanal vâsıtasıyla cezîreye tahvîl edilmesi tasavvur 
olunduğu Fransız sâlnâmelerinden birinde görülmüşdür.

15

Eklüz

Eklüz, on altıncı asır muhteri‘âtındandır. Mûcidi bir İtalyan mühendisdir. 
Ma‘amâfîh şunu da ilâve etmelidir ki, her şeyi Avrupalılardan evvel îcâd eden Çinliler 
buna müşâbih bir şey tanıyorlardı. Lâkin gerek Romalılar ve gerek Yunanîler eklüzü 
bilmediklerinden dolayı bu nev‘ kanalı inşâ ve i‘mâl edememişlerdi. Dereden kanala 
doğru müteveccih olan şu gemiye binelim. Kanala girerken bir mâni‘a, bir sedde tesâ‑
düf edeceğiz ki, bir eklüzdür.

38 İşbu kanal, Bahr‑ı Sefid ile Atlantik Denizi'ni birleştirir meşhûr bir kanaldır ki, tûlü 239 kilometre, 
vüs‘ati 10 metre, umku 2 metredir. Mecrâsında 100 eklüz mevcûddur. 14'üncü Louis zamânında 
yapılmışdır.

[130]
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Eklüz nedir? Eklüz, epeyce uzun, oldukça geniş, kanalda sefâin seyredebilecek dere‑
ce[de] derin, altı ve yanları muhkem duvarlarla yapılmış bir havuzdur. Bu havuza iki 
cihetden birer muhkem kapı açılır ki, bu kapıların dahi iki kanadı vardır. Bu kapılar 
sathı daha yüksek olan kanal kısmının sularını zabt eder. Şimdi bize yol koyuverecek 
olan bu kapının açılmasını bekleyeceğiz. Sabır! Bizim gireceğimiz cihetden gelen [131] 
bir sefîneye eklüz me’mûru kapıyı açacakdır ki, biz de nevbetimiz geldiğinde ondan 
istifâde edeceğiz.

Eklüz

Sühûletle anlaşılır ki, me’mûr kapıları birdenbire açmaz. Çünkü sunun hücûmu‑
na mukâvemet edemez. Me’mûr evvelâ kapı kanadlarının her ikisinde bulunan asma 
kapıları (vanne) açar. [132] Bakınız, su bütün açılan yerlerden şelâle gibi akıyor, güm‑
bürtü ile çağlıyor, köpükleniyor. Nihâyet yavaş yavaş kapı da açılır. Suyun bir kısmı 
öteye boşalır, yani her iki tarafdaki suların irtifâ‘ı birleşir. Şimdi öte tarafdaki gemi bu 
tarafa gelince, râkib olduğumuz gemi içeri girer ve derhâl kapı da kapanır. Şimdi çok 
aşağıda bulunuyoruz. Önümüzde bir kapı ki, öte tarafdaki su daha ziyâde mürtefi‘dir. 
Bu yüksekliği nasıl geçeceğiz? Bunun için eklüz me’mûrunun asma kapıları aynı ih‑
tiyâtla ve aynı şerâitle açması kâfidir. Yavaş yavaş gemimiz kalkar ve büyük kapının  
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kanadları kâmilen açılıp satıhlar birleştiğinde kanalın bu ikinci kısmına gireriz. Yolu‑
muza devâm ederiz. Bir eklüzden ve ba‘dehû bir biefden geçeriz. Lâkin biefi[n] ne ol‑
duğunu ta‘rîf etmeden geçmeyelim. Bief, iki eklüz beyninde olan kısımdır. Yüksek ola‑
na bief d'amon ve alçak olana bief d'aval tesmiye olunur. Bunlar Fransızca müsta‘mel 
isimlerdir. Fakat bizde bu gibi kanallar [133] olmadığından bunlara mukâbil bir kelime 
bulamadık. İşte bu yolda herhangi eklüze tesâdüf eder isek, aynı şerâit ve ameliyât 
tekerrür eder. Birinci kapı açılır, eklüz boşalır; bief d'aval ile birleşir. Gemimiz eklüz 
odasına girer, orada kapanır. İkinci kapı açılır, eklüz yavaş yavaş dolar, bief d'amon ile 
birleşir. Böylece biefden biefe giderek en yüksek biefe vâsıl oluruz.

Buradan i‘tibâren her şey ber‑aks olur, çıkacak yerde ineriz. Bu defa eklüzler bizi 
bief da monlardan bief da vallere nakleder. Nihâyet nehre vâsıl ve cereyâna tâbi‘ olu‑
ruz. İşte görülüyor ki, bir kanalda seyreden sefîne mâyi‘den bir merdivene çıkıp in‑
mekdedir ki, her bir basamağı bir biefdir. Lâkin diyebiliriz ki, kanalın menba‘ı olmadı‑
ğından eklüzler her vakit bu yolda açılırsa nihâyet kanalın suları bitmez mi?

Kanala su verecek bir yer, bir menba‘ lâzımdır ki, kanalın en yüksek biefine gelerek 
zâyi‘ olan suya [134] tekâbül edebilsin. Ma‘amâfîh her kanal ta‘rîf etmekde olduğumuz 
şerâit tahtında bulunamaz. Meselâ, bir nehrin mecrâsı gayr‑ı muntazam ve cereyânı 
şedîd olursa böyle bir nehir kâbil‑i seyr‑i sefâin olamayacağından câniben bir mecrâ 
kazılır, nehrin suları buraya koyuverilir. Bir dere çok uzun ise, yani mecrâsı dolaşır 
ise bu uzun yolu kısaltmak üzere bir kanal hafr olunup yol küçültülmüş olur ki, ta‑
bî‘î kâbil‑i seyr‑i sefâin olur. Bazen kanallar bataklıkları kurutmak üzere memleketin 
havâsını tashîhe muhtasdır. Bazen dahi saky ü irvâ için kanallar, arklar hafr olunur ki, 
maksad su bulunmadığı için tarlaları sulamakdır.

El‑hâsıl, milletler beyninde turuk‑ı ticâriye için pek çok fâidesi görülen kanallar 
daha vardır ki, gemilerin çok dolaşmamaları zımnında iki denizi birleştirmek üzere 
berzahların hafrıdır. İşte Süveyş Kanalı ki, Bahr‑ı Sefid ile Bahr‑ı Ahmer'i birleştiri‑
yor. Fransa'nın cenûbundan Hindistan'a gitmek üzere yolun tamâm sülüsânını azalt‑
mışdır. Kezâlik yakında açılacağı görülecek olan Panama [135] ve Korint kanalları dahi 
âsâr‑ı beşerin en büyüklerinden addolunacakdır. Bunlar için çok ilim, çok sa‘y, çok 
para, çok sebât ve büyük ve kuvvetli makineler iktizâ eder.

16

Göl

Suların seyl gibi atıldıklarını, şelâlelerden düşdüklerini, nehirlerde koştuklarını 
gördük. Şimdi de göllerde sâkin olarak durup uyuduklarını göreceğiz. Bir göl nedir?

Coğrafya kitâbları "her tarafı kara ile muhât vâsi‘ sulardır" diyor. Fi'l‑hakîka göl 
âdetâ etrâfı yüksek veya alçak sevâhil ile muhât bir havuz‑ı vâsi‘, bir tabî‘î kâsedir. 
Türlü türlü göller vardır. Bazıları bir su mecrâsının geniş mahallidir ki, su yolda tesâ‑
düf eylediği derin bir vâdîyi doldurur. Bazıları eski yanardağ ağızlarından veyâhûd 
bir indifâ‘ ile dağlarda hâsıl olan yarıklardan müteşekkil derin mahallerdir. Gerek te‑
bahhur ve gerek mecrâlar vâsıtasıyla göllerin zâyi‘ etdikleri su [136] yerine yağmurlar 
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ve karların erimesi, su vermekle mükellefdir. İsviçre göllerinin ekserîsi ve bunlardan 
Auvergne'de Pavin gölü bu takım göllere mensûbdur.

Sular kışr‑ı arz derûnunda "kehf" tesmiye olunan bazı cevfleri imlâ eder ki, bu hâl‑
de derûn‑ı arzda vâsi‘ göller meydâna gelir. Bazen enhâr esnâ‑yı cereyânda böyle kehf‑
lere tesâdüf eder. ol hâlde nehir kâmilen veya kısmen kehfe dühûl ile az veya çok bir 
mesâfe kat‘ etdi[kde]n sonra tekrâr zuhûr eder.

Arnavudluk'da Ergiri civârında Gorançi dağının eteğinde bulunan cesîm bir ma‑
ğara göl şeklinde su ile memlûdur. Birçok zelzeleler yeraltında bulunan gizli gölleri 
meydâna atdığı gibi meydândaki gölleri de pek çok defa gizlemişdir.

1878 senesi Eylül'ünde Cezayir'de vukû‘a gelen zelzelede Clausel kurbunda bir göl 
meydâna çıkmışdır. Göl sularının ekserîsi içilebilir.

İstanbul'da susuzlukdan çekilen sıkıntıları bertaraf [137] edebilecek olan Terkos 
gölü suyu tatlı ve terkîbinde ol derece mevâdd‑ı ecnebiyeyi hâvî olmayan bir buhayre‑
dir. Bu gölün gerek mevki‘‑i coğrafîsi ve gerek sularının terkîb vesâir ahvâlini ehem‑
miyetinden dolayı ayrı olarak zeyl‑i kitâbda yazacağız.

Bazı göller yeraltında bir takım mecrâlarla beslenmekde olduklarından büyük bü‑
yük nehirler, dereler tevlîd eder. Bütün bu göllerin suları tatlıdır. Kezâ bazı göller 
birçok suları aldıkları hâlde kendilerinden hiçbir nehir, hiçbir dere çıkmaz. Bunlar 
dâhilî denizlerdir ki, suları bile ekseriyâ tuzludur. Bahr‑ı Hazar, Bahr‑ı Aral, Bahr‑ı 
Lut bu hâldedir.

17

Kuyu

Hâtırlarda olmak gerekdir ki, yağmur suları inişlerden kayarak, deliklere sokularak 
yeraltında bulunan çukurlardan müteşekkil havuzlara münteşir oluyor. Kezâ karların 
ve oldukça aşağıda söyleyeceğimiz cümûdiyelerin erimesinden mütehassıl sular da bu 
hâle tâbi‘dir. [138] Toprağa nüfûz eden suların mikdârı üzerine biraz ma‘lûmât verecek 
isek de kürre‑i arz derûnuna seyâhat kâbil olmadığından ancak tefekkür ve tasavvurla 
hakîkate vâsıl olmağa çalışacağız.

Şimendiferle seyâhat eyler iken, oldukça derin bir hendeği tahdîd eden arâzînin 
muhtelifü'l‑elvân bir takım tabakâtı görülecekdir. Kışr‑ı arz gayr‑ı muntazam yek‑
diğeri üzerine mevzû‘ muhtelifü't‑tabî‘a tabakâtdan mürekkebdir. Bu tabakalardan 
bazıları kâbilü'n‑nüfûz, yani sunun mürûruna müsâ‘iddir. Bir takımı ise gayr‑ı kâbi‑
lü'n‑nüfûzdur. Sular kâbilü'n‑nüfûz bir tabaka üzerinde bulunduğu yâhûd cereyân 
etdiği zamân orada teraşşuh ve kendi sıkletleriyle tabakât‑ı gayr‑ı kâbilü'n‑nüfûza 
tesâdüf edinceye kadar nüzûl eder. Ol vakit tabî‘atın kendilerine takdîm etdiği meyli 
ta‘kîb edip tahte'l‑arz mecârîi hafr eylerler ki, işbu mecrâlar muhtelif umklarda kışr‑ı 
arzı yarar. Arz derûnunda bulunan nihâyetsiz gizli havuzlar da göllerimizin, nehirle‑
rimizin meydâna getirdiği sulardan pek çok ziyâde bol sular saklar. Esnâ‑yı hafrda su 
zuhûr eden [139] mahallin altı, bir tabaka‑i gayr‑ı kâbilü'n‑nüfûzdur. Bu sebebdendir 
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ki, derin derin kazılan bazı yerlerde su zuhûr etmediği hâlde bazı mahallerde dahi 
el ile alınabilecek derecede yakın zâhir olduğu nâdir değildir. Su bize gelmek iste‑
mediği, yani nehirler, dereler, çeşmeler bulunmadığı hâlde bizim ona gitmekliğimiz, 
yani kuyular kazmamız iktizâ eyler. Kuyular bilindiği gibi az veya çok derin açılmış ve 
dâirevî yapılmış ve etrâfı taşlarla örülmüş bir takım deliklerdir. Suları[n] kuyulardan 
nasıl çıkarıldığını herkes bilir. Bazen bir makaradan geçmiş bir ipin iki nihâyetlerinde 
muvâzenetde bulunan iki kova, bazen bir manivela ile hareket eden bir mihver etrâ‑
fında sarılan bir ipin nihâyetinde tek bir kova ile ve ekseriyâ tulumbalarla ihrâc edilir. 
Tulumbalarda sunun çıkmasına sebeb‑i tazyîk havâdır.

Şöyle ki: Her bir ciheti havâ tazyîk etdiği gibi suların üzerine de yüklenir. Hâlbuki 
tulumbadaki piston boru içindeki havâyı emmeğe başlayınca, yani piston yukarı hare‑
ket edince hâricdeki havâ ile [140] boru derûnundaki havâ arasında muvâzenet muhtel 
olacağından hâricde tezâyüd‑i tazyîk boru derûnuna suyu sevk eyler. Bu hâli isbât ede‑
bilecek nâfûre‑i halâ39 ta‘bîr olunan bir âlet vardır.

Bazı memleketlerde muzırr‑ı sıhhat olan mevâddın teraşşuhu ve husûsan deniz 
yakın ise, onunla da münâsebeti hasebiyle böyle sular isti‘mâle gayr‑ı sâlihdir. Bazen 
kuyular, lağımlar yakınında ya‑
pılmakda ve bunun ise mazar‑
râtı âşikâr bulunmakdadır. Hat‑
tâ Altıncı Dâire'de bazı ekmekçi 
dükkânlarında bulunan kuyula‑
rın ana lağımlarına pek ziyâde 
kurbiyeti olmak ve zâten ekmek 
için de bu sular kullanılmak ha‑
sebiyle yapılan ekmekler âdetâ 
pislik sızıntılarıyla yoğrulmakda 
olduğu Sarây‑ı Hümâyûn Kim‑
yâgeri izzetli Bonkovski Bey 
ma‘rifetiyle bi't‑tahlîl meydân‑ı 
alâniyete konulmuş ve ba‘dehû 
bu kuyular dâire‑i mezkûre 
ma‘rifetiyle sedd ü bend edil‑
mişdir. Kuyu suları umûr‑ı bey‑
tiyede isti‘mâl olunur. Taşları, 
tahtaları yıkamak ve bu gibi sâir 
işler için kullanılır. Zîrâ cümlesi 
az veya çok kibrîtiyet ve fosfo‑
riyet‑i kilsi hâvîdir.

39 Nâfûre‑i halâ: Şekilde görüldüğü gibi gaz şişesine benzer. Fakat nihâyeti kapalı ve aşağı tarafında bir 
musluğu ve içerisinde ince bir boruyu hâvîdir. Bu âletin derûnundaki havâyı bir muhalliyetü'l‑havâ 
ile alır, musluğu kapadıkdan sonra suyu hâvî bir kaba kor ve musluğu da açacak olursak, şekilde 
görüldüğü gibi su fıskıye gibi fışkırmağa başlar. Niçin? Çünkü hâlîdir, doldurmak ister. Hâricdeki 
suyun üzerine havâ tazyîk ederek içeride fışkırmağa suyu icbâr eder.

[141]

Nâfûre‑i halâ
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18

Artois Kuyuları

Bu bol tabakât‑ı mâiyeye nâiliyet için toprağı pek çok derin kazmak lâzımdır. 
Bu nev‘ sular gâyet berrâkdır. Zîrâ sath‑ı arzda esnâ‑yı cereyânda berâberce getir‑
diği mevâddı kumlu yerlerden geçdiği vakit orada terk eder. Bu türlü kuyulara öyle 
bilâ‑zahmet ve meşakkat nâil olunmaz. Lâkin kuyu bir defa delindi mi oraya gidip 
su almağa hâcet kalmaz, su kendisi gelir, hizmetimize girer. İşte fışkırıcı suların bu 
menâbi‘‑i sun‘iyesine "artois kuyuları" diyorlar. Çünkü birinci defa Fransa'da Artois'da 
yapılmışdır.

Su niçin bu kuyularda fışkırıyor da sâirlerinde fışkırmıyor? Bu eser‑i acîb şâyân‑ı 
îzâhdır. Biz de eğlenceli bir tecrübe ile îzâha başlayacağız. Şekle bakınız. Kollarından 
birine su koyuveriniz. Ne oluyor? Su diğer tarafda dahi aynı bir irtifâ‘a çıkdı. Şimdi bir 
satıhda bulunuyor. Büyük kaba su dökdüğümüzde sathını bulmakda sabırsızlık gös‑
teren su hemân diğer koldaki suyun irtifâ‘ına kadar vâsıl olur. Bu hâle "muvâzenet‑i 
mâyi‘ât" ta‘bîr olunur.

[142]

Muvâzenet‑i mâyi‘ât

Mesîreleri, sarâyları, konakları tezyîn eden ve herkese şevk u neşât veren fıskıye‑
ler bu esâs üzerine mebnîdir. Resimde görüldüğü üzere fışkıran su hemân havuzdaki 

[143]
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Fıskıyeler

Bu kuyular dâhilen demirden yâhûd odundan borularla mücehhezdir. Çünkü bu 
borular kuyuları hedimden vikâye ve kendi suyunu sâir sularla ihtilâtdan muhâfaza 
ve suları esnâ‑yı hurûcda tesâdüf edeceği kâbilü'n‑nüfûz tabâkata süzülmekle zâyi‘ ol‑
makdan hıfz eder.

irtifâ‘ını buluncaya kadar fışkıracakdır. İşte fıskıyeler artois kuyularının küçükleri ve 
bunlar da fıskıyelerin büyükleridir. Artois kuyularının havuzları, terâzîleri bir dağ te‑
pesinde ve yüksek bir mahaldedir. Passy ve Grenelle kuyularının havuzları Langres 
tepeleridir ki, Paris'e olan bu‘du yetmiş fersahı mütecâvizdir. Burada ta‘accüb edecek 
bir şey yokdur. Artois kuyuları [144] yukarıdaki tecrübenin büyütülmüş bir hâlidir.

Artois kuyusu
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Bu ameliyât kolay bir şey değildir.

Grenelle kuyusu ancak sekiz sene çalışıldıkdan sonra meydâna gelebildi. Bu ku‑
yunun umku 548 metreyi mütecâvizdir. Hâlbuki Passy kuyusu daha derin olarak 570 
metre umkundadır. Bu mikdâr az bir şey zannolunmasın. Doksan kadem irtifâ‘ında, 
yani takrîben 40 metrede olan Çemberlitaş'ın hemân on dört misli demekdir.

Artois kuyularının suları menba‘larına göre bazen oldukça sıcak olur. Rochefort'da 
hafr edilen kuyudan feverân eden suyun harâreti 24 derecededir.

Sun‘î yapılan artois kuyuları gibi, tabî‘at da kendi yed‑i üstâdânesiyle bu nev‘ ku‑
yuları meydâna getirir. Sebeb‑i feverân hep birdir. Bu türlü menâbi‘ hareket‑i arzda 
husûle gelir ki, esnâ‑yı tezelzülde meydâna gelen çatlaklar bir su damarına tesâdüf 
eder. Toskana'da bu türlü menâbi‘ çokdur.

Ötede beride gördüğümüz terâzîler İstanbul'un vaz‘iyet‑i [146] mevki‘iyesi iktizâ‑
sınca bir tepeden öbür tepeye veyâhûd konakların yüksek katlarına çıkarmak içindir. 
Müşterek kaplarda su dâimâ aynı satıhda bulunmağa çabalar. Suyun bu hâlinden istifâ‑
de olunuyor. Mühendislerin "âlet‑i tesviye" dedikleri âlet  ‑ki, yolları düzeltmeğe yarar‑  
suyun müşterek bir kabın iki kolunda bir irtifâ‘da bulunması üzerine müessesdir.

19

Sahrınclar

Yağmurlar yağdığı yâhûd kar düşerek eridiği zamân bu mübârek suları nâfile yere 
zâyi‘ etmemek üzere mesâkin‑i beşeriyenin dâmları üzerine yağanları kenârlarındaki 
tenekeler vâsıtasıyla toplarlar.

Bazen yerde kazılmış ve etrâfı kârgir olarak yapılmış ve bazen dahi zemîn üstün‑
de yine her tarafı muntazam olarak yapılmış ve istenildiği hâlde bir de musluğu bu‑
lunmuş havuzlar bulunur ki, lisân‑ı avâmda birincilerine "sahrınc" ve ikinci takımına 
"hazîne" denir.

Kenârlarındaki oluk tenekelerden suları toplayan teneke [147] borular suları bu ha‑
vuzlara boşaltır. Bu havuzların tedbîr‑i menzilce fevâidi pek çokdur.

Kaht‑ı miyâh zamânında bu hazînelere mâlik olmayan evlerin ne derece sıkıntı 
çekdikleri ve bilakis hânelerinde hazâin‑i miyâh bulunup da bol yağmur zamânında 
onları doldurmak gibi bir bahtiyârlığa nâil olanların bu sıkıntılardan müberrâ bulun‑
dukları herkesin ma‘lûmudur. Sahrınc suları içilecek kadar latîf değildir. Çünkü evvelâ 
bu yoldaki havuzların cederânında emliha‑i muhtelife bulunması, sâniyen yağmur 
akıntıları dâm üstündeki mevâddı sürükleyip getirmesi, sâlisen derûnunda bir takım 
nebâtât ve hayvânâtın üremesi bu nev‘ suları fenâlaşdırır. Gâyet az iyod ile azotiyet‑i 
amonyağı hâvîdir.

Bu sular içilmemelidir. Belki çamaşıra vesâir şeylere kullanılmalıdır. İçildiği hâlde 
dahi fahm‑ı hayvânî ile süzülmelidir. Evlerde içmekden mâ‘adâ su birçok şeylere lâzım 
olduğundan sahrıncların fevâidi her hâlde kâbil‑i inkâr olamaz.

[145]
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Mösyö Becquerel Hıfzıssıhha kitâbında diyor ki:

"‑Miyâh‑ı havâiye ne kadar sâfi olsa, yine sûret‑i mutlakada olamaz.

Hemân dâimâ mikdâr‑ı cüz’î azotiyet‑i amonyak ile biraz iyodu hâvîdir. Miyâh‑ı 
mezbûre sahrınclarda hıfz olunmağla derûnunda bâ‘is‑i fesâd bazı mevâd bulunur. 
Hemân dâimâ mikdâr‑ı mu‘ayyen emlihayı hâvî sahrıncın cidârları, bir de suyun 
bi's‑sühûle ifsâdına bâdî olan tenebbüt ile mütehassıl mevâdd‑ı uzviye gibi bazı kere 
su bizzât sahrınc derûnunda ifsâda uğrar.

Bu mehâzîrden kaçınmak için âtîdeki vesâite mürâca‘at olunur:

Sahrınclar mümkün mertebe vâsi‘ yapılmalı, fahm ile tathîr olunmalı. Âdî kömür 
ile sahrıncların tathîri ezmine‑i kadîmeden beri ma‘lûm ise de birkaç senelerden beri 
fahm‑ı hayvânî isti‘mâl olunmakdadır.

Girardin'e göre suyu şürbe gayr‑ı sâlih kılan emliha‑i kilsiyeden kurtarmak için bir 
hektar suya dört kilogram fahm azamî lâzımdır".

Edouard Grimaux, Kimyâ‑yı Ma‘denî'sinde diyor ki:

"‑İbtidâ yağan yağmurları atarak, müte‘âkiben yağanlar toplanıp güzelce havâ‑
landırılırsa mahzûrsuz isti‘mâl olunabilir. Menba‘ suları bulunmayan şehirlerde 
yağmur sularını toplayarak sahrınclarda hıfz ederler. Lâkin bu nev‘ suların te’mîn‑i 
muhâfazası için sahrıncları ziyâ almaz yerlerde yapmak elzem ve ehemdir. Zîrâ uzvi‑
yet‑i süfliye zulmetde neşv ü nemâ bulmaz".

Kısm‑ı Sânî

Gayr‑ı Kâbilü'ş‑Şürb Sular

20

Deniz ve Suları

Nehri munsabına kadar ta‘kîb etdikden sonra tabî‘atın bize arz eylediği en büyük, 
en vâsi‘, en güzel menâzırdan birine tesâdüf edeceğiz. Bu da şu‘â‘ât‑ı basariyenin gök 
ile temâsından mütehassıl dâire ile mahdûd görünen denizdir.

Deniz nedir?

Coğrafya kitâbları, "arzı setr eden vâsi‘u'l‑imtidâd tuzlu sulardır" diyor.

Deniz ile kara, sathî olarak mukâyese edilecek olsa, birincisi insâniyet için gâib 
olmuş bir mesâfe, gayr‑ı münbit ve mahsûlsüz bir çöl, efrâd‑ı beşer arasında sedd‑i 
sedîddir, denilir. Fakat hatâ! Denizler kürre‑i arzın hayâtına mu‘âvindir. Ekâlîm‑i hâr‑
renin oldukça teberrüdüne, ekâlîm‑i bâridenin i‘tidâline bâ‘isdir.

Yağmurların, karların, çiy ve doluların sükûtunu te’mîn eden denizlerdir.

Denizlerin rengi umûmiyetle mâi yâhûd yeşildir. Lâkin bu levn keyfiyeti denizle‑
rin ka‘rındaki eşyâ‑yı gayr‑ı müteharrikenin tabî‘atına, mu‘allak bulunan mevâddın  

[148]

[149]

[150]
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levnine, huveynâtın vücûduna ve bazı yosunların tekevvününe göre tahallüf eder. Bazı 
mahallerde denizin rengi süt gibi beyâzdır. Başka yerlerde kırmızı yâhûd al bulunur. 
Bahr‑ı Ahmer'in rengi gâyet küçük trichodesmium ta‘bîr olunan bir yosuna atfolunur.

Al renk yüz binlerce bulunan kışrıyelerden mütehassıldır. [151] Sıcak ve karanlık 
gecelerde bazı yerlerde dalgaların üstü bir ziyâ ile parlar. Bu huzemât‑ı ziyâiye gemi‑
nin başına kadar sıçrar. İşte bu ziyâı hâsıl eden, yakamoz denilir bir nev‘ huveyndir. 
Bir santimetre mik‘abı suda sekiz 
bin aded bulunabilir. Diğer taraf‑
dan "necmü'l‑bahr" tesmiye kılınan 
huveynât dahi bulunur. El‑hâsıl, 
denizdeki âlem‑i hayvânînin tenev‑
vü‘ ve azametinden ancak za‘îf bir 
fikir verebilen kıyılardaki böcek ka‑
buklarını çocukların ve ilim uğrun‑
da çocukluk mertebesine tenezzül 
eden ulemânın ne derece sevinçle 
topladıklarını göz önüne getirme‑
lidir. Denizin bi'l‑cümle imtidâdın‑
da milyonlarca ve belki milyarlarca 
muhtelifü'l‑cins ve'n‑nev‘ mahlûkât 
bulunur. Bir takımı hafîf harâşîf 
ile mestûr olarak sür‘atle memâliki 
geşt ü güzâr eder. Diğerleri kalın kavka‘a ile ağır ağır sürüklenir ve hattâ [152] kum 
üzerinde izlerini bırakır. Başkaları kanad gibi mesâbihe mâlikdir; aşağı yukarı gezinir. 
Bazıları da hem kanada ve hem de misbahaya mâlik olduklarından hem yüzer ve hem 
de uçarlar.

Hulâsa, bir takımı da harekâtdan mahrûm olarak kayalara yapışmış olduğu hâlde 
yaşar ve büyür. Bazı nevâhîde zü's‑sükabât denilen bir takım hayvâncıklar daha bulu‑
nur ki, gayr‑ı mer’î zü'l‑esdâfdır. Bir gram kumda 10.000 adedi bulunabilir. İşte bunlar 
denizlerin ka‘rını yükseltirler.

Bu nihâyetsiz küçüklerin yeniden yeniye karalar hâsıl etmek husûsunda olan sa‘y ü 
cehdleri bilâ‑ârâm devâm eder. Polip ta‘bîr olunan ve şeklen ezhâr‑ı sagîreye benze‑
yen bir takım küçük hayvânlar mevcûddur ki, onların binâ ve inşâ etdikleri mesâkin 
mürûr‑ı zamân ile kayalara ve nihâyet adalara mütebeddel olur. İşbu mesâkine sarf 
için huveynât‑ı mezkûre sulardan kils alırlar. Okyanusda mercân bankaları yâhûd 
cezâir‑i Madraporie 50.000 kilometre murabba‘ında bir sathı işgâl eder. [153] Polip‑
ler bu mesâ‘î‑i mütevâliyeleriyle havânın i‘tidâline ve ciyâdetine bâ‘is olan cereyân‑
ları meydâna getirirler. Bu mahlûkât‑ı garîbe inşââtına denizin dibinden başlayarak 
bir şekl‑i halkavî üzere i‘mâlâtda devâm ederler. Lâkin telâtum‑ı deryâ bu şekilde‑
ki binânın sivri yerlerini kırarak tesviye eder ve nihâyet bu ebniye üzerinde nebâtât 
ve hayvânât peydâ olur. Okyanusun birçok yerlerinde bu adaların muhîtleri bilâ‑in‑
kıtâ‘ büyümekde ve etrâfına zamm u ilâve olunmakdadır ki, bir vakt‑i mu‘ayyende 
hakîkî yeni bir toprak, bir arz‑ı cedîd okyanusun hâliyetü'l‑hâli mesâfâtını işgâl ede‑

Yakamoz
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cekdir. İşte dünyânın kuruluşundan beri bu nihâyetsiz küçüklerin vazîfeleri! Toprak  
yetiştirmek, onun üzerinde de hayât peydâ eylemek!

Bu hayvânâtın erzâk anbârları, vâsıta‑i hayâtları, ancak denizdir. Dibinde otlar, 
yosunlar bulunur. Kayalıklar, taşlıklar nâdir değildir. Hulâsa dünyânın bizim sâkin 
olduğumuz kısmı gibidir.

Denizler menâzır‑ı tabî‘iyenin en revnaklısı, en hoşudur.

Ötede, yarı vücûdu müstağrak‑ı deryâ olduğundan dolayı [154] hiddete gelen, bir 
büyük ejderha gibi ağzından âteşler ayyuka püsküren ve dûd‑ı âh u âheni semâvâta 
terfî‘ eden bir cebel‑i âteş‑feşân!

Beride, bir müddet deniz tahtında kalarak teneffüsden kalmış ve yutduğu suları ka‑
fasındaki deliklerden minâre boylarınca sevk eden balina gibi lavları40 atan bir bürkân!

Öbür tarafda, gökden inerek açgözlülükle deniz sularını göklere taşıyan bir kasırga!

Daha biraz beride, kendi küçüklüklerine bakmayarak koca dünyânın kuşağını ölç‑
meğe gelen iki keşif sefînesi! El‑hâsıl ta dünyânın Kutublar'ında, toprakdan değil buz‑
dan, donmuş sudan ser‑be‑sehâb dağlar!

Her tarafda Hâlik'ın kudret ü azametinin delâil ü berâhîn‑i mücessemesi!

Her cihetde insâniyetin bunca san‘atlar gördüğü bedâyi‘!

Eyyâm‑ı sayf ve bahârı Boğaziçi'nde, yalılarda imrâr edenler [155] gece gündüz de‑
nizdeki temâşâyı, oradaki zevk u safâyı söylemekle bitiremiyorlar.

Kasırga

40 Lav: Bürkânların püskürdükleri erimiş ve kızgın bir mâddedir.
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Ya o deniz havâsının letâfeti! İnsân deniz havâsını teneffüs etdikçe kendisinde bir 
istirâhat, bir ferah hisseder. Havâ‑i bahrda evvelâ dâimü'l‑evkât bir rutûbet‑i latîfe ve 
eczâ‑i milhiye mevcûd olması, sâniyen sath‑ı bahrda tazyîk‑ı havânın ziyâde bulun‑
ması bu ferah u neşâtı verir.

Denizde teneffüs sühûlet ve serbes[ti]yetle icrâ olunur. [156] Tazyîk‑ı havânın ziyâ‑
deliği ve tecdîd‑i havâya bâ‘is olan cereyânın lâ‑yenkatı‘ devâmı bu hâli hâsıl eder. 
Bundan mâ‘adâ her a‘zâ ve âlâtın zararsız ve habersiz olarak rutûbet‑i memlûhayı te‑
neffüsü bazı bünyeleri tağyîr ve bazı emrâzı kâmilen def‘ edemez ise de gereği gibi 
ıslâh eder. Havâ‑yı bahrî sill ve sıraca illetlerine dûçâr olanlara ve lenfâviyü'l‑mizâc41 
olanlara fâidelidir.

Deniz havâsında dâimâ mevcûd olan buhâr sayfın şiddet‑i harâretini, şitânın fart‑ı 
bürûdetini ta‘dîl ve tahfîf eder. Deniz havâsının letâfeti ve fâidesi kadar hammâmları‑
nın safâsı ve te’sîrât‑ı hasenesi dahi çokdur. Yüzmek insânlar için fâideli ve eğlenceli 
bir fi‘ldir. Yalnız keyfi kaçıran bir şey var ise o da yüzerken su içmekdir. Ne fenâ tat!..

Bunun için "deniz suyu tuzludur" denir. [157] Fakat bununla denizde yalnız tuzun 
bulunduğuna kâni‘ olmamalıdır. Bahr‑ı Muhit‑i Atlasî sularının 1.000 gram mikdâ‑
rında icrâ edilen tahlîl netâyic‑i âtiyeyi vermiş olduğu kütüb‑i ilmiyede görülmüşdür:

Hâmız‑ı fahm 0,23

Klor sodyum 25,10

İyod manyeziyum 3,30

Kibrîtiyet‑i manyezi 5,78

Fahmiyet‑i kils ‑ manyezi 0,20

Kibrîtiyet‑i kils 0,15

Bunlardan mâ‘adâ deniz sularında amonyak, potas, kükürd, iyod, brom, humz‑ı ha‑
dîd, bakır, kurşun, gümüş, müvellidü'l‑humûza dahi bulunur. Gemiler altındaki nühâs 
levhalar bir müddet sonra mu‘âyene edilecek olsa, gümüşden ince bir zâr kapladığı 
görülür. Bahr‑ı Sefid'de kuvve‑i milhiye okyanusdan ziyâdedir. Cârî göllerde su tatlı 
kalır. Lâkin suları habs olmuş göllerde ve Bahr‑ı Hazar, Bahr‑ı Aral, Bahr‑ı Lut gibi 
dâhilî [158] denizlerde sular günden güne tuzlulaşır. Eğer Bahr‑ı Lut iskandil edilecek 
olsa, derûnunda pek çok tuz billûrları keşfolunur. Eğer denizlere akan nehirler kesi‑
lecek olsa, tebahhur gölleri, denizleri kurutur ve ol vakit tuz ma‘deninden kalın kalın 
tortular kalır. İşte karalarda keşfolunan tuz ma‘denlerinin menşe’i budur!

Elly Margula Alâim‑i Bahriye nâm kitâbında şöyle diyor:

41 Emzice dörtdür: Asabî, demevî, safravî, lenfâî. Mizâc‑ı lenfâînin alâmâtı cildin beyâz ve rakîk 
olması, saçların kırmızı yâhûd kumral bir renkde bulunması, adalâtın rehâveti, burnun, dudakların, 
kulakların ifrât derecede hacmi ve'l‑hâsıl çehrenin durgun ve ekseriyâ renksiz olmasıdır.
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"‑Bi't‑tecrübe müsbetdir ki, 1.027 kilogram gelen bir metre mik‘ab yani 1.000 litre 
deniz suyunda 25 kilogram âdî tuz vardır. Okyanusda münhal tuzun mecmû‘u kürre‑i 
arzın bütün sathı üzerine muntazaman neşrolunduğu hâlde on iki metre irtifâ‘ında bir 
tuz tabakası teşekkül edeceği bi'l‑hesâb bulunmuşdur".

Kuvve‑i milhiye nevâhîye göre tahallüf eder. Hatt‑ı İstivâ tahtında tebahhur serî‘ 
olduğundan burada deniz suyunun sathı ziyâde kesîfdir. Hâlbuki Aktâb'da buzların 
erimesi ve nehir munsablarında tatlı suların çoğalması tuzun mikdârını tenkîs eder.

21

Harekât‑ı Bahr

Sular hareketin bir misâl‑i mücessemi olabilir. Bilâ‑fâsıla hareket eyler. Yeryüzün‑
de dâimâ hareket etdiği gibi havâlarda ve yer içlerinde de durmaz. Denizdeki sular da 
hareket eder. Onlar da durmaz. Okyanus sularının terkîbleri hemen birdir. Bu vah‑
det‑i terkîbi muhâfaza edecek ancak cereyân ve cevelândır.

Denizlerdeki cereyânlara sebeb rüzgârlardır zannolunur. Hâlbuki böyle değildir.

Riyâh, denizde küçük ve büyük dalgalar peydâ eder. Yoksa cereyân husûle getir‑
mez. Emvâcın sâha‑i deryâda Asya çöllerinde dört na‘l giden Tatar süvârîleri gibi 
koştuklarını, yekdiğerini kovalayarak nihâyet tâkatleri kalmamış gibi kesb‑i sükûnet 
eylediklerini insân görür de nasıl mesrûr ve dil‑şâd olmaz!

Dalgalar manzaraları cihetiyle yalnız mûcib‑i sürûr u hubûr olacağı için hâiz‑i 
ehemmiyet değildir. Belki teşekkül‑i arâzî için dahi ziyâdesiyle mühimdir. [160] Emvâc 
sevâhile çarpmasıyla cré ta‘bîr olunan ince bir kum veyâhûd ardoise ismi verilen taş 
tahtalara tahavvül etmek üzere bir kil tabakası hâsıl eder. Okyanus muhtelif derecede 
tuzlu müte‘addid menba‘lardan su alır. Böyle olduğu hâlde niçin kuvve‑i milhiye bu 
büyük denizin her yerinde hemen bir oluyor? Nasıl oluyor da mevâdd‑ı münhallenin 
terâkîb‑i kimyeviyesi her yerde değişmiyor? Çünkü bu sular dâimâ birbiriyle karışı‑
yor. Bu vâsi‘ havuzlarda bir damla bile havâya seyâhate kalkışmadan mukaddem, dâimâ 
mevki‘ini tahvîl eder. Okyanus suları her cihetde devr u seyr eyler. Yukarıdan aşağı ve 
Hatt‑ı İstivâ'dan Kutub'a doğru yol alır. Dalgalar, medd ü cezrler, muvakkat ve dâimî 
cereyânlar ve'l‑hâsıl az bir hareket suları birbirine karıştırır. Muvakkat cereyânların 
sathan bir te’sîri vardır. Bunları da rüzgâra atf u isnâd ederler. Hafîf bir rüzgâr süt 
liman olan denizin sathını buruşturmağa ve bir hareket îkâ‘ına kâfidir. Ancak rüzgâr 
suların sathını harekete getirebilip yoksa pek de [161] içeri taraflarına karışamaz.

Medd ü cezr ise böyle değildir, daha kuvvetlidir. Günde iki defa suların sathını açık 
denizlere 1‑2 metre ve St. Michel gibi bazı sevâhilde 20 metre kadar terfî‘ ve tenzîl 
eder.

Bu yolda harekât‑ı bahra en kuvvetli te’sîr eden, en müessir vâsıta olan cereyânlar‑
dır.

[159]
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22

Medd ü Cezr

Denizlerin muntazam ve azîm harekâtı, ecrâm‑ı semâviyeninkiler gibi insânların 
hayret ve ta‘accübünü celbe sezâdır. Denizlerin bu azîm harekâtı bir intizâmda cereyân 
eder ve mu‘ayyen bir zamânda vukû‘a gelir. Eğer bazen bir intizâmsızlık görünürse 
bile bu hâl ancak bu kütûl‑i seyyâle üzerine icrâ‑yı te’sîrde bulunan esbâbın tekessü‑
ründen neş’et eder. Bahr‑ı Muhit sularının altı sâ‘at zarfında sevâhile doğru kesb‑i ir‑
tifâ‘ etmesine "med" ve yine o müddet esnâsında işbu suların tenezzülüne "cezr" denir.

İki medd‑i bahr arasında güzerân eden müddet için [162] ale'l‑umûm yirmi dört 
sâ‘at elli dakîka yirmi sekiz sâniye lâzım olduğuna ve işbu zamân kamerin aynı bir 
nısfü'n‑nehârdan iki defa mürûr etmek üzere lüzûm eden müddete müsâvî olduğuna 
nazaran medd‑i bahrın harekât‑ı kamerle müteessir olduğu ma‘lûm olur. Fakat bu 
te’sîrde kamer şemsle müşterekdir. Çünkü hilâl ve bedr zamânlarında medd‑i bahr 
tezâyüd eylemekdedir. İşbu hareket‑i bahriyenin her yerde bir olmadığına sebeb dahi 
ancak her yerin hâlât‑ı mahsûsâsından ileri gelir.

Medd ü cezr zamân‑ı kadîmde Aristetalis ve Pelin42 ve devrimizde Kepler43, Des‑
cartes44, Newton45 taraflarından kamerin kuvve‑i câzibesine atfolunmuşdur. [163] 
Bâ‑husûs Newton câzibe‑i umûmiyeyi keşif ile medd ü cezr için nazariyeler dahi vaz‘ 
eylemişdir. Medd ü cezr ihtilâfının safahât‑ı kamerle münâsebeti olduğu gibi kamerin 
arza olan bu‘dunun vâsi‘ denizler üzerine de bir büyük te’sîri müşâhede olunur. Bu‘d‑ı 
şemsin dahi te’sîri varsa da bi'n‑nisbe cüz’îdir.

Güneş arzı 62 defa aydan daha şedîd cezb eder. Eğer bu cezb kamer gibi yakın bir 
mesâfeden olaydı, medd ü cezr‑i şemsî büyük dağlar kadar kesb‑i irtifâ‘ ederdi. Şemsin 
şiddet‑i cezbi Hatt‑ı İstivâ'ya yaklaşdıkça tezâyüd eder. Mart ile Eylül'de bunun için 
medd ü cezr ziyâdeleşir. Arzın güneşe karîb olduğu zamân yani [164] kışın nısf kürre 
için aynı sebeb medd ü cezrin irtifâ‘ını tezyîd eder.

Medd ü cezr‑i kamerî takrîben üç defa medd ü cezr‑i şemsîden daha ziyâdedir. 
Hilâl ve bedr zamânında şems ile kamerin te’sîrâtı birleştiğinden medd ü cezr de ziyâ‑
de olur. Eğer iki kevkeb zâviye‑i kâime istikâmetinde ise, te’sîrleri birbirini ta‘dîl eder 
ve onun için böyle zamânda medd ü cezr dahi azalır.

İnsânların bu alâmetin esbâbına vukûfu yine kendilerini birçok belâyâdan kur‑
tarmakdadır. Bazen medd‑i bahr esnâsında deniz suları tereffu‘ ederek nehir suları‑
nın üstüne selsebîl gibi kemâl‑i sür‘atle su‘ûd eder. Bu hâle devr‑i dünyâda mascaret,  

42 Pelin: Roma ulemâ‑i tabî‘iyesindendir (23‑79).  Vezüv yanardağının ilk indifâ‘ında helâk oldu. Vâsi‘ 
bir Târîh‑i Tabî‘î Ansiklopedisi bırakdı.

43 Kepler: Almanyalı meşhûr ehl‑i hey’etdendir. Kendi ismiyle yâd olunan kavânînin keşfiyle hey’eti 
bir büyük hatve ilerletdi (1571‑1631).

44 Descartes: Fransa felsefiyûn ve riyâziyûn‑ı meşhûresindendir (1596‑1650).
45 Newton: İngiltereli meşhûr bir ehl‑i riyâzî, ehl‑i hikmet, ehl‑i hey’et ve sâhibü'l‑felsefe idi. Câzibe‑i 

umûmiye kavânînini ve ziyânın tahlîlini keşf ve isbât eyledi (1642‑1727). Newton bir gün efkâr‑ı 
amîkaya dalmış olduğu hâlde bir elma ağacı altında otururken, ağaçdan yere bir elma düşdü. Bu 
küçük vak‘a kendisini câzibe‑i arzın ve bu vechile câzibe‑i umûmiyenin keşfine sevk eyledi. Zâhirde 
ehemmiyetsiz görünen şeye kinâyeten "Newton'un elması" denir.
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Amazon'da "pororoca" ve Seine nehrinde dahi "barre de flor" ta‘bîr olunur. Saint‑Ma‑
lo  ve Fundy Körfezi'nde medd‑i bahrın irtifâ‘ı[nın] on beşden yirmi iki metreye kadar 
vâsıl olduğu şâyân‑ı zikirdir.

23

Cereyânlar

Cereyânlar yani akıntılar deniz nehirleridir yâhûd deryâda küllî veya cüz’î bir sür‘at 
ile hareket eden ve akan nehirlerdir. Bu cereyânların bazısı sath‑ı bahrda ve diğerleri 
tahte's‑sathdır. Deniz akıntıları ecrâm‑ı semâviyenin harekâtı ve deverân‑ı dem gibi 
bir intizâm tahtındadır. Cereyân‑ı bahrîde nehirde olduğu gibi çağlayanlar yokdur. 
Akıntılarda hareket dâimîdir. Bu ise nehirlerde olan esbâb gibi sath‑ı mâile değil, belki 
daha umûmî ve sâbit sebeblere tâbi‘dir. Mıntıka‑i hârrede sular, amûdî sûretde te’sîr 
eden eşi‘a‑i şemsiyenin te’sîri tahtında sür‘atle tebahhur eder. Bu cihetle oradaki de‑
nizlerin sathı tenezzül eylediğinden daha az sıcak mahallerden sular gelir. Bu hâlde 
hâsıl olan deniz nehrinin menba‘ı nevâhî‑i kutbiyedir. Buradan Hatt‑ı İstivâ'ya müte‑
veccih olan sular sathîdir. Lâkin Terre‑Neuve'e vâsıl oldukda çok sıcak ve binâenaleyh 
çok hafîf sulara tesâdüf eylediklerinden onları üstlerine alarak tahte's‑sath cereyâna 
başlarlar. Bu cihetle sath‑ı bahrın altında bir cereyân hâsıl olmuş [166] olur. Mıntıka‑i 
hârre gibi sıcaklıkda cehenneme mu‘âdil bir yerde denizin dibindeki derece‑i harâret 
sıfırdır. Hatt‑ı İstivâ'da iki nısf kürrelerden gelen cereyân‑ı umkîler birbirine tesâ‑
düf ederler. Ol zamân eğer hiçbir mahal mümâna‘at etmeyecek olursa Hatt‑ı İstivâ'yı 
devreden bir cereyân‑ı devrî teşkîl etmek üzere birleşirler. Bu sular gitdikçe ısınır ve 
yeniden Kutublar'dan gelen soğuk sular evvelkini yukarı def‘ eder. Bu sûretle cereyân 
sathî olur. Bu aslî cereyânlar nihâyetsiz taksîmâtıyla ikinci derecede bir takım cereyân‑
lar husûle getirir. Bu cereyânlar okyanus sularını karıştırıp harâretlerini tevhîd eyler; 
Kutublar'a oldukça bir harâretin nakline vâsıta olur, Hatt‑ı İstivâ'yı da Kutublar'ın 
buzlu sularıyla oldukça serinletir.

En meşhûr cereyânların birincisi addolunabilecek Golf‑Stréam yani cereyân‑ı hali‑
cîdir. Maury Coğrafya‑yı Bahrî nâm kitâbında der ki:

"‑Bu cereyân okyanusda bir nehr‑i azîmdir. En ziyâde [167] kuraklık bir zamânda 
aslâ kurumaz. En çok tuğyânlar zamânında hiçbir vakit taşmaz. Sevâhil ve yatağı so‑
ğuk sulardır ki, onlar arasından ılık ve mâî olarak akar. Kürre‑i arz üzerinde hiçbir 
tarafda bu kadar azametli bir cereyân yokdur. Amazon'dan daha serî‘, Mississippi'den 
daha şedîd ve bu iki nehrin suları kendisinin hâvî olduğu hacm‑i mânın binde bir kıs‑
mını bile teşkîl etmez".

Bu cereyâna halicî dendiğine sebeb okyanusa dâhil olmazdan mukaddem Meksika 
Körfezi'nde hâsıl olmasıdır. Bu cereyân Meksika Körfezi'nden Bahama Kanalı vâsı‑
tasıyla çıkıp arz‑ı cedîde kadar Amerika sevâhilini dolaştıkdan sonra garba yani Av‑
rupa'ya müteveccih olur. Ba‘dehû Asor adalarına muvâsalat etdikde ikiye münkasem 
olup biri Afrika sevâhilini dolaşarak cereyân‑ı Hatt‑ı İstivâî ile birleşir. Diğeri dahi 
şimâle müteveccih olur ve Avrupa‑yı Garbî sevâhilini sular. Manş denizine dâhil olur 
ve İzlanda ve Norveç'e kadar çıkar. Esnâ‑yı cereyânda 375 metre umkunda, 50 kilo‑
metre arzında bulunur. Sür‘ati sâ‘atde yedi‑sekiz kilometredir.

[165]
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Bu cereyân‑ı bahrî Britanya ve İzlanda vesâir ekâlîmin havâsını ta‘dîl eyler ve 
oralarda yetişmemesi lâzım gelen nebâtâtı yetiştirir. İskandinavya'da zer‘‑i hubûbâta 
müsâ‘id ancak bu keyfiyetdir. Mösyö Tyndall der ki:

"‑Tarlalarımızın bu yeşil renkde bulunması, genç kızlarımızın yanaklarının gül‑
gûnî bir levn kesb etmesi, ancak Golf‑Stréam'ın eltâf‑ı mahsûsasındandır".

Harâret bu cereyânların en başlıca sebebi olduğu gibi en müessir, en kavî esbâbdan 
biri de:

"‑Toprak okyanusdan zuhûra gelmişdir, toprakdan evvel okyanuslar mevcûd imiş" 
kelâmını tasdîk ve kabûl etdiren poliplerdir.

Tuzlu bir su tebahhur edildikde gitdikçe o mâyi‘ tuzlulaşır ve sıklet‑i izâfiyesi de 
artar. İşte denizde de sathından tebahhur vukû‘a geldikçe sıklet‑i izâfiyesi artdığından 
ka‘r‑ı deryâya nüzûl ve buna nisbeten hafîf olan diğer tabakât sath‑ı bahra su‘ûd eder.

24

Bataklıklar

Bir ırmak veya bir nehrin mecrâsından dışarı taşmasından yâhûd bir seylin istîlâ‑
sından yâhûd medd ü cezr ve emvâcın sevâhile doğru yürümesinden veyâhûd denizin 
bir sâhilden çekilip öbür sâhile doğru temâyülünden bazı alçak arâzîde, çukur yerler‑
de miyâh‑ı râkide husûle gelir ki, etrâfı ekseriyâ kamışlıklarla muhâtdır. İşte bunla‑
ra "merâziğ" ve "bataklık" nâmı verilir. Yağan yağmur suları ya tabî‘î bir cereyân ile 
sath‑ı arzda cevelân ya tebahhur ile havâlara tayerân yâhûd derûn‑ı arza nüfûz eyler. 
Eğer sular az kâbilü'n‑nüfûz olan kil ve silisli kilden ibâret bir tabaka üzerinde bulunur 
ve bir cereyân‑ı tabî‘îye tâbi‘ olmazsa ol vakit durucu yani râkid olur. Bazen miyâh‑ı 
râkide enhâr munsablarında teşekkül edebilir. Çünkü seyllerin dağlardan taşıdıkları 
mevâddı enhâr munsablarında teşkîl‑i cezâir ve arâzî ve daha sahîhi bir müddet için 
te’sîs‑i mezâriğ için nakil ve tevzî‘ eder.

Avrupa'da Saint Petersburg'dan Bahr‑ı Siyah'a kadar olan [170] kıt‘a Felemenk, Ha‑
nover, Danimarka memleketleri ile İtalya'da Toskana ve Arno semtleri ve Fransa'nın 
Bahr‑ı Muhit ve Bahr‑ı Sefid sevâhili merâziğden hâlî değildir.

Vatanımızda, İşkodra ve Toyran gölleri etrâfıyla Üsküp ovasında çeltik tarlaları ve 
Selanik ovasında Vardar nehri yanlarıyla bu nehrin munsabı ve Preveze sancağında 
Loros nehrinin etrâfı ve daha sâir bilemediğimiz bataklıklar oralar ahâlîsini iz‘âc ede‑
cek derecededir. Amerika'da Mississippi sevâhili gibi miyâh‑ı râkide mahalleri pek 
çokdur.

Asya'da Hindistan'da Ganj nehri munsabı, Tataristan'da Asfaltik gölü ve Bahr‑ı 
Hazar sevâhili miyâh‑ı râkide ve merâziğ ile doludur.

Merâziğde dâimî sûretde sular bulunur. Lâkin bu sular çamurlu olarak fenâ bir 
lezzete, kerîh bir râyihaya mâlikdir. Merâziğde senevî bazı nebâtât yetişir. Fakat bu 
nebâtlar her sene teceddüd eylediğinden eskisi sular içinde çürür. Diğer cihetden  

[168]

[169]
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dîdân ve nakî‘iyeler gibi milyarlarca huveynât yaşar ve bunlar da tevellüd ve telef keyfi‑
yetlerine tâbi‘ [171] olduklarından ifsâd‑ı miyâha ve bi'l‑vâsıta ifsâd‑ı havâya bâ‘is olur.

Sıcak günlerde te’sîr‑i harâretle tebahhur eden su ile birlikde sath‑ı mâ’dan bazı 
tasa‘udât vukû‘a gelir ki, bunlara "ebhire‑i merzeğiye" nâmı veriliyor. Havâyı fenâ hâl‑
de ifsâd eden bu ebhire‑i merzeğiyenin tabî‘at ve terkîbi bir sûret‑i mukni‘ada mey‑
dâna konamamışdır. Bazıları bu ebhirenin huveynâtdan, bir takımı ma‘lûmü't‑tabî‘a 
gazâtdan ibâret olduğuna zâhib ve kâni‘ olmuşlarsa da hakîkat‑i hâl, havâ‑i merâziğde 
bir mâdde‑i uzviyenin vücûdu olsa gerekdir. Ebhire‑i merzeğiyenin te’sîri gurûbdan 
tulû‘‑ı şemse kadar şiddetlidir. Zîrâ bu zamânlarda gündüzün harâretinden tasa‘ud 
etmiş olan ebhire bi't‑tekâsüf nüzûl eder. Ebhire‑i merzeğiye hummâ‑yı merzeğiye 
denilen sıtmalara bâ‘is olduğu gibi kolera vesâir emrâz‑ı müstevliyeyi de tevlîd eder. 
Ganj nehri sevâhil ve munsabından su‘ûd eden ebhire‑i merzeğiyeden kolera husû‑
le gelmekdedir ki, sevâhil‑i mezbûrede bir illet‑i belediye hâlindedir. Kaşeksi‑i (cac‑
hexie) merzeğî46 [172] bataklıklar civârında meskûn ahâlînin yakasını bırakmaz.

Böyle yerlerde hayât‑ı vasatî gâyet kısadır. Tahaffuz için lâzım gelen bazı tedâbîri 
"Hıfzıssıhhaca Suya Bir Nazar" serlevhası altında yazacağız.

Miyâh‑ı râkidenin dibi bir değnek 
ile karıştırıldıkda müvellidü'l‑mâ’ fah‑
mı tayerân eder. Bundan başka ecsâm‑ı 
uzviyenin tahlîlinden kibrîtli müvelli‑
dü'l‑mâ’ nâm kerîhü'r‑râyiha bir gaz da 
husûle gelir. Bataklıklarla ifsâd olmuş 
havâ yalnız civâr mahallere değil, bel‑
ki uzak yerlere de îrâs‑ı zarar u ziyân 
eder. İşte sâir taraflarında hiçbir şey 
olmadığı hâlde Büyükada'nın cenûba 
nâzır cihetinde yazın harâretli günle‑
rinde sıtma hüküm [173] sürüyor. Se‑
bebi, İzmid ve civârındaki bataklıkların 
ifsâd eylediği havâ rüzgâr ile deniz gibi 
bir mâni‘a‑i tabî‘iyeyi bile geçerek ta 

Ada'ya kadar geliyor.

25

Tuz

Her yemekde sofrada görülen tuzluğun içinde ne vardır?

Tuz.

Tuz, pek güzel! Lâkin hangi tuz? Çünkü bu bir isimdir ki, ilm‑i kimyâda birçok 
mevâdda verilir.

46 Cachexie: Yunancadan alınmışdır. Mevcûdun öyle bir hâl‑i marazîsidir ki, vezâif ve i‘tiyâdât‑ı beden 
kâmilen tagayyür etmişdir ki, sû‑i kınye denir.

Gaz‑ı merzeğî
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Nasıl tuz olacak? Bayağı tuz! Matbah tuzu!

Pek a‘lâ! İşte bu tuz klor ve sodyum denilen iki cism‑i basîtin terkîbinden husûle 
gelmiş ve bu sebebden klor sodyum ismi verilmişdir. Asıl tuz budur. Hepsinin kıymet‑
lisidir. Tabî‘atın ibzâl ü in‘âm edip her vakit işimize yarayan bir mâdde‑i ma‘deniyedir. 
Tuzsuz ağdiyemiz hemen hiçbir lezzet hâsıl edemeyecekdi. Tuz yalnız lisân ve dimâ‑
ğımızı aldatmak ve iştihâmızı açmak için süs ve zînetden ibâret bir şey değildir. Belki 
muhâfaza‑i sıhhat için ziyâdesiyle [174] lâzım ve mühimdir. Efrâd‑ı uzviye gibi a‘zâmı‑
zın her bir hücresine kibrît, fosfor, hadîd, klor sodyum vesâire gibi mevâdd‑ı ma‘deni‑
ye dahi lâzımdır. Fakrü'd‑deme mübtelâ olan bir adama hadîd verdiklerinde, bu cism‑i 
basît onun için bir gıdâdır. Zîrâ anâsır‑ı lâzımeden olan hadîd kanda azalmışdır. Bu 
emlihadan tegaddîye en ziyâde lâzım olan matbah tuzu, yani klor sodyumdur. Hayvân‑
lar üzerinde yapılan tecârîb ile meydân‑ı sübûta vaz‘ olunmuşdur ki, bu tuz idâre‑i be‑
dene elzemdir. Adem‑i isti‘mâlinde vekâyi‘‑i müdhişe meydâna gelir. Kimyâ‑i fisyoloji 
gösteriyor ki, tuz uzviyetin her tarafının terkîbinde dâhildir. Kanın kısm‑ı mâyi‘inde47 
maslü'd‑dem [175] ve kıkırdakda (gazrûf) ziyâde mikdârda bulunur. Tuzdan mahrûm 
olan milletler el‑ân bizim mechûlümüz olan ilel ü emrâza mübtelâdırlar.

Tuzu etleri, balıkları, sebzeyi ve me’kûlât‑ı sâireyi muhâfaza için kullanırlar. Tur‑
şular, sucuklar, peynirler, yağlar için dahi tuz lâzımdır. Tuz çömlekçilikde, sırça ve 
sabun fabrikalarında ve bazı meşîn ve boya i‘mâlâtında kullanıldığı gibi ıslâh‑ı arâzî‑
de de bazen tuza mürâca‘at olunur. Hayvânât besleyenlere ma‘lûmdur ki, insâna gıdâ 
veren dört ayaklı hayvânların semizle[n]melerine ve koyunlarla ineklerin güzel süt 
vermelerine tuz pek fâidelidir. Bu nev‘ hayvânata tuz verildiği hâlde tüyleri uzayarak 
parlaklaşacağı ve kendilerinde alâim‑i sıhhiye daha zâhir göze çarpacağı ve aslâ râhat 
durmayarak dâimâ sıçramak isteyecekleri hemen herkesin ma‘lûmudur.

Bu tuz, yani klor sodyum yerine klor potasyum kullanmak üzere birçok tecrübe‑
ler icrâ etmişlerse de klor potasyum uzviyete fâide vermekden başka [176] mazarratı 
da tahakkuk eylemişdir. Tuz ya yeraltında tuz ma‘denlerinden çıkarılır yâhûd deniz 
sularında ve menâbi‘‑i memlûhada bulunur. Tuz ma‘denlerinin menşei ne olduğunu 
"Denizler ve Suları" bahsinde gördük. Şimdi tuzlalarla tuzla çardağından biraz bahse‑
delim.

Hulâsa, tuz insâna ol kadar lâzımdır ki, değil medenî belki bedevî ve vahşî ahâlî 
bile onu yemeklerine karıştırmak lüzûm ve ehemmiyetini hisseylemişlerdir. Bu cisim 
Fransa'da bir sene zarfında 650 milyon kilogram sarf olunuyor. Bu nisbet ile bütün 
dünyâda senede 10 milyar kilogramdan ziyâde istihlâk olunduğu meydâna çıkar.

47 Kan (dem) başlıca iki kısımdan ibâretdir: 1) Bu mâyi‘de mu‘allak bulunan ecsâm‑ı sulbe küreyvâtdır. 
Bu küreyvât dahi ahmer ve ebyaz olabilir. Küreyvât‑ı hamrâ, kanın rengini verir. Bir milimetre 
mik‘abında beş milyon bulunur. Bu nev‘ küreyvâtın mecmû‘u 2,816 metre murabba‘ında bir satıh 
teşkîl eder. Küreyvât‑ı ebyaz bir milimetre mik‘ab demde 15.000'dir. 2) Kanın mâyi‘ kısmı ki, 
maslü'd‑dem ta‘bîr olunur sarımsı bir sudur.
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26

Tuzla ve Tuzla Çardağı

Deniz sularında tuz mevcûddur. Okyanusun suları tebahhur ile litre başında 35 
grama karîb çöküntü bırakır. Bahr‑ı Sefid'in birçok yerlerinde bu çöküntü litrede 40 
grama kadar çıkar. Hâlbuki Bahr‑ı Lut'da bir litrede 240 gram mevâdd‑ı milhiye bu‑
lunur.

Matbah tuzu yâhûd klor sodyum, deniz sularının [177] kuvve‑i milhiyesinin 
3/4'[ünü] teşkîl eder. Bâkîsi klor manyezyum, potasyum, bromür ve kibrîtiyetlerden 
ibâretdir. Eğer okyanus sularının tebahhuru farz olunursa umku ale's‑seviye dört ki‑
lometre olduğu hâlde dibinde vasatî olarak 56 metre sahnında tuzdan bir tabaka teşek‑
kül ederdi ki, bütün denizler için takrîben 24 milyon kilometre mik‘ab tuz olmuş olur. 
Bu sûretde tuzun istihsâli için elimizde zengin menâbi‘ vardır.

Fakat tuzun istihrâcı için deniz sularını alıp tebhîr eder isek, masârıfı tuz pahâsı‑
nı geçebilir veyâhûd çok masraf ihtiyâr edilir. Hâlbuki hiç kıymeti olmayan harâret‑i 
şems ile hafîf bir rüzgârdan bi'l‑istifâde deniz suları tebhîr edilir.

Limni ve İstanköy adaları ve Ayvacık kazâsı veyâhûd Ahyolu ve Foçatin ve Preveze 
ve Loros ve Berat ve Trablusgarb memlehalarından birine gidilecek olsa, birçok ame‑
lenin gündüzün en harâretli zamânında çalışdıkları görülür. Bostânlarda ve bâğçeler‑
de yapılan eşkâl‑i müstatîle (karık) gibi muntazam sûretde yapılmış bir takım tâbeler→

[178]

Merzeğ‑ı memlûh

[179] görülür ki, bunların dibi gayr‑ı kâbil‑i hulûl kil olup yekdiğeriyle mecârî‑i mah‑
sûsa vâsıtasıyla müşterekdir.
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İşte bu hufrelere deniz suyunu istenildiği kadar akıtdıkdan sonra artık suyollarını 
keserler. Bu bölmelerin hey’et‑i mecmû‘asına tuzla, memleha, merzeğ‑ı memlûh nâmı 
verilir. Harâret‑i şemsiye ve rüzgârın te’sîriyle su tebahhur ve milh küçük billûrlar 
şeklinde olarak tavazzu‘ eyler. Ba‘dehû amele, bâğçevân tarağı nev‘inden olan, saplısıy‑
la tâbelerin üzerindeki tuzu kenâra çekip güneşde kurutmak üzere yığın eder. Nihâyet 
amele tuzu kaplarıyla taşıyıp küçük ehrâm şeklinde olarak yığınlar, tepeler teşkîl eder‑
ler ve yağmurdan muhâfaza için üzerini saman ile veyâhûd yoğrulmuş kil ile örterler. 
İşte bu tuz kilden ve mevâdd‑ı sâireden tathîr ve tasfiye olundukdan sonra a‘lâ tuz 
husûle gelir. Memâlik‑i Osmaniye'de istihlâk edilen tuzun ekser mikdârı Bahr‑ı Sefid 
sevâhilindeki merâziğ‑ı memlûhadan çıkarılır. Tuzun memâlik‑i ecnebiyeye ihrâcı ve 
oradan Memâlik‑i Osmaniye'ye idhâli nizâmen memnû‘dur. Her nev‘ tuz [180] dev‑
letçe emâneten idâre olunur ve hiç kimse tuz i‘mâl edemez. Ancak el‑yevm bizde cârî 
olan bu usûl mukaddemâ Avrupa devletlerinde de cârî iken birçok muhassenâtı sebe‑
biyle ihâle usûlü buna tercîh olunmuşdur

Tuzla Çardağı
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Tuzlu sulardan daha bir türlü tuz istihsâl ederler. [181] Bu usûlün icrâsı için tuzla 
çardağı tesmiye edilen ebniyeye ihtiyâc görünür. Bu da çardak gibi bir şey olup derû‑
nuna çalı çırpı ve dal budak konur ve tuzlu su tulumbalarla yukarıya çıkarılıp müte‘ad‑
did delikli oluklardan çalı çırpı üzerine akıtılır. Bu su akarken daldan dala çarparak 
kısm‑ı a‘zamı tebahhur eder. Ba‘dehû aşağıya toplanan suyu alıp kazanlarda bir mikdâr 
tebhîr ederek tuz istihrâc olunur.

27

Ma‘den Suları

Sular tahte'l‑arz uzun seyâhatleri esnâsında her cins ma‘âdine rast gelirler ve onlarla 
arkadâşlıkda bulunurlar. Onları mass, hall ederler ve berâber taşırlar. Bu sular tesâdüf 
eyledikleri şeylerden havâss‑ı cedîde alarak "ma‘den suları" nâmıyla tekrâr bize gelir.

Ma‘den suları ekseriyâ derûn‑ı arzda ısınarak oldukça yüksek bir dereceye kadar çı‑
kabilir. Derece‑i harâretleri yirmiyi tecâvüz eylerse "miyâh‑ı ma‘deniye‑i hârre", [182] 
tesmiye ederler. Ma‘den sularının derece‑i harâretleri bazen yumurta pişirecek dere‑
cede bulunur. Fransa'da Cantal'da ismi miyâh‑ı hârre ma‘nâsına olan Chaudes‑Aigues 
şehrinde muhtelif ve pek çok miyâh‑ı tabî‘iye‑i hârre menba‘ları evleri ısıtmakdadır. 
Sular serbestçe duvarlar içinde vesâir münâsib yerlerde gizli borulardan, mecrâlardan 
geçerek âdetâ mangallık ve sobalık hizmetini görür. Bursa'da Rüstempaşa yâhûd Bü‑
yük Kaplıca'nın suyu dahi çok sıcak olarak seksen altı derecededir.

Şimdi sular bu harâreti nereden kazandığı bahsine gelelim:

Vâkı‘â bu bahis "Kaynak" serlevhası altında bir nebze zikrolunduysa da burada da 
bi'l‑münâsebe biraz îzâhât verelim. Kaynak suları rûy‑ı arzda nebe‘ân etmeden mukad‑
dem bazen yerin içine pek derin olarak nüfûz eder ki, bu hâlde kış ve yaz gibi havâ‑yı 
nesîmînin tahavvülâtına tâbi‘ bulunmaz. İşte bunun içindir ki, ekser kaynakların suyu 
yazın kış zamânından daha serîn olur. Bu sular yazın bize soğuk görünür. Zîrâ havâ 
sıcakdır. Mevsim‑i şitâda sıcak geliyor. Çünkü [183] bürûdet‑i havâ ziyâdedir.

Derin bir ma‘den ocağına girilirse görülür ki, aşağı inildikçe harâret ziyâdeleşir. 
600'den 700 metre umkunda bulunan ma‘den kömürü ocaklarında harâret artık ta‑
hammül olunamayacak dereceyi bulur. Bu kadar derin yerlere sokulmuş olan menba‘ 
suları elbet hâr olur. Dâimâ serîn bir hâlde kalan sular ne harâret‑i arziyeden müte‑
essir olabilecek kadar derin ne de harâret‑i şemsiyeden hissedâr olacak kadar sathî 
bir yerden çıkar. Miyâh‑ı ma‘deniye‑i hârre ziyâde derin yerlerden nebe‘ân eder. Bu 
sebebdendir ki, hârdır. Bu sular sâir kaynak suları gibi yağmurlardan neş’et ederek 
kâbilü'n‑nüfûz bir tabakayı mürûr ile derinlere sokulur. Geçdikleri yerlerde de ısına‑
rak ve birçok mevâdda tesâdüf eylediklerinden onları dahi hallederek be‑tekrâr rûy‑ı 
arza su‘ûd eder. İşte ol zamân muhtelif cevâhiri hâvî ve ekseriyâ sıcak olarak nebe‘ân 
eyler ki, birçok hastaların sıhhatlerini i‘âde eder.

Ma‘den suları, ne kadar olursa olsun, mecmû‘‑ı [184] miyâhın küçük bir kısmını bile 
teşkîl edemez. Fakat deniz sularını ma‘den suları ıdâdına idhâl eylersek, ol vakit emir 
bilakis olur. Ma‘den suları her vakit ma‘lûm idi. Kudemâ bu suların kuvâ‑yı şifâiyesi 
esbâbını bazı acîb şeylere isnâd ediyordu. Hattâ Vitruve diyor ki:
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"‑Derûn‑ı arzda ısınmış ve daha iyisi aralarından geçdiği ma‘denlerde pişmiş sular 
bir kuvve‑i cedîde ve âdî sudan büsbütün başka bir hâssa‑i müfîde kesb eder". Hâl‑i 
hâzırda soğuk ve sıcak ma‘den suları hastaların tedâvîsi için, tabâbetin ziyâde kıymet‑
dâr bir servetidir.

Fransa'da iki yüz kadar ma‘den suları ta‘dâd edilir. Bunlardan birçoğu dahi kullanı‑
lır. Her gün isti‘mâl olunan ve en meşhûru ise Vichy suyudur.

Teessüf olunacak mevâddandır ki, her şeyde zengin olan vatanımızın miyâh‑ı 
ma‘deniyesi dahi bol ise de el‑yevm Avrupa'dan şişelerle sular gelerek memleketimiz‑
de sarf olunmakda ve bu yolda sarı sarı altınlarımız ecnebîlerin ceyblerini doldurmak‑
dadır. Miyâh‑ı ma‘deniye, muhteviyâtına [185] nazaran yedi kısma ayrılır:

1‑Miyâh‑ı hâmıza: Az ekşi ve soğukdur. Meşrûbât olarak isti‘mâl edilir. Derûnunda 
münhal olarak hâmız‑ı fahmın vücûduyla miyâh‑ı ma‘deniye‑i sâireden tefrîk edilir. 
Seltz, St. Galmier, Condillac vesâire bu cinsdendir.

2‑Miyâh‑ı zü'l‑kaleviye: Bu nev‘i ekseriyâ soğukdur. Sânî‑i fahmiyet‑i kalevîleri 
hâvîdir. Lezzetleri sabun lezzetleri gibi olup Çitli (Çitli suyu Bursa vilâyetinde nebe‘ân 
eder. Şehâdet‑i etıbbâ ile müsbetdir ki, bu su Avrupa'dan gelen Vichy suyuna fâikdir.), 
Vichy, Vals, Ems vesâire sular bu kısımdandır.

3‑Klorlu sular: Soğuk veya sıcak oldukları hâlde klor‑ı kalevîleri hâvîdir. Balaruc 
suları bu nev‘dendir.

4‑Miyah‑ı mekbirete: Bunlarda da ya kibrîtiyet‑i manyezi mevcûddur; Epson ve [186]

Sedlitz suları gibi veyâhûd kibrîtiyet‑i sud vardır; Carlsbad suları gibi.

5‑Kibrîtî sular: Bu nev‘ sularda kibrît‑i kalevî ve kalevî‑i türâbî ile kibrîtli müvelli‑
dü'l‑mâ’ mevcûddur. Pirene suları gibi. Dâimâ hârdır.

6‑Çelikli sular: Bu cins suların başlıca hâssası, derûnunda demir mevcûd olmasıdır. 
Bunlar pek çokdur. Avrupa'da Spa, Pyrmon, bizim Bursa vilâyetinde İnegöl'de Terce 
ve Bakmaca suları bu nev‘dendir.

7‑Bromlu ve iyodlu sular: Bunlar brom ve iyod‑ı kalevîleri hâvîdir. Saxon suları ve 
bir de Bahr‑ı Lut suyu gibi. Memâlik‑i Osmaniye'de ma‘den sularınca en zengin ve 
en meşhûr olan Bursa, Hüdavendigâr vilâyetidir. Bunun için bu mahallin sularından 
ve ılıcalarından biraz ma‘lûmât vermek üzere Fransızca Bursa Miyâh‑ı Tabî‘iye‑i Hâr‑

resi Üzerine Mütâla‘a‑i Kimyeviye nâmıyla Sarây‑ı Hümâyûn Kimyâgeri izzetli Charles 
Bonkovski Bey tarafından te’lîf buyurulan ve muahharan [187] Sıhhiye Nezâret‑i Celî‑
lesi tarafından 1789'da neşrolunan risâleden müellifin müsâ‘ade‑i aliyyeleriyle bazı 
ma‘lûmât‑ı müfîdenin mücmelen nakil ve tercemesi münâsib görülmüşdür:

"‑Sıhhiye Nezâreti'nin emriyle bu memleketin miyâh‑ı tabî‘iye‑i hârresinin ahvâl‑i 
tabî‘iye ve terâkîb‑i kimyeviyesini tedkîk ve ta‘yîn için elzem olan edevâtı alarak ve 
gezdiğimiz yerler üzerinde lâzım gelen müşâhedât ve ameliyâtda etdiği mu‘âvenât‑ı 
âkılânesinden dolayı her hâlde alenen îfâ‑yı teşekküre borclu olduğum Kimyâ Ders 
Müstahzır ve Mu‘âvini Mazlum Âgâh (rahmetullahi aleyh48*) Efendi'yle birlikde  

48 Merhûm Mazlum Efendi şâkirdliği zamânında Mekteb-i Tıbbiye'de birçok vakit kimyâ mu‘âvinliği  
etmiş ve bu zamânda Dârüşşafaka Mektebi'ne bir kimyâ kitâbı te’lîf ve terceme eylemiş ise de
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olarak Bursa'ya müteveccihen hareket eyledik. On sâ‘at kadar bir seyâhatden sonra 
Bursa'ya muvâsalat olundu. Ertesi gün me’mûriyetimden bahseder birkaç mekâtibi 
Vâlî‑i [188] Vilâyet İzzet Paşa'ya takdîm eylediğimde mu‘âvenât‑ı lâzımeyi diriğ bu‑
yurmayacaklarını va‘d eylediler. Bursa Mevlevî meşâyıh‑ı meşhûresinden Bahaeddin 
Efendi hazretleri dahi ikmâl‑i me’mûriyetim hakkında teshîlât‑ı mâddiye ve mu‘â‑
venât‑ı azîmeden geri durmadılar.

Hüdâvendigâr vilâyetinde birçok ma‘den suları vardır ki, bi'l‑kimyâ ekserîsi me‑
chûldür. Bursa menâbi‘‑i hârresi pek eski vakitden beri meşhûrdur. Bu kadar şöhrete 
sebeb menâbi‘in mütenevvi‘ olmasından, suların sıcaklığından ve en ziyâde şehirden 
üç çâryek bir mesâfede olan kurbiyetindendir.

Bursa menâbi‘‑i hârresi şehirden takrîben üç kilometre bir mesâfede olarak kasa‑
badan Keşiş dağı boğazlarından müteşa‘ib bir vâdî ile ayrılmışdır. Buraya otuz yâhûd 
kırk dakîkada gidilir. İşbu sular menba‘ını Kalabak dağı sath‑ı mâil‑i garbîsinde ve 
arâzî‑i sâlisenin tabaka‑i kilsiyesi üzerinde almakdadır. Keşiş dağı ile etrâfını birçok 
arziyûn mütâla‘a ve bâ‑husûs merhûm Mîralây Abdullah Bey bu mahallin ahvâl‑i arzi‑
yesi üzerine küçük bir risâle dahi neşreylemişdir. Terkîbât‑ı kimyeviye [189] ve havâs‑
sına nazaran Bursa'nın menâbi‘‑i tabî‘iye‑i hârresi iki kısma taksîm olunur: Kibrîtî 
sular, gayr‑ı müteferrik miyâh‑ı hârre‑i tabî‘iye.

Birinci takımda:

1‑Büyük ve Küçük Kükürdlü isimlerinde iki mahalle su veren kükürdlü menba‘ı
2‑Daha aşağıda Yeni Kaplıca ve Kaynarca ılıcalarını besleyen diğer bir menba‘ bu‑

lunur.

İkinci takımda;

1‑Çekirge ve eski kaplıca hammâmlarını besleyen kaynak
2‑Karamustafa'ya su veren diğer bir menba‘ mevcûddur.

Bu sûretle Bursa miyâh‑ı hârresi dört menba‘dan nebe‘ân eder.

Şimdi ılıcaları ve miyâh‑ı hârrenin terkîbâtını beyân edelim:

Karamustafa

Bu ılıcanın yüzü Keşiş dağına ve cenûba nâzırdır. Mudanya'dan Bursa'ya giden câd‑
deden az uzak bir büyük yol üzerindedir. Bu ılıca uzakdan bakıldığı hâlde bir köylü evi 
manzarasındadır. Bulunduğu mahal sâir ılıcaların yerlerinden alçakdır.

Ilıcanın dâhili, âdetâ hammâmlarımız gibidir. Kapısından [190] girildikde, en ev‑
vel tesâdüf olunacak mahal, birçok muntazam pencerelerle tenvîr edilmiş ve beyâz 
mermerlerle döşenmiş ve ortasında kezâ mermerden bir havuz bulunmuş olan "câ‑
mekân"dır. Ilıcaya gelenlerin istirâhatleri için yatakları hâvî ayrıca iki mahal var‑
dır. İster hammâma girmeden evvel, ister sonra kezâ istirâhat için daha az külfetle  

mektebden şehâdetnâme aldıkdan biraz sonra asıl kendisinden vatanımızın müstefîd olacağı bir 
hengâmda epey zamândan beri ta‘kîb eylemekde olan ecelden tahlîs‑i girîbân edememişdir.
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yapılmış "soğukluk" mevcûddur. Bilhâssa istihmâma muhtas olan mahal küçük ise de 
gâyet temizdir.

Bu ılıcaya gelen sıcak su şark tarafında duvarın birkaç kadem hâricinde, üstü açık 
bir havuza iki muhtelif mecrâ ile dökülür. Soğuk suya muhtas olan mecrâ camekânda‑
ki havuza suyu dökdükden sonra 57 derece‑i harâretde bulunan sıcak suyu ta‘dîl eder. 
Sıcak ve soğuk suların menâbi‘‑i hakîkiyesinin nerede olduğunu kimse bilmiyor.

Hâricdeki havuzda ecnebî olan soğuk su ile muhtelit olmayan sıcak suyun terkîb‑i 
kimyevîsi:

Derece‑i harâret 57 bâ‑mikyâs‑ı münkasem‑i mâ’

[191] Sıklet‑i izâfiye, 1.000,43

Bir litre suyun hâvî olduğu mevâd:

Hâmız‑ı fahm 490 gram

Sânî‑i karboniyet‑i kils 416 gram

Klor sodyum 345 gram

Kibrîtiyet‑i sud 591 gram

Kibrîtiyet‑i manyezi 772 gram

Kibrîtiyet‑i kils 85 gram

Silis 50 gram

2.749 gram

Bir mikdâr mevâdd‑ı uzviye de mevcûddur.

Görülüyor ki, Karamustafa ılıcasının suyu gâyet az mevâdd‑ı ma‘deniyeyi hâvîdir.

Bu suya berrâklığından "Gümüş Suyu" derler. Bu su soğuduğunda âdî sular gibi 
içilebilir.

Yeni Kaplıca

Havânın derece‑i harâreti daha 15 dereceye vardığı bir zamânda yani ale's‑seher 
şark cihetinde Yeni Kaplıca'dan 20 ve Kaynarca'dan takrîben 30 metre uzak mahalle 
nazar edildikde, bir takım ebhirenin [192] rûy‑ı zemînden tereffu‘u ve bu ebhirenin 
yavaş yavaş sis şeklini aldığı görülür. Bu mahalle yaklaşdıkça yerde olan bu bulutun 
etrâfında kokmuş yumurta râyihası hissolunur.

İşte burası Yeni Kaplıca ve Kaynarca ılıcalarına su veren kibrîtî bir menba‘dır. Bu 
menba‘ sath‑ı arzdan takrîben 30 santimetre aşağıda bir çukurdadır. Menba‘da su‑
nun derece‑i harâreti 86 münkasem‑i mâ’dır. Çukurdan birkaç kadem ötede mecrâ‑yı 
miyâh biri Kaynarca, diğeri Yeni Kaplıca'ya gider iki şu‘beye ayrılır.

Yeni Kaplıca'nın içi âdî hammâmlarımız gibidir. Hammâmın ortasında sekiz metre 
kutrunda ve bir metre umkunda bir havuz vardır ki, içine mermerden birkaç basamak 
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ile inilir. Her gün sâ‘at sekizde havuzun dibinde olan musluğu açarak içindeki sula‑
rı boşaltırlar. Bu boşaltmak birkaç sâ‘at devâm eder. Ba‘dehû doldurmağa başlarlar. 
Bu teceddüd‑i umûmî ve yevmîden başka havuzdaki su bir tarafdan gelip öbür taraf‑
dan çıkan cereyânlar ile bilâ‑ârâm tasfiye olunur. [193] Altın yâhûd gümüş yüzük gibi 
ma‘denî mevâd ılıca salonlarında münteşir olan gazlar ile temâsdan siyâhlanır.

Menba‘dan alınmış Yeni Kaplıca suyunun terkîbi budur:

Derece‑i harâret 86 bâ‑münkasem‑i mâ’

Sıklet‑i izâfiye 1.00086

Bir litre suyun hâvî olduğu mevâd:

Hâmız‑ı kibrît‑i mâ’ 22 gram

Hâmız‑ı fahm 1.465 gram

1.487 gram

Azot cüz’î

Sânî‑i karboniyet‑i kils 2.785 gram

Sânî‑i karboniyet‑i hadîd 6 gram

Klor sodyum 1.480 gram

Klor potasyum 190 gram

Klor manyezyum 860 gram

Kibrîtiyet‑i sud 2.742 gram

Alümin 82.550 gram

Kibrîtiyet‑i kalsiyum 530 gram

[194] Silis 147 gram

Mevâdd‑ı uzviye 575 gram

1.057,1 gram

Kükürdlüler

Büyük ve Küçük Kükürdlü ılıcalarının suyu ikisinin arasında bulunan kapısı de‑
mirden ve cevânibi kârgîr olarak taşdan yapılmış olan bir havuzdan çıkar ki, bu kapı‑
nın anahtarı dâimâ mülteziminde durur. Derece‑i harâreti mikyâs‑ı münkasem‑i mâ’ 
ile 82'dir.

Suda bir mikdâr hâmız‑ı kibrît‑i mâh râyihası hissolunduğu gibi sathında da 
fukâ‘ât‑ı gaziyenin husûlü görülür.
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Ayrı ayrı iki mecrâ suyu menba‘dan ılıcalara nakleder.

Menba‘dan alınmış suyun terkîb‑i kimyevîsi:

Derece‑i harâret, 82 bâ‑mikyâs‑ı münkesim‑i mâ’

Sıklet‑i izâfiye, 1.00083

Bir litre suyun hâvî olduğu mevâd:

Serbest olan hâmız‑ı kibrît‑i mâ’ 14 gram

Hâmız‑ı fahm 1.009 gram

1.023 gram

[195] Sânî‑i karboniyet‑i kils 3.627 gram

Sânî‑i humz‑ı evvel‑i hadîd 4 gram

Klor sodyum 855 gram

Klor manyezyum 365 gram

Kibrîtiyet‑i sud 2.760 gram

Kibrîtiyet‑i kils 250 gram

Kibrîtiyet‑i alümin 162 gram

Mevâdd‑ı uzviye‑i azotiye 231 gram

9.277 gram

Bu iki kaplıca her ne kadar bir sâhibin ise de aynı tahâret ve nezâfetde değildirler.

Küçük Kükürdlü daha ziyâde takayyüde alınmış ve binâenaleyh sühûlet ve istirâhat 
için birçok zevâtın merci‘ ve ziyâretgâhı bulunmuşdur. Burada döşemeli, döşemesiz 
yerler vardır.

Küçük Kükürdlü ılıcasının kapısı üzerinde ılıca bilâ‑istisnâ sabâhdan on buçuğa 
kadar erkeklere ve bundan sonra sabâha kadar kadınlara mahsûs idüğini ifhâm eder. 
Birkaç lisân üzere i‘lânlar mevcûddur.

[196] Büyük Kükürdlü'de ılıcaya gelenlere mahsûs olarak bir mahal yokdur. Havuz‑
lar alelâde sabâh ve akşâm doludur. Sabâhleyin sâ‘at on birde dolmuş olan havuzlardaki 
su tarafımızdan sâ‘at üçde mu‘âyene olunduğu vakit derece‑i harâret 59 münkasem‑i 
mâ’yı gösteriyordu. Havuzların satıhlarında beyâzımtrak bir mâdde görülür.

Menba‘ Küçük Kükürdlü'den hemen bir, Büyük Kükürdlü'den iki metre uzaklık‑
dadır.

Menba‘dan suyu ılıcalara nakleden muhtelifü'l‑istikâme iki mecrâ "buğluk"dan ge‑
çer. Buğluk iki metre arzında, 2.50 tûlünde ve ol kadar da irtifâ‘da bir fırına benzer ki, 
derûnu duvarlarda yapılarak açık bırakılmış olan oluklardan geçen miyâh‑ı hârreden 
çıkar. Buhâr ile doludur. Terlemek yâhûd derûnunda mevcûd kibrîtli müvellidü'l‑mâ’ 
gazını masseylemek arzusunda bulunanlar bu buğuluğa girer.
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Çekirge

Çekirge karyesinin garbında Vasilaki Hoteli'nin karşısında ve hemen yol üzerinde 
bu ılıcanın menba‘ı bulunur. Bu menba‘dan sular kârgîr bir havuza [197] mecrâlarla ge‑
tirilir. Fakat suların nakil ve taksîmi sûret‑i muntazamada ve müstahsenede icrâ olun‑
madığından derûn‑ı miyâhda mevcûd gazların hemen kâffesi hârice boş[u] boşuna 
tayerân eder ve ziyân olur. Küçük havuzda Çekirge suyunun derece‑i harâreti 48'dir. 
Bu derecedeki su ile istihmâm olunamaz. Bu sebebden suları bir mikdâr soğutarak 
ba‘dehû kullanırlar. Çekirge suyunun ne lezzeti ne de râyihası vardır. Havâya bırakılıp 
soğutuldukda içilebilir berrâk bir su olur.

Terkîb‑i kimyevîsi şöyledir:

Derece‑i harâreti, 48 münkasem‑i mâ’

Sıklet‑i izâfiyesi, 1.000048'dir.

Bir litre sunun hâvî olduğu mevâd:

Hâmız‑ı fahm 745 gram

Sânî‑i karboniyet‑i kils 1.055 gram

Sânî‑i karboniyet‑i sud 586 gram

Sânî‑i humz‑ı evvel‑i hadîd 17 gram

Klor sodyum 25 gram

[198] Kibrîtiyet‑i sud 35 gram

Kibrîtiyet‑i manyezi 25 gram

Kibrîtiyet‑i kils 8 gram

Silis 150 gram

Mevâdd‑ı uzviye 365 gram

3.011 gram

Bu Çekirge menba‘ından su alan ılıcalar birbirinden az uzak ve hepsi hemen Çekir‑
ge karyesinin şimâl‑i garbîsinde bulunurlar. Bunlardan başka böyle bir ihsân‑ı ilâhî‑
den hissemend‑i fâide olan birçok hâneler dahi vardır.

Gerek nezâfet ve gerek istirâhat için Vasilaki'nin hoteli hepsine müreccahdır.

Bâlâda da zikrolunduğu üzere Bursa suları iki sınıfa taksîm olunur.

Bu suların her biri mürekkebât‑ı kimyeviyece harâretçe, te’sîrce Avrupa'nın en 
müsta‘meli olan sularından bazılarına benzer.

Meselâ Karamustafa ve Çekirge suları Teplitz, Wilbad, Castein vesâir sulara yak‑
laşır. [199] Hâlbuki Kükürdlü ve Yeni Kaplıca suları Avusturya'da Viyana'ya karîb 
Bade ve Schinznach miyâh‑ı kibrîtiyesine müşâbihdir. Bursa miyâh‑ı tabî‘iye‑i hârresi 
üzerine tecrübelerle uğraşan Doktor Rosicky'ye göre Kükürdlü ve Yeni Kaplıca su‑
ları müzmin rîh‑ı tayyâre (rhumatisme chronique) ve müzmin iltihâb‑ı hancereviye  
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(laryngite chronique) ve müzmin iltihâb‑ı kasabâta (bronchite chronique) ve rahim ve 
mübeyyizlerin imtilâ‑i müzminine (engorgement chronique de la matrice et des ovai‑
res) ve nezle‑i müzmine‑i mehbile (catarrate chronique de vagin) ve emrâz‑ı cildiyeye 
karşı pek nâfi‘dir.

Hâlbuki Karamustafa ve Çekirge suları Kükürdlü ve Yeni Kaplıca ılıcalarına ta‑
hammül edemeyen nâzik ve asabiyyü'l‑mizâc eşhâsdaki müzmin rîh‑ı tayyâre ve müz‑
min dâü'l‑mülûke (goutte chronique) ve uzun hastalıklardan sonra meydâna gelen 
her nev‘ tâkatsizliğe (cümle‑i asabiye ve tegaddiyenin vezâifini îkâz eder) ve cümle‑i 
asabiyenin taharrüş‑i marazîsine karşı ziyâde fâidelidir.

Çekirge suları ilel‑i rahmiyeye nâfi‘dir. Vezâif‑i rahmiyeyi [200] tanzîm eder.

El‑hâsıl, muhakkakdır ki, birçok senelerden beri akâretden sıkıntı çekenler Çekir‑
ge'de az veya çok ikâmetle vâlidelik muhabbetinden hissedâr olurlar.

Bu suların havâss‑ı şifâiyesi üzerine ziyâde ma‘lûmât almak arzusunda bulunan‑
lar Doktor Rosicky'nin risâlesine mürâca‘at edebilirler. Hatm‑i güftârdan mukaddem, 
zannımıza göre en ziyâde mühim olan mâdde menâbi‘den suların ılıcalara nakli husû‑
sudur ki, bunun üzerine birkaç kelime söyleyelim.

Menâbi‘in ekserîsinde, bâ‑husûs Yeni Kaplıca'da adem‑i dikkatden sulardaki gazlar 
bîhûde gâib olup gidiyor. Bâlâda arz eylediğimiz gibi bu menba‘ bazı gayr‑ı muntazam 
ve büyük taşlarla örtülmüşdür ki, aralarından buhâr ile birlikde gazlar zâyi‘ oluyor. 
Sıcak suları soğutmak ve istihmâma münâsib bir harârete getirmek için kullanılan 
vâsıta ya suları on iki sâ‘at kadar havuzlarda bırakmak yâhûd ılıcalara ve havuzlara 
gelmeden mukaddem hemen bir sülüs âdî su ile karıştırmakdır. [201] Fakat her ikisinin 
de mahzûrları meydândadır.

Bu mehâzîrin def‘i kolaydır. Gâyet iyi kaplanmış ve içi sıcak su ile dolmuş vâsi‘ bir 
havuz yâhûd sahrınc içinde dâirevî demir borular ile soğuk su cereyân etdirmekdir. 
Derece‑i harâreti tenzîl ile gazların muhâfazası için pek ziyâde fâidesi olan bu usûl‑i 
tebrîd gâyet sâde ve ihtimâl ki, pek az bir masrafla kâbil‑i tatbîkdir.

Vatanımızda ma‘den sularının yalnız Hüdavendigâr vilâyetine münhasır olduğu 
zannolunmasın. Daha birçok vilâyâtda vardır. Fakat tabî‘atları hakkıyla ma‘lûm değil‑
dir. Ez‑cümle Koniçe'ye bir sâ‘at mesâfede Kokeş karyesi kurbunda kükürd ve hadîd 
ma‘denlerini az ve çok hâvî ılık sular nebe‘ân etmekde ve Leskovikli Abbas Bey'in binâ 
eylediği cesîm misâfirhâne epeyce hastagânı istî‘âb eylemekdedir. Kezâ Berat kasaba‑
sına iki sâ‘at mesâfede hadîd ve kükürd ma‘denli iki kaplıca mevcûd ise de ebniyeden 
hâlî ve bu cihetle istifâdeden ârîdir. Mitroviçe'de Baniska karyesinde fâideli bir ılıca 
vardır. Üsküp'e beş sâ‘at mesâfede [202] Kaplan köyünde ayrı ayrı iki kaplıca mevcûd‑
dur. Siroz sancağında vâki‘ Nevrakop, Menlik, Demirhisar kazâlarıyla Negrita nâhiye‑
sinin mahâll‑i müte‘addidesinde ma‘den suları boldur. Nasıl teessüf etmemek kâbildir 
ki, her şeyde zengin olan vatanımızın miyâh‑ı ma‘deniyesi dahi bu kadar mebzûl iken, 
ekserîsinin ahvâline vâkıf olmayalım da Avrupa'dan gelen şişeler içindeki ma‘den su‑
larını kullanalım? İşte burasını izzetli Bonkovski Beyefendi hazretleri derk ile Bursa 
suları üzerine ma‘lûmât‑ı müfîdeyi câmi‘ şu mütercem risâleciği te’lîf buyurdukla‑
rı gibi "Bursa ve Havâlîsi" isminde Osmanlı gazetesinde tefrika sûretinde bir kitâb‑ı  
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mufassal dahi neşretmekdedirler. Bundan başka zât‑ı âlîleri şimdi de Kastamonu 
vilâyeti sularının tahlîl ve tahrîr‑i ahvâli ile meşgûl olduklarını bize tebşîr eylediler. 
Doğrusu müşârunileyhin himemât‑ı mütevâliye‑i aliyyelerine cümleten teşekkür 
borçluyuz.

FASL‑I SÂLİS

Sulb Su

İşbu Faslın Mündericâtı:

Harâret Ecsâmı Büyütür, Bürûdet Küçültür – Suya Harâretin Te’sîri – İncimâd – 
Tasallüb – Buz ve Bu[z] Çiçekleri – Buz ve Karhâneler, Sun‘î Buz İ‘mâli – Her Yerde 
Harâret Bir Değildir – Buzdan Ovalar, Dağlar – Dâimî Karlar – Avalanş – Cümûdiye 

– Neve

1‑Harâret Ecsâmı Büyütür, Bürûdet Küçültür.

Ma‘lûmdur ki, ecsâm üç hâlde bulunur. Sulb, mâyi‘, gaz. Bunlara "ecsâmın hâlât‑ı 
selâsesi" ıtlâk olunur. Ecsâmın böyle muhtelif hâllerde bulunmasına sebeb, kütlelerde‑
ki eczâ‑i ferdiye arasında bulunan muhtelif kuvvetlerin  ‑ki, câzibe ve dâfi‘adır‑  tezâd‑
dıdır. Eczâ‑i ferdiye arasında kuvve‑i câzibe kuvve‑i dâfi‘aya nisbeten ziyâde ise cisim 
"sulb", bilakis kuvve‑i dâfi‘a daha şedîd ise "gaz" ve eğer kuvve‑i dâfi‘a evvelkine nis‑
betle şiddetli, sonrakine nisbetle hafîf ise "mâyi‘"dir. Şimdi bu üç hâlde [204] bulunan 
ecsâma harâretin ayrı ayrı te’sîrini görelim. Harâretle ecsâm‑ı sulbenin inbisâtını isbât 
için oyuncak nev‘inden olarak bir âlet vardır ki, hikmet‑i tabî‘iye kitâblarında "grave‑
sande halkası" nâmı verilmişdir.

Gravesande halkası
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Bu âlet bir destek üzerinde ufku durdurulmuş ma‘denden bir halka ile işbu halka‑
dan tamâmen geçebilecek derecede kezâ ma‘denden içi boş bir gülleden ibâretdir.

Bu gülleyi üzerindeki çengelden tutarak bir ispirto lambasında güzelce ısıdır ve şu 
soğuk halka üzerine kor isek, mukaddemâ tamâmen halkadan geçen gülle şimdi [205] 
oradan geçmek istemiyor. Haydi, gülleyi bırakalım soğusun; ma‘den halkayı ısıtalım! 
Gülle pek kolaylıkla geçiyor. Bir defa da her ikisini ısıtırsak, gülle tamâmen ve gâyet 
muntabık olmak üzere halkadan mürûr eder.

Acabâ ecsâm‑ı sulbeyi büyülten harâret midir? Evet, harâret onları münbasit kılar, 
eczâ‑i ferdiyesi arasındaki kuvve‑i dâfi‘ayı tezyîd eder, hacimlerini büyütür. Bürûdet 
ise onları sıkıştırır, münkabız kılar, hacimlerini küçültür.

Birinci tecrübede münbasit olan gülle halkadan geçemedi. İkincide halka‑i münba‑
site güllenin mürûruna müsâ‘ade etdi. Üçüncüde ise gülle ve halka müsâvâten münba‑
sit olduklarından tecrübelerden ve harâretin te’sîrinden evvelki hâlde bulundu. Yani 
gülle tamâmen muntabık olmak üzere halka‑
dan geçdi.

Harâret ecsâm‑ı gaziyenin hacmini de büyütür 

mü?

Evet, işte bir tecrübe:

Bir değneğin ucuna havâ ile dolmuş bir 
kursak asıp âteş karşısına gösterelim. Kursak 
kabarır. [206] Öküzden büyük olmasını arzu 
eden kurbağa gibi şişer ve nihâyet patlar. Ni‑
çin? Zîrâ kursakdaki havâ o kadar münbasit 
oldu ve o kadar hacmini büyültdü ki, gışâî 
zarf bu inbisâta mukâvemet edemeyerek 
yırtıldı. Binâenaleyh harâret ile gazların in‑
bisâtı sulb cisimlerinkinden daha ziyâdedir. 
Mâyi‘âtın inbisâtını isbâta hâcet yokdur. Her 
gün göz önünde misâller vardır. Ez‑cümle 
havânın harâret ve bürûdetini irâe eden mîzâ‑
nü'l‑harâre esâsen bir borudur ki, derûnunda 
bulunan civa yâhûd küûl harâret ile münbasit 
olarak yukarı çıkar ve derecât‑ı harâreti gös‑
terir. Bilakis bürûdetle hacmini küçülterek 
aşağı iner. İşte sâbit  [207] umûmî, mu‘ayyen 
bir kânûn ki, sulb, mâyi‘, gaz bütün ecsâm ona 
tâbi‘. Yalnız bu kânûnun taht‑ı tâbi‘iyetinde 
bulunmağı kendisine bir zül addeden su is‑
yân ediyor, muhâlefetde bulunuyor. Fakat her 
kâ‘ide ve her kânûnun ekseriyâ bir müstesnâ‑
sı, bir mümtâzı bulunduğu gibi su da bu kânû‑
nun şâzı, müstesnâsı, imtiyâzlısı addedilebilir.

Mîzânü'l‑harâre
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2‑Suya Harâretin Te’sîri

Ma‘lûmdur ki, ecsâmın kâffesi harâret ile müteessir olduğu zamân hacimleri büyür. 
Bu tezâyüd‑i hacme "inbisât" nâmı verilir. İşte su da böyledir. Sunun inbisâtı oldukça 
serî‘dir. Sıfır derecedeki bir litre suyu yüz dereceye kadar teshîn edersek, hacmi bir 
litreden fazla 45 santimetre mik‘ablık bir mahal işgâl edecek derecede büyür.

Ağzına kadar su ile dolu âteşe konmuş bir ibriğin taştığı hiç görülmemiş midir? Su 
ısındığında çok hafîflenir. Bilakis soğuduğunda ağırlaşır [208] ve kesâfeti yani sıklet‑i 
izâfiyesi artar. Yaz zamânında sâkit ve râkid göllerin satıhlarındaki suların ka‘rındaki‑
lerden daha sıcak olduğu ma‘lûmdur. Mevsim‑i şitâda ise bilakis üst tabaka teberrüd 
etdikçe su ziyâde ağırlaşacağından aşağı iner ve onun yerini daha az soğuk sular tutar. 
İşte bu sûretde bu vâsi‘ kaplarda aşağı yukarı bir hareket husûle gelir ki, suyu her ci‑
hetde aynı harârete vaz‘ eder.

Bürûdetle su bir dereceye kadar küçülür. Su donduğu zamân münbasit olur, hacmi 
büyür. İsbât edelim. Bir tecrübe:

İşte bir litre su istî‘âb edebilir bir kâse! Bunun içini su ile doldurup ba‘dehû derû‑
nuna mîzânü'l‑harâre sıfırdan dört derece yukarısını gösterinceye kadar buz parça‑
larını atalım, sonra da bu suyu bir ispirto lâmbasıyla ısıtalım. Ne olacak? Kâsedeki su 
ısındıkça münbasit olacak ve nihâyet taşacakdır. Binâenaleyh su zâid dört derecede 
ondan yukarı sâir derece‑i harâretlerle müteessir suların [209] hacimlerinden küçük 
bir vüs‘ate mâlikdir. Mâdem ki, dört derecedeki suyun hacmi sâir yüksek derecelerde‑
kinden küçükdür, sıkleti büyükdür. Zîrâ yukarı derecelerde su kitlesinden bir mikdâr 
gâib ediyor, hafifleşiyor.

Kâsedeki suyu boşaldarak tekrâr derûnuna âdî su dolduralım ve bu sefer bir mü‑
berrid ile  ‑ki ekseriya âdî tuz ile buzdan ibâretdir‑  kâseyi ve bi'l‑vâsıta suyu tebrîd 
edelim. Ne oluyor? Su taşıyor.

Bu ikinci ameliyât ile anlaşılır ki, zâid dört derecede bulunan su mîzânü'l‑hârerenin 
gösterdiği daha aşağı derecelerle müteessir suların hacimlerinden küçük bir hacimde 
daha az bir vüs‘atde bulunuyor. Bu sefer sıkleti yine ağırdır. Çünkü dört dereceden 
aşağı derecelerdeki su hacminden gâib eder. Su sıfırdan dört derece yukarısını gös‑
terdiği zamân az bir mesâfe istî‘âb eyler ve mağrur olmayan bir sâhib‑i kemâl gibi 
vücûdunu küçüldür ise de sıkleti ziyâdedir. Demek ki, sunun en büyük sıkleti ve en 
küçük hacmi [210] sıfırdan dört derece yukarıda bulunduğu zamândır. Bu hâlde suyun 
inbisât kânûnuna teba‘iyet etmediği tahakkuk etdi. Zîrâ su soğuduğunda ısındığından 
ziyâde münbasit oluyor.

Bir tecrübe:

Üstünde ve altında iki deliği bulunup derûnuna birer mîzânü'l‑harâre idhâl edilmiş 
ve işbu delikler arasında derûnuna buz parçaları alabilecek tarzda ma‘denden ma‘mûl 
bir kabı hâvî bulunmuş olan şu ayaklı âlet ile tecrübemizi icrâ edelim.

Bu âletin derûnunu su ile doldurup ma‘den kaba dahi buz parçaları koyalım. Ne 
olacak? İbtidâ‑yı tecrübede mîzânü'l‑harârelerin her ikisi aynı derece‑i harâreti  
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gösterir. Lâkin bir müddet sonra aşa‑
ğıdaki mîzânü'l‑harârenin tenezzül 
eylediği görülür. [211] Zîrâ buz ile 
tebrîd edilen su yavaşça dibe iner. Bu 
vechile yukarıki mîzânü'l‑harâre 10 
dereceyi irâe eylediği hâlde aşağıki 4 
dereceyi gösterir. Fakat yukarıki mîzâ‑
nü'l‑harârenin derecesi gitdikçe te‑
nezzül eder ve nihâyet sıfırı bulur. Bu 
hâlde iken alt tarafdaki mîzânü'l‑harâ‑
renin derecesi hâlâ +4 derecede bulu‑
nur. Binâenaleyh derece‑i mezbûrede‑
ki suyun vezni sâir derecelerdekinden 
daha ağır olmuş olur. Kesâfet‑i mâ’nın 
nihâyet derecesi en evvel 1670 sene‑
sinde Floransa Encümen‑i Dânişi a‘zâ‑
sı tarafından beyân olunmuşdur.

Tabî‘atda suyun en ziyâde sıkleti 
dört derecede olması pek mühimdir.

Hiçbir cereyân ile tahrîk olunma‑
yan bir derin göl tasavvur olunsun. Kış gelir, su gölün sathında soğuduğunda ziyâde 
ağırlaşır ve yerine daha sıcak ve binâenaleyh daha hafîf su gelmek üzere buz parçaları 
gölün dibine iner. İşte suların bu inip çıkması gölün her tarafını karıştırır ve hâvî ol‑
duğu suların derece‑i harâreti dört dereceyi bulduğunda artık [212] bu hareket husûle 
gelmez ve gölün sathındaki tabaka sıfıra kadar teberrüde başlar. Vaktâki göl donmağa 
başlar, ka‘rındaki sular +4 derecede kalır ve bu cihetle gâyet şedîd bir bürûdetle helâk 
olabilecek olan ashâb‑ı hayât muhâtarada kalmaz.

3‑İncimâd, Tasallüb

Su soğuduğunda buz olur.

Su mikdâr‑ı kâfi soğutulursa incimâd eder. Fi‘l‑i incimâd‑i mâ’ dâimâ aynı derece‑i 
harâretde bed’ eder. Soğutulan su derûnuna bir mîzânü'l‑harâre koyarak bürûdet her 
tarafda müsâvî olmak için kap ara sıra tahrîk edilirse görülür ki, suyun mikdârı ve 
tebrîdin sür‘at ve betâeti ne kadar ve ne olursa olsun, dâimâ sıfır derecede fi‘l‑i incimâd 
başlar. İşte suyun bu sâbit incimâdı derecesi (münkasem‑i mâ’) mikyâsü'l‑harâresinin 
birinci nokta‑i sâbitesi ittihâz edilmişdir. Bir de buz teşekkül etmeğe başladığında fi‘l‑i 
incimâd tekmîl oluncaya kadar derece‑i harâret sâbit kalır. [213] İncimâda başladıkdan 
sonra vesâit‑i tebrîd devâm etdiği hâlde derece‑i harâret aşağı inmez. Bu hâlde buz 
teşekkül etdiği zamân bürûdete karşı gelen bir harâret husûle gelir.

Ma‘lûmdur ki, buz eridiği zamân etrâfdan harâret alır. Dondurma tenekesi etrâfına 
konulan buz ne işe yarar? Buz teneke derûnundaki mâyi‘den harâreti çeker ve onu 
taslîb eder. İşte mâyi‘ su, incimâda başladığında hâvî olduğu harâret, mütemâdî olan 

Suyun en ziyâde sıkleti zâid dört 
derecededir.
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bürûdete mukâvemet edemeyerek sıfırda kalır. Kezâlik mâyi‘ su tebahhur etdiğinde 
civârdan harâret aldığını gördük. Bir taşı parçalayıp toz hâline ifrâğ etmek için sarf 
olunan sa‘yin semeresi taşın manzarasının tebeddülünde görülür. Burada da harâret 
buzu toz hâline getiriyor, mâyi‘ yapabilmek için zerrâtını birbirinden ayırıyor. İşte 
harâretin te’sîri!

Tabî‘atda buz nasıl teşekkül ediyor?

Suların aşağı yukarı harekât‑ı mütemâdiyesiyle göl suyunun derece‑i harâreti +4 
derece olduğu zamân gölün sathı teberrüde başlar. Evvel emirde [214] buzdan uzun 
bir takım ibreler hâsıl olarak yekdiğerine iltisâk ile munzam olur. Aşağıdaki sular bir 
tabaka ile mestûr kalır ki, bu tabaka vücûd‑ı insânı muhâfaza eden libâs gibi suyun 
harâretini muhâfaza ile kâmilen incimâddan men‘ eyler.

Denizde de ekseriyâ böyledir. Lâkin tuzlu su sıfırdan çok aşağı derecelerde teberrüd 
eyler. Bir de emvâc‑ı okyanus cereyânların Hatt‑ı İstivâ'dan getirdiği ılık sularla dâimâ 
ısınır. İncimâd‑ı bahr ber‑mu‘tâd mıntıka‑i müncemidenin gâyet soğuk nevâhîsinde 
husûle gelir.

Enhârın incimâdı ise büsbütün başkadır. Burada sular dâimâ hareketdedir. Irmak 
suları her tarafda, her mevsimde cereyân ile mütehassıl bir ihtilât‑ı dâimî ile müsâvî 
derece‑i harâretdedir. Bu derece‑i harâret sıfıra geldiğinde incimâd başlar. Acabâ su 
nerede incimâda başlıyor?

Birçok ulemâ buz parçalarının sath‑ı mâdde teşekkülüne inanmışlardı. Fakat bu 
bir hatâ idi. Buz parçaları nehrin dibinde ve doğrudan doğruya yatağında teşekkül 
[215] ediyor. Hattâ bu buz parçaları ekseriyâ çakıl taşları ve iri kum tâneleriyle berâber 
bulunuyor. Nehrin dibinde fi‘l‑i incimâd daha kolay olduğunu kabûl ediyorlar. Zîrâ 
orada cereyân sathından daha az serî‘ olmağla berâber derece‑i harâreti de kezâlik aşa‑
ğıdır. Bu vechile derinde husûle gelen buzlar yukarı su‘ûd etdikçe birbiriyle birleşerek 
ırmağın sathını kaplar.

Bu buz tabakası bazen ol kadar kalınlaşır ki, üzerinden koca koca ordular geçer. Bu 
hâlde işbu nehirler artık "yürür yollar" değil, belki "üzerinde yorulan yollar"dır. Sultân 
Osman Hân‑ı şehîd devrinde ve 1030 târîh‑i Hicrîsinde [1630‑1631] Boğaziçi donmuş 
ve İstanbul'dan Üsküdar'a ve oradan buraya bî‑pervâ gidilip gelinmişdir. Hattâ Şâ‘ir 
Neşati bu kışı ta‘rîfinde der ki:

Bunu kim gördü ki, deryâda buzun üstünde

Kara yer gibi gezerler niceler bî‑pervâ

Müncemid oldu dühende nefsi insânın

Nice mahlûku helâk eyledi berd‑i sermâ

Lafzan ve ma‘nâ ona dedi Neşati târîh

Be‑meded, dondu bin otuzda soğukdan deryâ

1683'de Londra'da Times nehri o derece şiddetli donmuş idi ki, üzerinde kulübeler 
yapılıp iki hafta kadar imtidâd eden bir panayır dahi kurulmuş ve arabalar ile üzerin‑
den her tarafa âdî yolda olduğu gibi gidilip gelinmiş idi. Üzerinde boğalar döğüştürül‑
müş, ördekler avlanmış, kâmilen bir öküz kebâb edilmiş idi.

[216]
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4‑Buz, Buz Çiçekleri

Balmumu, kurşun ve kükürd gibi sulb cisimlerden birini âteş üzerinde eritelim. 
Erimemiş olan parçaların kabın dibinde ve bilakis erimiş olanların üstünde bulundu‑
ğunu göreceğiz. Sulb hâlinde kükürd, balmumu ve kurşun müzâb hâllerdekinden daha 
ağırdır. Ale'l‑umûm ecsâm dahi sulb hâlinde mâyi‘ hâlindekinden daha sakîldir. Buz 
ise aksine suyun üstünde yüzüyor ve binâenaleyh sudan daha hafîf olduğu anlaşılıyor. 
Bir litre su 1.000 gramdır. Bir litre buz ise 920 gram gelir. 1.000 santimetre mik‘abî 
buz eridiğinde 920 santimetre [217] mik‘abî su hâsıl olur. Buzun bu hiffeti ayn‑ı isâbet‑
dir. Çünkü buz sudan daha ağır olaydı, nehirlerimizde, göllerimizde teşekkül eyledikçe 
dibe çökecek ve bu vechile sathında mütemâdiyen hâsıl olan buz ka‘r‑ı mâdde yekdi‑
ğerine munzam olarak nihâyet nehirde veya gölde mâyi‘ hâlinde su kalmayıp kâffesi 
buz olacakdı. Sonra da bu kadar kalın bir buz kitlesini eritmek için ne kadar harâret 
kuvveti ve kaç yaz lâzım olacakdı ve su derûnunda yaşayan bunca ashâb‑ı hayât ne 
olacakdı? Buzun bu hiffeti muvâzenet‑i arzımız için elzemdir.

Su donduğu zamân hacmi mukâvemet olunamayacak derecede tezâyüd eder.

Bu eser ilk defa olarak 1667'de Hwigin tarafından ilmen isbât olunmuşdur. Bu zât 
tüfenk namlularını su ile doldurup ağızlarını iyice kapamış ve gâyet şiddetli bir soğuğa 
bırakdığında incimâd ile bu demirlerin parçalandıklarını görmüşdür. İşbu tecrübe kışı 
gâyet şiddetli olan 1670 senesinde bir‑iki zât tarafından tekrâr olundu. [218] Buzun 
kuvve‑i inbisâtiyesi daha ziyâde mukâvim mevâni‘i hedm ve tahrîb edebilir. Topçu 
Binbaşısı Edouard William, on üç pus katrında bir gülleyi su ile doldurup deliğini de‑
mir bir tapa ile güzelce kapadıkdan sonra gülleyi soğuk bir mahalle bırakdı. 

Sunun bürûdetle inbisâtı
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Bir müddet geçer geçmez, demir tapa gâyet uzak bir mesâfeye atıldı ve sekiz pus 
tûlünde buzdan bir üstüvâne delikden dışarı fırladı. Diğer bir gülle de tapa bu inbisâta 
mukâvemet eylediğinden güllenin kendisi orta yerinden çatladı. Şimdi kışın suyolla‑
rının ekseriyâ neden bozulduğu, kuyulardan su çıkaran tulumbaların neden çatladığı, 
[219] su ile dolu kapların neden kırıldığı sühûletle anlaşılır. Su donarken taşı bile par‑
çalar. Yağmur yağdığı yâhûd kar düşerek eridiği zamân bazı delikli taşlara su nüfûz 
eder. Sonra şiddetli bir soğuk suyu dondurarak mukâvemetde bulunan taşın eczâ‑i 
ferdiyesini teb‘îd edip taşı parçalar. Çiftçilerin sonbahârda sürülmemiş yerleri plug 
ile sürerek kışın o hâlde bırakmaları, ancak zamân‑ı şitâda yağan yağmur bu büyük 
toprak parçaları arasına girip sonra suyun donmasıyla bu parçaların tozlaşması içindir. 
Buzun erimesi gâyet ağırdır. Kutub'a karîb nevâhî‑i müncemidede hâlleri şâyân‑ı esef 
olan Eskimolar ekseriyâ buz kayalarından yapılmış kulübeler altında yaşarlar. Bu acîb 
meskenleri derûnunda âteş dahi yakdıkları hâlde buzdan ma‘mûl duvarları aslâ erimez.

1740 senesinde Rusya'da o derece şiddetli bir kış olmuş idi ki, St. Petersburg'da 
Rusya imparatoriçesi taş yerine buz parçalarından bir sarây yapdırmış ve içinde mü‑
te‘addid balolar verilip türlü türlü zevkler edilmiş idi.

[220] Buzdan toplar yapılıp parçalanmaksızın gülleler atıldığı nâdir değildir.

Buzun yavaş yavaş erimesi ve derece‑i harâretinin dâimâ aşağı derecede bulunması 
mevâdd‑ı gıdâiyenin hıfzında kullanılmasını müstelzim olur. Ez‑cümle Amerika‑yı 
Cenûbî'den etrâfı buz ile muhât olarak Fransa'ya ve memâlik‑i sâireye getirilmekde ve 
çarşılarda satılmakda olan etlerin tâzesinden aslâ farkı yokdur.

1860'da Alpes Autrichiennes dağlarından düşen bir cümûdiye o derece muhâfaza 
olunmuş bir meyyiti meydâna çıkarmışdır ki, birçok asır evvel giyilmekde olan es‑
vâbını bile bu uzun müddet bozamamışdır.

Keza 1779'da Lena nehri munsabında bulunan buzlar da bürûdetle muhâfaza olu‑
nabilmiş bir fil mamutu bulunmuşdur ki, binlerce seneden beri hayâtdan mahrûm 
olmuş olduğu hâlde pek çok köpekler ve hattâ insânlar bile etinden gıdalanmışlardır! 
Buz üzerinde ne kadar eğlenilir? Üzeri buz donan derelerde, göllerde Hollanda gibi 
bazı soğuk memleketlerde ayaklarına paten (bir nev‘ na‘lîn) [221] takmış yalnız erkek 
değil, belki kadınlar, kızlar, çocuklar dahi bu yollarda yarışlar yaparlar. Ya o yanakları 
kızarmış, masmâvi ellerini ceblerine sokmağa unutmuş, gözleri parıl parıl parlayan 
küçük çocukların altlarında birer kızak bulunarak kaymaları ve mahsûsan yapılan bir 
çıkıntıya geldikleri zamân çıkardıkları sadâları ne hoşdur!

Azîm bir imtidâddan ibâret olan bu kesîf kütleyi veyâhûd mevsim‑i sayfda meşrû‑
bâtı tebrîd için sofra üzerine konan buz parçalarını gördüğünüzde donan suyun ec‑
zâ‑yı ferdiyesinin gayr‑ı muntazam bir hâlde bulunduğuna hükmedersiniz. Fakat hatâ!

Bir şeker parçasına, bir kükürd çubuğuna, bir mikdâr matbah tuzuna bakınız.

Burada az veya çok âşikâr eşkâl‑i hendesiyeyi ibrâz eder parçalar göreceksiniz. İşte 
bunlara ecsâm‑ı billûriye derler! Bunda ise zâhiren böyle bir şey görünmez. Bir buz 
parçası hiçbir billûr ibrâz [222] etmeyerek bir cisim parçasına benzer. Hakîkatde buz 
da billûrlanmışdır. Bu billûrları müşâhede edebilmek için dahi müdekkik olmak iktizâ 
eyler.
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Buz çiçeğinin rü’yeti

Sıfır dereceden aşağı olan bir suyun ef‘âl‑i ahrârânesini kimse iskât edemez. Eczâ‑yı 
ferdiyesi bir intizâm üzere mürettebdir. Muntazam ve mütenâzır cüzler tekvînine baş‑
lar ve ol zamân su billûrlanıyor, tebellür ediyor derler. Buzun eşkâl‑i billûriyesi gâyet 
muhtelifdir. Râkid suların derûnunda eczâ‑yı ferdiye ibre şeklinde bulunur. Odala‑
rımızın câmları üzerinde teşekkül eden türlü türlü resimler ol kadar zarîf, ol kadar 
latîfdir ki, insân 

Buz çiçekleri

[223]
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[224] odası yanına bir orman yaklaşmış veyâhûd odası bir orman içinde bulunuvermiş 
de karın sukûtundan ağaçlar beyâzlanmış zanneder.

5‑Kar ve Kar Çiçekleri

Güya birbirini incitmekden korkarlarmış gibi yekdiğeri üzerine mevzû‘ olan bu 
hafîf, yumuşak "kuşbaşı" karların düşdüğü görüldükde tüy dökmek zamânına tesâdüf 
eden ve başımızın üzerinde bulunan bir kuşun kanadlarını silkdiği hâtırımıza gelmez 
mi?

Kar nedir?

Buz büyük bir su kütlesi ortasında değil, belki bulutları teşkîl eden gâyet küçük ka‑
tarâtın incimâdıyla teşekkül eder ise, bu buz parçaları gâyet âşikâr ve müşâhedesi kolay 
olmak üzere tebellür eder. İşte bu kardır. Demek ki, kar buhârın eczâ‑yı rakîkasının 
bürûdete tesâdüfle incimâd eylemesinden hâsıl oluyor.

Kar düşdüğünde çocuklarda hâsıl olan meserret nedir? Kimi sevincinden türkü ça‑
ğırarak güya Laponya [225] memleketindeki hâneleri taklîden binâlar yapmağa çalışır, 
bazıları türlü türlü sûretler yapar, bir takımı ufak ufak toplar yaparak muhârebeye 
tutuşur. El‑hâsıl her biri bir türlü iş ve bir türlü oyun ile meşgûl bulunur. Ayaklar 
altında çiğnenen kar tabî‘atda tasavvur olunabilen suver ve eşkâlin en acîbi, en nefîsi, 
en mükemmelidir.

Kar çiçekleri

Bu kadar hafîf olan bu kuşbaşları görülen şeylerin en hoşu, tasavvur ve tahayyül 
edilebilenlerin en acîb ve garîbi olmak üzere müte‘addid ve küçük yıldız eşkâlinin ic‑
timâ‘ ve iltisâkından başka bir şey değildir. Bu hâlde bulunduklarına emîn olmak için 
bu kuşbaşlarından birini siyâh renkli bir libâs üzerine almalı. Bu kuşbaşı ekseriyâ [226] 
ayrı ayrı bir takım yıldızlara ayrılır. Dikkat edip de bunların intizâmına, tenâsübüne, 
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tenâzuruna bakmalıdır. Cümlesinin esâsı "eşkâl‑i kevkebiye"dir. İşbu eşkâli güzel ta‑
savvur edebilmek üzere bir dâire resmederek nısf kutru imtidâdınca pergârın ucunu 
açıp bu tûl ile muhît‑i dâireyi altıya taksîm etmeli. Ba‘dehû bu taksîmât noktalarını 
mücâvirleriyle vasl eylediğimizde derûn‑ı dâirede bir müseddes hâsıl olur. İşte şekl‑i 
müseddesî binlerce kar eşkâlinin esâsıdır. Bu esâsdan ayrılacak hiçbir sûret tasavvur 
edilemez. Scoresby nâm kapudân ilk defa ilmî olarak nevâhî‑i kutbiyeye etdiği seyâha‑
tinde bu kar eşkâlini müşâhede eylemişdir.

Sâkin ve râkid bir havâda düşen karların eşkâli birdir. Bir merkezden  ‑aralarındaki 
zâviye 60 derece olmak üzere‑  altı aded ibre çıkar ve bu ibrelerden sağ ve sola doğru 
yine 60 derece olmak üzere diğer bir takım küçük ibreler görünür. Bunlardan başka 
daha bir takım ibreler hurûc eder. El‑hâsıl aralarındaki tenâsüb ve tenâzur [227] pek 
mükemmeldir. Tabî‘at güya böyle bir küçük şeyde bile kudret ü azametini göstermek‑
den çekinmemişdir. Bazen kar parçalarında bu intizâm görülemez. Ancak bu dolu to‑
zuntusudur. Mevsim‑i şitâda çamlar üzerinde teşekkül eden ağaçlıkların eşkâl‑i muh‑
telifesine hayrân olunur. Fakat bir kere de hurdebîn ile bakıldığı hâlde işbu eşkâlin 
kavânîn‑i hendesiyeye ne derece mutâbık olduğu görülecek olursa velev hayretimiz 
tezâyüd etmemek kâbil olamaz. Bunlar san‘atın en mükemmel, kuvve‑i hayâliyenin en 
dakîk, en parlak âsârıdır.

Karın havâssı buza benzer. Kar henüz düştüğünde gâyet hafîfdir. Bir metre mik‘âbî 
kar 85 kilogramdır. Hâlbuki bir metre mik‘âbî buz 920 kilogram gelir. Kar, buzdan 
adem‑i şeffâfiyeti cihetiyle dahi tefrîk olunur. Bu kadar hafîf olan ve şeffâf bulunma‑
yan karı tazyîk ile buz kadar ağır ve o kadar şeffâf yapmak kolaydır. Karın şeffâf ol‑
maması her bir parça[nın] müte‘addid ve küçük kıt‘alardan mürekkeb olmasındandır.

İntişâr‑ı ziyâ kara ziyâde bir parlaklık verir. Nevâhî‑i [228] kutbiyede etrâfını ihâta 
eden kara mütemâdiyen bakanlar ekseriyâ göz hastalıklarına mübtelâ olurlar.

Ziyâde soğuk olduğu zamân zürrâ‘ karı memnûniyetle bekler. Zîrâ bu kar ekilen 
tarlaları örtecek ve üşütmeyecek bir yorgandır. Bazı kitâblarda kar beyâz olduğundan 
etrâfına az harâret neşreyler ve binâenaleyh mezrû‘âtı soğukdan muhâfaza eder de‑
niliyor. Ayıların şimâlde beyâz, vasatda siyâh olması ve kezâ şimâlde sâkin insânların 
cildleri beyâz ve mıntıka‑i hârredekilerin siyâh ve esmer bulunması, beyâz renk daha 
az harâret iş‘â‘ eylediğinden ileri geldiği kabûl olunuyor. Lâkin siyâh bir ayı yâhûd bir 
zenci, beyâz ayıdan yâhûd bir Kafkasî'den ziyâde harâret iş‘â‘ ve intişâr etmez.

Karın beyâzlığı gece zamânında hiçbir vechile teberrüdü men‘ edemez. Bilakis cilâ‑
sız sathı rûy‑ı zemîni setr eden eşyâ‑i sâireden ziyâde intişâr‑ı harârete pek müsâ‘id‑
dir. Havâ gâyet açık ve ziyâde soğuk olan bir kış gecesinde kar tabakası üzerine bir 
mîzânü'l‑harâre yatıralım. Âletin irâe eylediği derece‑i harâret yanı başındaki mîzâ‑
nü'l‑harâre [229] derecesinden yedi‑sekiz derece aşağıdadır. Karın sathı havâdan so‑
ğukdur. Bu hâlde kar mezrû‘âtı nasıl muhâfaza ediyor? Kar, su ve buz gibi harâreti pek 
az nâkildir. İş‘â‘ ve intişâr‑ı leylden neş’et eden bürûdet‑i şedîde karın yalnız sathın‑
da hissolunur. Göllerde, derelerde teşekkül eden buzun en yüksek tabakası sâir sula‑
rı incimâddan muhâfaza eylediği gibi kar da arzı yani mezrû‘âtı hıfz eyler. Bir mîzâ‑
nü'l‑harâre alarak bir kar tabakasına sokalım. İrâe eylediği derece‑i harâret hâricdeki 
havâdan daha yüksekdir. Tabaka ne kadar kalın olur ve binâenaleyh mîzânü'l‑harâre  
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ne kadar derine girer ise bu iki derece arasındaki tefâvüt ol kadar ziyâdeleşir. Bu sebeb‑
dendir ki, kar yağmayan büyük kışlarda husûle gelen bürûdet nebâtât için pek büyük 
bir belâdır. Şiddetli bir kışı müte‘âkib mezrû‘âtın bol ve iyi olması, ekseriyâ zamân‑ı 
şitâda düşen karın kesretiyle mütenâsibdir.

6‑Buz ve Karhâneler (Sun‘î Buz İ‘mâli)

Buz ve karı saklamak ancak onlara harâret getirici ecsâmdan kendilerini muhâfaza 
etmekle mümkün olabilir. Çünkü buz ve kar az bir mikdâr harâretle bile erir. Bu hâlde 
onları muhâfaza için harâreti gayr‑ı nâkil ecsâm ile sarmak îcâb eder. Bu sebebdendir 
ki, buz ve karhâneler yeraltında kazılmış ve etrâfı tuğla gibi cisimlerle örülmüş ve 
üzeri buğday saplarından ma‘mûl kapak ile örtülmüş kuyulardır.

[230]

Buz ve karhâne

[231]    İşbu kuyular buz ile doldurulduğu zamân ara yerde havâ →

Buz ve karhâne
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[232] kalmamasına dikkat olunur. Tebahhurdan buz hâsıl olur. Tebahhur bahsinde
Mösyö Carrier'nin sun‘î buz yapmak için ihtirâ‘ eylediği âlâtdan bir nebze bahseylemiş
idik.

Tabî‘at dahi bu âletler gibi 
sun‘î buz yapmak üzere te‑
bahhurdan istifâde eyler. Bu 
yolda bazı buzhâneler vardır. 
Ez‑cümle Verjid'de vâki‘ buz‑
hâne bu cinsdendir. Memle‑
ketlerimizde Avrupa'da ol‑
duğu misillü muntazam ne 
bir buzhâne ve ne de bir kar‑
hânemiz mevcûddur. Bizim 
buzhânelerimiz dağlarda ve 
ötede beride kazılmış kuyu‑
lardır. Bazen âdî bir mağarayı 
dahi buzhâne ittihâz ederiz.

Buz i‘mâli Amerika'da pek 
ziyâde terakkî eylemişdir. 
El‑yevm gerek Amerika'da 
gerekse Avrupa'da yazın bir 
parça buz ile →

[233]

Verjid'[de]ki tabî‘î buzhâne

Carra'nın buz makinesi
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[234] serinletilmemiş su hemen ekseriyâ içilmediğine ve ziyâde sıcak zamânlarda buz‑
suz ne et ve ne de süt muhâfaza olunamadığına nazaran buz sarfiyâtı pek ziyâde olduğu 
ve bugün Amerika'da buz i‘mâline hemen birkaç milyon dolar49 sermâye ile mübâşeret 
edildiği ve binlerce amele işlediği ve bunların nakli için bunca sefâin ve binlerle araba 
hizmetinde bulunduğu şâyân‑ı zikirdir. Nehirler ve göller kenârında mahsûs fabri‑
kalar inşâ olunup kışın sular matlûb derecede donduğu zamân amele buzları mun‑
tazaman kesip vesâit‑i mükemmele ile mağazalar önüne kadar getirirler ve buhâr ile 
müteharrik makineler i‘ânesiyle matlûb olan irtifâ‘a kadar çıkarıp indirirler ve yine bir 
takım vesâit‑i cedîdeyle ve kemâl‑i sühûletle muhâfaza edip yazın Amerika'nın her 
tarafına ve Avrupa'ya ve hattâ işitildiğine göre Memâlik‑i Osmaniye'ye kadar naklet‑
mekdedirler.

Bu hâlde:

"‑Amerika buzlarını bizim memleketlere getirerek nasıl ticâret ediyorlar?" suâli el‑
bette vârid‑i hâtır olur. [235] Bizde dağda yapılan âdî bir kuyu içine kışın öyle gayr‑ı 
muntazam olarak doldurulan buz veyâhûd karın hemen nısfı yaz mevsimi gelinceye 
kadar boş[u] boşuna eriyip gider. Sonra sıcaklar bastığı ve bâ‑husûs Ramazân dahi 
hulûl eylediği zamân oradan bu kar yâhûd buz eşeklere yükletilip sekiz‑dokuz sâ‘atlik 
yerden buraya getirilinceye kadar yarısı daha erir. Hâlbuki Amerika'dan gelen buzun 
üç‑dört kıyyesi bile zâyi‘ edilmez. Sıcak memleketlerde geceleri ekseriyâ havâ berrâk‑
dır. İş‘â‘ ve intişâr‑ı leylî derece‑i harâreti her ne kadar sıfır derecede bırakırsa da buz 
teşkîline kâfidir. Bengal'de sun‘î buz fabrikaları vardır ki, yüzlerce ameleyi işgâl eder. 
Münâsib yerlerde çukurlar kazılıp derûnuna saman konur ve saman üzerine dahi ber‑
râk bir havâda suyu hâvî yassı leğenler vaz‘ olunur. Geceleyin su, harâreti havâya ve‑
rir ve böylece zâyi‘ etdiği harâretin yerine arzın harâretini alamaz. Zîrâ gayr‑ı nâkil‑i 
harâret olan saman mürûr‑ı harârete mukâbele eder. İşte bu yolda güneş doğmazdan 
evvel buz her bir leğende teşekkül eder.

[236]  İngiltere'nin sisli semâsı altında bile iş‘â‘‑ı leylîyi birinci defa dermeyân etmiş 
olan Wells aynı vâsıta ile yazın buz yapmağa muvaffak olmuşdur. İş‘â‘‑ı leylî ziyâde 
olmak için havâ bulutsuz bulunmak kâfi değildir. Bundan başka havâda gayr‑ı mer’î 
bir hâlde bulunan buhârdan mümkün olduğu kadar mahrûm olarak yâbis bulunması 
lâzımdır.

Bu hâl Sir Robert Barther'ın âtîdeki kâ‘idesini intâc eder.

"‑Buz istihsâline en münâsib geceler gâyet berrâk ve açık ve nısfü'l‑leylden sonra 
pek az çiy görünen gecelerdir".

Çiy husûle geldiği açık bir gecede havâ mutlakâ yâbisdir.

7‑Her Yerde Harâret Bir Değildir.

Ma‘lûmdur ki, üzerinde yaşadığımız arz üç bin fersah (lieu) kutrunda olarak hiçbir 
muhît ile müntehî, hiçbir had ile mahdûd olmayan ve "gök" denilen bir mesâfe‑i azî‑
mede muhibbî‑i kâinât ve a‘zam‑ı mevcûdât olan şemsin etrâfında sâ‘atde 37,50 fersah 

49 Amerika Memâlik‑i Müctemi‘ası'nın 4 frank 42 santim kıymetinde bir nev‘ sikkesi.
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[237] kat‘ etmek üzere bir hareket‑i seneviyeye ve bir de mihveri etrâfında bir hare‑
ket‑i devriyeye mâlik bir cism‑i beyzîdir. Bulunduğu emhali  ‑ki bu‘d‑ı mücerreddir‑  
kuvve‑i hayâliye bile tasavvur ve tahayyülden âcizdir. Sür‘at‑i hareketi o derecedir ki, 
bunun yanında en serî‘ trenlerimiz kaplumbağanın yürüyüşünden de ağırdır.

Etrâfında hareket‑i devriyesini icrâ etmekde olduğu mihverin iki nihâyetine Ku‑
tublar ve bunlardan şimâlde bulunana şimâlî ve cenûbdakine cenûbî tesmiye ederler.

Kutublar'dan müsâvî uzaklıkda arzımızı tamâmen ikiye bölen dâire‑i azîmeye 
Hatt‑ı İstivâ derler. İşte Hatt‑ı İstivâ'nın bulunduğu arâzî ve memâlik en ziyâde sıcak 
olan yerlerdir ki, buralara mıntıka‑i hârre denir.

Biri kutb‑ı şimâlîye, diğeri kutb‑ı cenûbîye müteveccih olarak Hatt‑ı İstivâ'dan 
hareket eden iki seyyâh harâreti gitdikçe azalan, bürûdeti ilerledikçe çoğalan memâ‑
likden geçecekler ve nihâyet her iki tarafdan Kutublar'a vâsıl olan bu iki cesûr yolcu 
kardan, buzdan başka bir şey göremeyeceklerdir. Fakat her ikisi aynı [238] menâzır‑ı 
tabî‘ata tesâdüf etmeyecekler. Kutb‑ı şimâlîye giden daha ziyâde mahûf, daha ziyâde 
muhtelif bir manzaraya hayrân olacakdır.

Mıntıka‑i hârrede ekseriyâ ne buz ve ne de kar bulunur.

Hindistan'dan geçen ilk seyyâhîn‑i bahriye kendilerine bu kadar müteharrik ve 
seyyâl görünen bu su mevsim‑i şitâda ekseriyâ ekâlîm‑i mu‘tedilede dahi olduğu gibi 
kutb‑ı şimâlîde dâimâ taş gibi sert ve sulb olduğunu Hindlilere söylediklerinde onları 
âdetâ kâzib ve söyledikleri sözleri kizb zannetmişlerdi. Lâkin bu sulb suyu yani buzu 
kendilerine göstermek üzere vâsıta bulunduğunda aslâ inanmak istemedikleri şeyden 
daha sahîh bir şey olmadığını teslîm eylediler. Elisée Reclus'ün beyânına göre Liz‑
bon'da kar o kadar nâdirdir ki, el‑ân "beyâz yağmur" ismini veriyorlar ve mukaddemâ 
karın sukûtunu bir musîbet alâmetine hamletmek istiyorlardı.

Ekser memâlikde karın hiç olmazsa mevâki‘‑i mürtefi‘aya düşdüğünü olsun görme‑
yen hemen yok gibidir. Bazı mahallerde ise buz gûyâ sunun bir hâl‑i tabî‘îsi addediliyor.

[239]    8‑Buzdan Ovalar, Dağlar

Çeşm‑i insân Kutublar'da sâbit denizlerden ve vâsi‘ kar ovalarından ve bu ovalar 
üzerinde ara sıra görünen yalın kayalar üzerinden uzakdan uzağa hayâlî kar âyîne‑
si üzerine akseden renlerden50 ve beyâz ayılardan başka bir şey görmez. Kutublar'da 
hemen hayât ma‘dûmdur. Güya ki, tabî‘at orada ölmüşdür. Her taraf mükedder, her 
cihet samt u sükût içinde, her şey garîb, acîb, hayâlî!.. Denizleri müncemid, karaları 
buz ve kar ile mestûr! Bazen ziyâsıyla kâinâtı ihyâ eden şems birçok müddet çehre‑i 
hayât‑bahşâsını göstermez. Dâimî bir gece, dehşet, havf, haşyet!.. Bazen ise hiç gurûb 
etmeyip uzun bir gündüz hâsıl olur. Gözlerin alışmadığı bu korkunç [240] manzara 
insânın tüylerini ürpertir. Sibirya, Laponya, Britanya‑yı Cedîd, Amerika‑yı Rus ile 

50 Renne: Memâlik‑i şimâliyede bulunur geyik cinsinden dört ayaklı bir hayvândır. Oraların sükkânı 
bundan pek çok istifâde ederler. Kızaklarını çekdirirler, etini yerler, sütünü içerler, derisiyle 
vücûdlarını hıfz ederler.
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Kamçatka sevâhili üzerinde her şey senenin bir kısm‑ı a‘zamında sulbdür. Yer üzerin‑
de tasallüb etmiş olan su hiçbir toprak ve nebât parçasını bile göstermez.

Kışın bürûdeti denizleri dağlar hey’etine kor. Yazın harâreti bu buz dağlarının hep‑
sini eritemez. Bazen deniz üzerinde hiçbir çıkıntı olmamak üzere donar. Yaz harâ‑
reti bu tabakayı birkaç parçaya taksîm eder. Ahâlîsi yalnız Morslar51 ve beyâz ayı‑
lardan ibâret olan bu vâsi‘ ve yüzücü adaların satıhları bazen düz, bazen ise mürûru 
adîmü'l‑imkân çıkıntılar, çukurlardan herc ü merc bir hâlde bulunur. Denizin az bir 
hareketi, dalgaların hafîf bir temevvücü bu buz ovalarını gürültü ve çatırtı ile birbirin‑
den ayırır. Hâsıl olan küçük parçalar su üzerinde sebh ederek seyyâr kalır.

"‑Suyu bardakda, gemiyi duvarda seyretmelidir" [241] darb‑ı meselinin aksini da‘vâ 
ve iltizâm eden insâniyet hâdimleri, kutub denizlerinin cesûr seyyâhları keşfiyât sefî‑
neleriyle bu buzdan büyük büyük adalar, koca koca dağlar arasından ölümlerini göz‑
lerine alarak dolaşırlar, buz adalarının önlerinden pupa yelken kaçarlar. Yazın sıcak 
rüzgârların esmesi ile hâsıl olan buz söküntülerini korkunç çatırtılar, patırtılar haber 
verir. Kutub'un o mümted buzlarından kopmuş ve eflâke ser çekmiş yüksek tepelerden 
yuvarlanmakda bulunmuş olan büyük buz parçaları gök gürültüsünü andırır bir şamata 
ile denize atılır. Bunlar buz parçası denilip de âdî bir şey zannolunmasın. Bazısı sath‑ı 
bahrdan yüz metre yükseğe çıkmış ve bin metre aşağı inmiş büyük dağlar; bir takımı ise 
binlerce metre murabba‘ında ve on sekiz milyar tonilato sıkletinde bulunan ovalardır. 
Bu buz dağlarına eşi‘a‑i şemsin in‘ikâsıyla teşekkül eden elvân hakîkaten şâyân‑ı temâşâ‑
dır. Harâretin te’sîriyle buzların eriyip su hâlinde yüksek tepelerden çağlaması ve tekrâr 
bir bürûdetin te’sîriyle husûle gelen yeni yeni bil[l]ûrlara ziyâ‑yı şemsin in‘ikâsı →

[242]

Buz dağları

51 Morse: Bahr‑ı Müncemid'de kâh kara üzerinde ve kâh denizde yaşar bir nev‘ çârpâdır.



98

SU

98

SU

[243] semeresi olan ve parıl parıl parlayan renklerin manzarası ne kadar latîfdir! Ge‑
micilerin gözleri tabî‘atın bu esrâr ve garâibini temâşâ ile kamaşır. Fakat bu manza‑
radan dâimâ uzak bulunurlar. Zîrâ tepelerden yuvarlanan veyâhûd uzakdan gelen bir 
buz parçası ne amân ve ne de zamân dinler. Cereyânlarla bu buz parçaları nevâhî‑i 
mu‘tedileye kadar gelir. Kutub'dan uzaklaştıkça erimeğe yüz tutar. Bu parçalardan bir 
takımı İskoçya'nın şimâline kadar gelir. Bazı seneler bunların Fransa sevâhil‑i şimâli‑
yesine kadar geldiği dahi nâdir değildir.

9‑Dâimî Karlar

Eflâka ser çeken şu yüksek dağın eteğinden tepesine müteveccihen hareket ve es‑
nâ‑yı seferimizde müşâhedâtımızı kaydedelim: Evvel emirde dâmen‑i cebelde mesâ‘î‑i 
beşerle meydâna gelen bostânlara, bâğçelere ve tepe üzerinde kademe kademe bâğlara 
tesâdüf edilir.

Dağa biraz daha çıkıldıkça insânın mu‘âvenetiyle değil, belki tabî‘atın yed‑i üstâdâ‑
nesiyle meydâna gelen ve kendilerinden [244] ayrı ayrı istifâde edilen gürgen, kestâne, 
meşe, çam, kayın, karaçam gibi ormanın mürtefi‘ ağaçları görülür. Ba‘dehû köylülerin 
ve hakîkaten tabî‘atın bedâyi‘ini, esrârını, garâibini, ahvâlini temâşâya doymayan ço‑
banların rûhu olan koyun, keçi, inek, öküz sürüleriyle dolu vâdîlere ve zümürrüd gibi 
yeşil, kadife gibi yumuşak mer‘âlara rast gelinecek. Biraz daha çıkalım. Ne göreceğiz? 
Issızlık! Vahşi ve hûnrîz bahâyim ve tuyûrun sesinden, dereciklere inen suların çağıl‑
tısından başka hiçbir tarafdan bir ses, hiçbir cihetden bir gürültü işitilmiyor. Bakınız! 
Etrâfımızdaki simsiyâh kayalar, mürûrumuza mâni‘ oluyor. Fakat biz merdiven ile bi‑
neriz. Ne göreceğiz? Tenebbüt mahvoldu, tabî‘at öldü. Bir ölüm, bir sükûnet devâm 
ediyor ki, ta‘rîf olunamaz.

Biz yaz içindeyiz. Fakat kar işte! Rüzgâr, şiddetli soğuk yüzümüzü kavuruyor. Kun‑
duralarımız içinde ayaklarımızın parmakları donuyor.

Güneşin te’sîrsiz ziyâsı karlar üzerinden akis ile [245] gözlerimizi kamaştırıyor. Ar‑
tık kar ovalarına geldik, dâimî kar mahalline vâsıl olduk. Ortalık bembeyâz. Beyâzdan 
başka bir şey görünmüyor. Tabî‘at burada beyâzlığın tâm ve mükemmel bir numûne‑
sini göstermişdir. Mıntıka‑i hârrede bile yüksek dağ tepelerinde kış dâimîdir yâhûd 
orada mevzi‘ini gaybetmiş bir nâhiye‑i kutbiye mevcûddur. Dâimî karların hudûdu 
her yerde bir değildir.

10‑Avalanş

Yüksek tepelere, soğuk mahallere senenin kısm‑ı a‘zamında düşen karlar mevsim‑i 
sayfda tamâmen erimediği, ta‘bîr‑i âharla harâret‑i şemsiye bu karların erimesine kâfi 
olmadığı hâlde bunca asırlar sinîn‑i müte‘âkibede yığılan karlar göklere kadar yetişe‑
bilecek bir Nemrud Kulesi yapacaklardı. Kesret‑i mikdârı insânı hayretde bırakan kar 
bir yerde terâküm etmez. Erimekden başka bulundukları yerlerden iki sûretde sarf 
olunur. Biri gâyet serî‘ ve bâ‘is‑i hasâr olan "avalanş", diğeri oldukça batî ve fakat dâi‑
miyyü'l‑hareke olan "cümûdiye"dir.
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[246]    Avalanş büyük dağ zirvelerinde toplanmış kalmış olan karın sükûtundan mü‑
tehassıl müdhiş bir alâmetdir.

Bazen rüzgâr kesb‑i şiddetle birçok kesîf bulutları önüne katarak ortalığı karanlık‑
da bırakır. Harekât‑ı bahr ile sevâhile sevk olunan su tâneleri gibi, rüzgârın savurduğu 
toz gibi kar etrâfda bulunan köyleri boğar. Her taraf tehevvüre gelmiş olan bu bahr‑ı 
ebyazın altında ezilip kalır. Rüzgârın hübûbuyla karlar dağın kenârından kopar. Velev 
bir zerre kadar küçük bile olsa, esnâ‑yı sukûtda dâimâ büyür. Sür‘atle inişlerden kaya‑
rak, vâdîlere düşer ve orada ne bulur ise ezer.

Yolcuların ayak patırtısı yâhûd yüksek sesle konuşmaları böyle bir vak‘anın zuhû‑
runa âmâde olan avalanşlardan birinin sukûtuna kâfidir.

Kar çok yağmadığı zamân bu belâların def‘i için ekseriyâ tüfenk atarlar. Şiddet‑i 
ihtizâz‑ı havâ küçük avalanşları vâdîlere düşürür. Binâenaleyh bilerek yapıldığı için 
o kadar mazarrat da görülmez. Bazen uçurum bir yerden düşen küçük bir avalanş es‑
nâ‑yı sukûtda [247] kaya kırıntılarını dahi berâber alır, buz kütleleri gibi kavî ve kesîf 
bir hâle gelir. Yolda rast geldiği şeyleri hurdehâş eder, vâdîleri gürültü ve aksi's‑sadâ 
içinde bırakır.

İşte yüksek yerlerdeki yollarda tahlîsiye me’mûrları karlar altında kalmış avalanş‑
larla basılmış kurbânları ekseriyâ kurtarırlar. Alp dağları tepesinde Monte Saint Ber‑
nard Manastırı'ndaki râhiblerle delîlleri olan köpekler bu vazîfe‑i insâniyede pek ileri 
gitmişlerdir.

Yanya'da Cankurtaran nâm mahalde bu hizmeti bazı köylülerin gördüklerini ve 
kezâ Kosova'da Şar dağında tahlîsiye me’mûrları bulunduğunu rivâyet ediyorlar.

11‑Cümûdiye

Karlar eşi‘a‑i şemsiyenin tamâmen te’sîri olmayan yerlerden en süflî nevâhîye, en 
sıcak arâzîye kadar sulb hâlinde cümûdiye şeklinde naklolunur.

Cümudiye nedir?

Yüksek tepelerdeki kar tabakasına te’sîr eden harâret‑i şems [248] karın kısm‑ı sat‑
hîsini eritir. Hâsıl olan su karın içine nüfûz eder. Müte‘âkiben hâsıl olan bürûdet bu 
suyu dondurur. İşte böylece dâimî karların mütemâdiyen eriyip donması ile cümûdiye 
hâsıl oluyor. Cümûdiye buz gibi şeffâfdır. Demek ki, cümûdiye menba‘ını yüksek dağ 
tepelerinde dâimî karlardan alan ve vâdîye müteveccihen akan buz deresidir.

Nasıl buz mu akıyor? Ta‘accübe şâyân bir hâl! Fakat evet, buz akıyor. Bu bir hakî‑
katdir. Cümûdiye suların cereyânı gibi dâimî bir harekete mâlikdir. Ancak hareketi 
sunun hareketi gibi serî‘ değildir. Ol kadar batîdir ki, birkaç asır geçdiği hâlde kendi‑
sinde az bir terakkî görülür. Bunun sür‘at‑i mütevassıtası günde bir ayak olduğu takdîr 
olunabilir. Bu derenin kenârları sâhil şeklini alır, boğazlarda darlaşır, ovalarda yayılır, 
bir mâni‘e tesâ[dü]fünde geri döner.

Cümûdiye sıcak nevâhîye indikçe erimeğe başlar. Hâvî olduğu çatlaklar kesb‑i 
tevessü‘ eder. Parça parça kıt‘alara ayrılır. Bu parçalardan kimisi [249] yekdiğerine  
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yapışmış, bir takımı birbiri üzerine yığılmış ve karma karışık bir hâlde olarak donmuş 
dalgalara benzediklerinden "Buz Denizi" ismini alır.

12‑Neve

Kar yağdığı zamân yalnız çocuklar değil, gençler bile kartopu oynarlar. Avuçlarına 
aldıkları karı sıkıştırıp toplar yaparlar ve arkadâşlarının arkalarına atmağla memnûn 
olurlar. Bazı hâinler ise topu âdetâ taş gibi yaparlar. İşte bu kartopunun zerrâtı birbi‑
rine yaklaşır, yekdiğeriyle mültesık olur. Ol vakit bu top zararsız değil, kavî bir buz 
güllesidir ki, nereye gider ise îrâs‑ı mazarrat edebilir.

Rüzgâr karı toz gibi köşe bucağa atar. Oralarda müte‘âkiben güneşin ve tekrâr 
bürûdetin te’sîri onları kitle hâline kor. Tabakât‑ı ulviyenin süflî tabakât üzerine etdi‑
ği tazyîk zerrâtı takrîb ve bu vechile karın "neve"ye yani kar ile buz arasında bir hâl‑i 
mütevassıta tahvîlini teshîl eder. Neve yavaş yavaş tasallüb eder ve nevelik hâlinden 
çıkıp buz olur.

FASL‑I RÂBİ‘

Bu Faslın Mündericâtı:

Bir Damla Sunun Başına Gelenler – Suya Bir Hitâb – Sunun Cevelânı Üzerine 
Umûmî Bir Nazar – Bir Damla Su Âlemi – Tuğyân‑ı Miyâh: Tuğyânlara 

Bâ‘is Esbâbdan Biri ve Tedâbîr‑i Sıhhiye – Tasfiye‑i Miyâh – Taktîr‑i Miyâh, 
Hıfzıssıhhaca Su – Suyollarının Kurşundan İ‘mâli, Tesemmüm – Yüzmek

1‑Bir Damla Sunun Başına Gelenler

Havâda bulutların ne yolda seyr u devr etdiklerini, bazen gâib olup bazen de zâhir 
ve mer’î olduklarını görerek sunun buhâr hâlinde, havâda mâyi‘ hâlinde yeryüzünden 
ziyâde müteharrik bulunduğunu tahmîn edebiliriz.

Bir damlanın başına gelenleri hikâye edersek, sunun ne kadar müteharrik olduğu 
ol zamân anlaşılır.

Gül çiçeği üzerinde bir gece zarfında husûle gelmiş bir küçük şebnem damlasını ele 
alalım. Sabâh olup güneş doğunca eşi‘a‑i hârresi onu okşayarak elvân‑ı lâmi‘a ile tezyîn 
eyler ve celbe çalışır. Lâkin [251] o küçük damlacık hâline göre bir müddet dayandık‑
dan sonra kuvveti kesilir. Kuvvet, eczâ‑i ferdiye arasında bulunan kuvve‑i câzibedir ve 
o kuvvetsizlikle havâda tayerân ve tereffu‘ eder. Zavallı damlacık! Gitti… Rüzgârdan 
şimâl tarafına firâr eden bir buluta, bir arkadâş cem‘iyetine karışdı. İşte bu katre buluta 
karışdıkdan sonra bir soğuk cereyân‑ı havâya tesâdüfle tekâsüf eder, su olur, yağmur 
hâlinde tekrâr yere düşer, toprak da onu hırsla içer. Gayr‑ı kâbilü'n‑nüfûz bir tabaka 
bulununcaya kadar yere sokulur ve bu tabaka katrenin mürûrunu seddeder. Lâkin hür 
yaşamağa alışmış olan mezkûr damla orada gördüğü tazyîke tahammül edemeyerek 
bulduğu bir delikden menba‘ olarak hârice çıkar. Karışdığı küçük bir akıntı ile oldukça 
büyük bir dereye rast gelinceye kadar açık havâda tatlı tatlı şakırdayarak, çağlayarak 

[250]
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cereyân eder. Dere o damlayı nihâyet denize döken serî‘u'l‑cereyân bir nehre götürür. 
Bu nihâyetsizlik içinde gâib olmuş olan bîçâre damlacağız taşdan taşa çarparak mürte‑
fi‘ sedleri, çağlayanları atlayarak [252] denize vâsıl olur. Orada toprakdan değil, sudan 
iki sâhil meyânında (akıntı) aka aka Hatt‑ı İstivâ'ya karîb denizlere karışır. Oralarda 
şems gâyet muharrik olduğundan tabakât‑ı havâiyeyi ziyâde teshîn etmekle havâyı 
buhâra harîs kılar. Bu cihetle bîçâre damla Hatt‑ı İstivâ üzerindeki bulutlara karışır. 
Nihâyet cenûbdan şimâle esen bir rüzgâr ile eb‘âd‑ı havâiyeyi geşt ü güzâr ederek mu‑
kaddemâ üzerinde şebnem hâlinde bulunduğu gülden ihtimâl ki çok uzak olmamak 
üzere tekrâr yere sükût eder.

"Bir Damlanın Başına Gelenler" serlevhası altında yazdığımız şu sözleri okuyan 
arkadaşlarımızdan Menemenlizâde Tahir Beyefendi'nin tanzîm buyurdukları manzû‑
meyi müsâ‘ade‑i aliyyeleriyle âtîde derc‑i sahîfe‑i iftihâr ediyoruz:

Ne güzel parlıyor şu şebnem‑i ter!

Yârimin eşk‑i çeşmine benzer

Ki, onun gonca rûyu üzere düşer

Eşk‑i bülbül müdür aceb o eser?

Arz dîdâr edince mihr‑i cihân

Ona doğru nasıl şitâb ediyor?

Sanki gönlümdür incizâb ediyor

Rûy‑ı cânânını görünce hemen

Bak nazarlardan oldu şimdi nihân!

Bir buhâr oldu da uçup gidiyor

Rûh gibi azm‑i âsmân ediyor

Acabâ hangi suya oldu revân?

Kim bilir hangi bir sehâba gider?

Tâbi‘‑i rüzgâr olup dâim

Nereye olmak üzeredir âzim?

Ona âlem aceb ne işler eder?

Eyleyip bir zamân seyr u sefer

Aslına inkılâb edip de yine

Avdet eyler mi eski meskenine?

Ona yâver olur mu hükm‑i kader?

Ne garîb ve acîb imiş âlem!

Anlaşılmaz nizâm u esrârı

Alıyor hayret, oldum efkârı

Düşününce bu hâleti âdem

Bir sehâb‑pâredir çıkar öteden

Kız gibi nazlı nazlı seyrederek

Rûy‑ı cânân gibi latîf‑ter iken

Bir de başlar kararmağa giderek

[253]

[254]
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Bunu da ra‘d u berk eder ta‘kîb

Dehşet‑efzâ olur kulûba bu hâl

Olunur başka sûrete taklîb

Su olur bir buhâr iken derhâl

Başlar etrâfa saçmağa rahmet

Düşerek tâne tâne arz üzere

Taht‑ı hâke girer bu tarz üzere

Bahşeder arza başka bir zînet

Dolaşırken bu tâne‑i rahmet

Toprak altında bazı kuvvet ile

Çıkar arz üzere sonra savlet ile

Cereyânında gösterir sür‘at

Giderek inzimâm eder bahra

Dolaşır bir zamânda bahr içre

Ederek âftâba arz‑ı vücûd

Yine eyler semâya doğru su‘ûd

Fikredilse bu hâlet‑i ağreb

Zihni kaplar o anda bir hayret

Neydi ol sehâb‑pâre aceb?

Neydi ol şu tâne‑i rahmet?

Acabâ hangi gülde şebnem idi?

Hangi yârin yüzünde girye idi?

Acabâ hangi eşk‑i mâtem idi?

Bu tahavvül nedir, nedir sebebi?
52

Etse bir hayli dem‑i mürûr sonra
53

Fikredip de bu şebnemi bir dem

Başlasam ben şu yolda efkâra

Beni ta‘kîb eder mi bir âdem?

Gözlerimden akan şu tâne‑i âb

Bilinir mi değildir ol şebnem?

Şimdicek içdiğim şu cür‘a şarâb

Bilinir mi değildir ol şebnem?

Kim bilir ki, o tâne‑i şebnem

Şu akan nehir içinde nâ‑mevcûd

Kim bilir ki, o tâne‑i şebnem

Şu yağan rahmet içredir mefkûd

 

52 İşbu kâfiyeler ihtiyârîdir.
53 Kezâ bunlar da ihtiyârîdir.

[255]

[256]



103

SU

103

SU

2‑Suya Bir Hitâb

Ey su! Cenâb‑ı Hak kürre‑i arzın tufeylâtı olan hayvânât ve nebâtâtın terkîblerinde 
dâhil ve onların neşv ü nemâsına bâ‘is olarak seni halk buyurmamış mıdır? Hayvânâta 
kendini aratdıran, nebâtâtı ilk ve sonbahârlarda ağlatan ve her ikisinin hayâtlarını 
te’mîn eden sensin.

Bunca hayvânâtın hayâtlarını hıfz eden ve ekser ma‘deniyâtı halleyleyen ve rü‑
fekâ‑yı hayâtımız olan dilsiz mahlûkâta (yani nebâtâta) yerden mevâdd‑ı ma‘deniyeyi 
taşıyarak kimyâhâne‑i hayâtiyelerine teslîm eden yine sensin.

Kara topraklar içindeki mezrû‘âtın vâsıta‑i hayât olarak başlarını kaldıran, gerek 
doğrudan doğruya insânı ve gerekse insânın müstefîd olduğu hayvânâtı tağdiye eden 
ve ale'l‑umûm mahsûlâtı bereketlendiren yine sensin.

Esrâr‑ı husûsiyene it‘âb‑ı fikr eden feylesofu: "‑Evreka! Evreka!" sadâlarıyla koştu‑
ran sensin.

Güneşin gurûb ve tulû‘unda şark ve garb cihetini âteşîn →

[257]

[258]

Alâim‑i semâ (tahlîl‑i ziyâ)

[259] manzaralarla tezyîn, ziyânın elvân‑ı mürekkebesini isbât ile garâib‑i tabî‘atı tas‑
vîr ve bu hâllerle hakâyık‑ı ilmiye ve hayâlât‑ı şâ‘irâneyi tevsî‘ eyleyen yine sensin.

Su! Mâyi‘ hâlinde bulunduğun zamân senin için "renksiz", "lezzetsiz"dir deniliyor. 
Ne haksızlık! Acabâ senin renginden daha güzel, lezzetinden daha hoş bir renk, bir 
lezzet var mı?
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Şevâhık‑ı cibâle tâclar giydiren, zamân‑ı şitâda ovaları, vâdîleri beyâzlara bürün‑
düren yine sensin.

Gökdeki bulutların ve bu bulutları teşkîl eden ebhirenin tekâsüfüyle yere düşen 
katarâtın ve bu katarâta in‘ikâs‑ı ziyâ ile mütehassıl leme‘ânın manzarasına sebeb olan 
yine sensin.

Hidroterapi yani usûl‑i tedâvî bi'l‑mâ’ ismiyle tabâbetde birçok emrâzı tedâvîye i‘â‑
nede bulunan yine sensin.

Bakın! Değil hidemâtı belki menâzırı bile câlib‑i veleh ü hayret olan şu denize!

Üzerinde garbdan emti‘a‑i medeniyeyi şarka ve şarkdan ma‘mûlât‑ı nefîseyi garba 
nakleden sefineler rüzgârdan i‘âne ile [260] pupa yelken gidiyor. Görün! Şu vapuru ki, 
rüzgârdan mu‘âvenet beklemeyerek su ile yani buhâr ile tayy‑i merâhil ediyor.

İşitin şu ıslığı! Şimendifer geliyor. Atlar, develer, öküzler ahlâfına nazar‑ı hayretle 
nigerân ve nihâyet firâra şitâbân oluyorlar. Etrâfındaki nebâtât bu dehşetli makineden 
havf ederek inhinâ ile resm‑i selâmı îfâya müsâra‘at gösteriyor.

Giyin şu ma‘mûlâtı, alın şu edevâtı! Bunları meydâna getiren yine hep sudur. Bunca 
değirmenleri, fabrikaları işleten, bütün ağdiyemizde cüz’î veya küllî dâhil olan sensin.

Cümle zevi'l‑hayâtın ve hemen ekser ma‘deniyâtın terkîblerine dâhil olarak onları 
teşkîl ve bu cihetle binâ‑yı kâinâtı te’sîs eden yine sensin.

Hep sudandır neş’e‑i yek‑rûze‑i bezm‑i cihân

Mümtezicdir âb ile zîrâ binâ‑yı kâinât

Hafid

Ey su!

[261]  Acabâ senin kadar müteharrik ne vardır? Olsa olsa bir hayât. Fakat hayât gelir, 
bir müddet sonra gider. Avdeti kâbil olmaz. Lâkin su, sen yerlerde koşar, göklerde 
uçar, denizlerde yüzer, yeraltlarında sürünürsün. Senin için biraz tevakkuf bizim için 
bâ‘is‑i helâk olur. Sıtmalardan kurtulamayız, muvâzenet‑i âlem muhtel olur.

Senin kadar sarf ve istihlâk edilen ve bu sarfiyâta mukâbil senin kadar mebzûl olan 
âlemde ne mevcûddur? Sensiz neresi vardır?

Cenâb‑ı Allah ebnâ‑yı beşere bir hadd‑i i‘tidâlde olarak senin eksikliğini gösterme‑
sin!

3‑Suyun Cevelânı Üzerine Umûmî Bir Nazar

Sunun dâimî olan harekâtı bir sebebden mütehassıldır ki, o da harâret‑i şemsdir.

Deniz akıntılarını meydâna getiren, suyu tebhîr ederek rûy‑ı zemînde seyretdi‑
ren ve oraya tekrâr yağmur hâlinde düşüren hep harâret‑i şemsdir. Mütehevvirâne 
cereyân eden [262] seyller yine netîce‑i harâret‑i şemsdir. Harâret‑i şems, azîm bir 
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tulumba gibi sath‑ı bahrdan suyu alır, havâya terfî‘ eder, mahâll‑i mürtefi‘a üzerine 
döker ki, buralardan nokta‑i azîmete vusûl için uçurum ve hendeklerden nüzûl eyler.

Güneşdir ki, nebâtâtda kısm‑ı küllîsi sudan ibâret olan nesgin deverân ve cevelânı‑
na sebeb olarak bu yolda güzel bir gıdâ hâzırlıyor.

Güneşsiz bu hareket vukû‘a gelmez ve hayvânât içinde ağdiye yetişmez. Her gün 
yalnız suyun tebahhuruyla tayerânına masrûf olan harâret‑i şems bi'l‑cümle ocakla‑
rımız birleştiği hâlde bir sene zarfında hâsıl etdikleri harârete nisbeten mukâyesesi 
nâ‑kâbil bir derecede ziyâdedir. Bir tarafdan dağların zirvelerinden müşâhidi sersem‑
letecek derecede şiddetle inerek ra‘ddan daha korkunç bir gürültü ile düşen avalanş, 
diğer cihetden kendilerini terkîb eden kıta‘âtın intizâmı aslâ bozulmaksızın gâyet ağır 
nüzûl eden kuşbaşı karlar harâret‑i şems netîcesidir. Güneşin hâsıl etdiği bu kuvvet‑
den istifâde edilmiyor mu?

[263]  Rûy‑ı zemînde hareketde bulunan sular güzel isti‘mâl olunduğunda ne kadar 
kârhâneleri işletir? Ne kadar değirmenleri döndürür? Daha buhâr kuvvetinden istifâ‑
de etmeyen ne kadar memleketlerde suyun kuvve‑i muharrikesinden istifâde ediliyor?

Suyun taşlar arasından cereyânı

Vâkı‘â sular bu türlü kârhâneleri işletiyor. Nehirlerimiz, kanallarımız bu kadar em‑
ti‘a‑i ticâriyeyi naklediyor. Fakat edilen şu istifâde ileride edilecek menfa‘at yanında 
hiçdir.



106

SU

106

SU

[264]

Suların dağlardan inişi
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[265]   Seyl ve binlerce dere ve çay sularının dağlardan düşdüğünde zâyi‘ olan nihâyetsiz 
kuvvet tasavvur olunsun. Denize giden nehir sularının mikdârı sâniyede bir milyon 
metre mik‘ab hacmindedir. Bu enhâr vasatî olarak 500 metre bir irtifâ‘dan nüzûl eder. 
Ol hâlde bütün buhâr makinelerimizin birleşmiş kuvvetinden 300.000 bârgîr kuvveti 
daha ziyâde bir sa‘y husûlüne kâbiliyetleri vardır. Yalnız Niyagara şelâlesi dünyâmızın 
her tarafında ma‘den kömürü istihlâkâtıyla mütehassıl bir kuvvetden daha âlî bir kuv‑
veti câmi‘dir. Belgrad'da Ron nehrinin sükûtuyla meydâna gelen on bin bârgîr kuvveti 
birkaç kilometrelik mesâfeye elektrikle tevzî‘ edildiği hâlde beş‑altı bin bârgîr kuvveti 
hâsıl olur ki, kâffe‑i şu‘abât‑ı sanâyi‘e bâdî‑i menâfi‘‑i kesîredir.

Güneşin bâd‑ı havâ olarak takdîm eylediği bu kadar kuvvetler bizim için neden 
gâib ve zâyi‘ oluyor? Zîrâ ekser ahvâlde bu kuvvetden istifâde edilecek vesâit buluna‑
madığı gibi bu kuvvetin uzağa naklinde de imkân bulunamıyordu. Lâkin işte bugün‑
den bed’ ile →

[266]

Niyagara şelâlesi
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[267] elektrik bu kuvvetin uzaklara dahi naklini te’mîn ediyor ve imkânını buluyor.

Pek yakın bir zamân gelecek ki, suyun sukûtuyla müteessir mıknatısî‑i elektrikî
makineleri her tarafa sâde ve basît ihtiyât‑ı nâkile ile kuvve‑i muharrike, ziyâ ve harâ‑
ret irsâl ve sevk edeceklerdir54.

İşte o zamân buhâr makineleri baş aşağı gelecek, elektrik‑i asrî, buhâr‑ı asrî yeri‑
ne geçecek. Ol vakit biz de bilâ‑ihtirâz nihâyet ki, kömür parçalarımızı yakabileceğiz. 
Hayât‑ı arzın esâsı olan harekât‑ı miyâh o gün medeniyetin vazgeçilmez bir yardım‑
cısı olacakdır.

[268] 4‑Bir Damla Su Âlemi

Bu kârgâh‑ı kudretin her zerresi

Bir cihân‑ı hikmetdir.

Kemal

Hayvânât‑ı mevcûdeden teşkîl edilebilen bir ehrâmın re’sinde oturan insân oldu‑
ğunu yani insân bi‑hakkın eşrefü'l‑mahlûk idüğini bidâyet‑i emirde der‑hâtır eylemek 
iktizâ eyler.

Hayât yalnız yeryüzünde gezen veya sürünen, havâlarda uçan, dalgaların altında 
yüzen hayvânata mahsûs değildi. Daha açıkçası hayvânât yalnız bizim gördüklerimiz‑
den ibâret değildir.

[269] Müdekkik bir müşâhid ayağını nereye basacak olsa, yeni bir takım mahlûkât
keşfine muktedir olur. Tabî‘iyûn gözlerini [270] ne kadar büyütürse, dâire‑i hayât da o
kuvvetde tevessü‘ eder. Hayâtı ızhâr eden yalnız hayvânât değildir. Adedlerinin, cins‑
lerinin değil, belki fasîlelerinin bile hakkıyla bilinip öğrenilmesi gâyet güç olan nebâtât 

54 Sudan istikbâlde görülecek hidemât:
Bugün elektrik-i mıknatîsî (electro-magnétique) ile kuvve-i muharrikenin uzak yerlere nakli, 
yapılan tecrübelerle mümkün olmuşdur. Mösyö Gramme mıktanıslı bir elektrik makinesi yapmışdır 
ki, onunla birçok tecrübeler icrâ olunmuşdur. Mösyö Gramme'ın îcâd eylediği makinelerden biri 
tahrîk edebilmek kuvvetini hâiz olan herhangi bir şelâle yanına, diğeri destgâh ittihâz olunacak 
mahalle konur ve her ikisi bir tel ile birleştirilir ise şelâlenin taht-ı te’sîrinde bulunan makine aldığı 
kuvveti tel ile destgâhdakine sevk eder.
Paris'de elektrik sergisinde Concorde meydânında sarâyın içinden aldığı kuvvetle işler bir elektrik 
tramvayı züvvârı naklediyordu. Kezâ bu türlü bir tramvay Berlin civârında 2.500 metrelik bir 
mesâfeyi hizmet-i umûmiye için kat‘ etmekdedir. Bu iştirâk-ı mihanikî sâyesinde dağlarda mebzûl 
şelâlelerden, ırmak ve çayların cereyânından, medd ü cezrden ve hattâ bizzât rüzgârdan mütehassıl 
kuvâ-yı tabî‘iyeyi sâde bir tel ile şehirlerin ortalarına sevk edeceğiz ve orada türlü türlü san‘atlarda 
kullanacağız.
Şimâlî bir Amerikalının dimâğını bu yolda bir istifâde için Niyagara şelâlesi tahrîş ve tahrîk etmişdir.
Bu şelâle 60 metre bir irtifâ‘dan dakîkada 300.000 metre mik‘ab su dökdüğünden hemen üç milyon 
bârgîr kuvvetinde bir kuvve-i mihanikiye hazırlıyor. Mühendisîn bu kuvveti şelâle altına konacak 
çarhlar vâsıtasıyla civârdaki elektrik makinelerine toplamağı kurmuşlardır. İşte bu vechile hâsıl 
olacak elektriğin bir kısmı civârı tenvîr, diğer kısmı çok uzak yerlerdeki destgâhlara kuvâyı taksîm 
ve aynı elektrik dahi lokomotifleri tahrîk edecekdir. Bu büyük tasavvurâtın hepsi mevki‘-i icrâya 
konacak mı? İşte burası daha ma‘lûm değildir. Lâkin sahîhi şurasıdır ki, bunların hepsi mümkündür 
(Elektriğin Tatbîkât-ı Cedîdesi, 1882, Doktor Langlais Brett, aynen terceme).
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da sâhib‑i hayâtdır. Nebâtât ve hayvânât müvellidlerinden hangisine mensûb oldukla‑
rı bilinemeyen daha ne kadar mahlûkât vardır ki, onlar da zevi'l‑hayâtdır. Eyvâh! Her 
zerresi mevki‘‑i imtihâna çekildikçe bir âlem‑i diğer olduğu görülen bu kâinât önünde 
insân o kadar kısa bir ömre mâlikdir ki, hakîkat‑i eşyâyı bi‑hakkın öğrenmeğe imkân 
ve zamân bulamıyor! İnsân hurdebîni eline alıp da onunla ağzından çıkan ve oraya 
giren havâya bakacak olsa, her nefesde yüzlerce hayvânâtı yutduğunu görür de nasıl 
hayret ü ta‘accüb eylemez! Bu hayvânâtı gözlerimizle göremeyip de hurdebîn ile göre‑
bilmekliğimizi acabâ gözümüzün noksân‑ı rü’yetine mi yoksa hurdebînimizin hatâlı 
olmasına mı isnâd edeceğiz? Âh, bu insânlar ne acîb mahlûkdur! Koca koca teleskop‑
larla kâinâtın o azametli ecrâmının şekl ü hey’etine, havâss u hareketine, sükkân ve 
muhteviyâtına kadar gözlerini [271] eriştirerek ma‘lûmât almağa çalışırlar da yanların‑
da bulunan avâlim‑i garîbe kendileri için perde‑i mestûriyet altında kalır!

Değil öyle milyonlarca fersah uzaklıkda, belki vücûdumuza, gözümüze temâs ede‑
cek derecede yakın avâlim mevcûddur. Bu âlemler içinde türlü türlü hayvânât, müte‑
nevvi‘ nebâtât vardır ki, gözle görülmek adîmü'l‑imkândır. Bunlar orada yumurtlar‑
lar, tekessür ederler, neşv ü nemâ bulurlar. Kendilerinin bulunduğu âlem de bir iğne 
başı büyüklüğündedir. Nâ‑mahdûd olan bu avâlim‑i hurdebîne derûnunda yaşayan 
mahlûkât da nâ‑mütenâhîdir. Bir âlem‑i hurdebîniye içinde kıvırcık bir ipliğin binde 
biri kadar ince solucanlar ve bunlara nisbeten bir fil, bir rinoseros olabilecek derecede 
huveynât mevcûddur. Bunların eşkâli gâyet mu‘ayyen ise de yalnız müstesnâ olarak 
nazar‑ı ta‘accübümüzü celb edebilecek derecede bazıları beş dakîkalık bir zamân zar‑
fında yüz kadar şekl ü hey’ete girerler. Bu mahlûkât‑ı hafiyenin uzviyetinden daha 
garîb bir şey tasavvur olunmaz. Bir takımında yirmi mi‘de bulunduğu gibi [272] ba‑
zılarında mi‘delerinin birinde et‘imeyi parçalamak için ince dişler vardır. Bu hayvân‑
cıklardan bazıları vücûdlarına nisbetle öküz ve bârgîrden elli defa daha büyük ve daha 
kuvvetli kalbe mâlikdirler. Bu kadar küçüklükleriyle berâber tabî‘at onları avârız‑ı hâ‑
riciyeden li‑ecli'l‑muhâfaza vücûdlarını kilsden bir zerre ile örtmüşdür. Tabî‘iyûndan 
Prusyalı Ehrenberg, havyânât‑ı hurdebîni hakkında en evvel ma‘lûmât‑ı mufassala ve 
mükemmele beyân eylemişdir. Bu zât nakî‘aları  ‑ki bir nev‘ huveynât‑ı hurdebîniye‑
dir‑  dâimâ hareketde görmüş ve hattâ gecenin her sâ‘atinde baktığında yine mütehar‑
rik bulmuş olduğundan onlar için râhat ve uyku olmadığına karâr vermişdir. Lâkin 
nebâtât bile akşâm olduğunda uykuya varır. Bizim bu küçük hayât arkadâşlarımız da 
belki birkaç sâniyelik bir uyku ile kanâ‘at ederler. Eğer bizim gibi onların uykuları da 
acîb rüyâlarla karışık ise, bu rüyâlar acabâ ne kadar kısadır!

İlim ve fen kemâl buldukça ufk‑ı hayât tevessü‘ eder. Tefahhus ve tecessüs‑i beşerî 
nereye getirilirse orada [273] hayâtı hâmil bir âlem‑i hurdebînî meydâna çıkar.

Kutub'un en bârid nevâhîsinde, havâ‑yı nesîmînin en yüksek mahallerinde, deniz‑
lerin en derin yerlerinde bu huveynât mevcûddur.

Ol yerde ki, iklîmin şiddet‑i bürûdet ve harâreti en büyük ağaçların bile devâm‑ı 
hayâtına karşı geliyor. Ol mahaldeki, birkaç cins hayvânât ancak yaşayabiliyor, bu hu‑
veynât gerek şiddet‑i bürûdet ve gerek fazla‑i harâretden hiçbir sıkıntı çekmeyerek 
ber‑hayât kalıyor.
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Gözlerimiz hurdebîn ile silâhlanacak olup da yalnız bir damla çeşme suyunun hâvî 
olduğu mevâddı teftîş ve mu‘âyene edecek olsa, dudaklarımız bu koca dünyâyı yutmak 
için şübhesiz açılmayacak idi.

Ne lâzım! Tecrübesi kolay. Nebâtâtı hâvî bir çukurdan bir damla su alıp hurdebîn 
altındaki levha üzerinde pîş‑i nazar‑ı tedkîke koyalım.

Bu damla bir ummân, derûnunda birçok hayvânât seyrediyor. Bu bir âlem, binlerce 
hayvânlar bu damlada yaşıyor. [274] Bu acîb hayvânâtdan bir takımı denizdeki yunus
balıkları gibi yekdiğerini kovalıyor, birbirini yutmağa çalışıyor.

Bakın! Burada da tegaddî gürültüsü, yaşamak kavgası, aç kalmak korkusu! Bir ta‑
kımı ince kuyruklarını sallayarak geziniyor. Bazıları "bu dünyâda benden büyük yok" 
gibi bir tavırla öteye beriye mağrûrâne seyrediyor. Lâkin bu damla âlemi bu kadar 
mıdır?

Hayır! Nasıl ki, gözlerimiz bu âlemi görmekden âcizdir; hurdebînimizin de bu âlem 
içinde daha bir takım avâlimi görmekde noksânı vardır.

Kuvve‑i basariyemiz yâhûd âlât‑ı rasadiyemiz mükemmel olsaydı, şimdi görmekde 
olduğumuz hayvânâtın her birini bir âlem‑i diğer bulamayacağımız neden ma‘lûm‑
dur? Bu hayât sâhibi üzerinde hayvânât‑ı sâirede olduğu gibi tufeylî hayvânât mevcûd 
olamayacağını iddi‘â eden kimdir?

Bu hayvânâtın da katında ne için kan balıkları denilen "bakterium" bulunamasın? 
[275] Ba‘de'l‑mevt bunların da vücûdlarına neden binlerce kurdlar üşüşmesin?

İşte bizim tahkîr eylediğimiz bir damlada neler var imiş! Bir damla bu kadar ta‘ac‑
cübümüzü celb eylerse ya içdiğimiz Kırkçeşme suyunun bulanık bir bardağını tasav‑
vur edersek hayretimiz ne olacak? Bir daha su içilirken neler düşünülecek? Dikkat! Bu 
âlem içinde büyüklüklerine mağrûr olanlar da var. İnsân da bulunduğu yerde kibir ve 
gurûr getirir. Fakat bilmez ki, kendisi değil, belki ona pek büyük görünen arz bile bu 
kâinâta, bu avâlime, bu şümûsa göre bir cüz’‑i lâ‑yetecezzî hükmünde kalır!

Hayât sâhibi olan hayvânâtın cânlarına kıyamayan ve ona müte‘allik bir şey bilme‑
yenler düşünsünler ki, içdikleri su, nefes aldıkları havâ ile bunların binlercesini itlâf 
ediyorlar!

“Sübhâne men tehayyera fî sun‘ihi'l‑ukûl
55

Sübhâne men bi‑kudretihî bi‑aczi'l‑fühûl”

[276] 5‑Tuğyân‑ı Miyâh

Sonbahârda yağmurlar sıklaşarak seyller meydâna getirebilecek derecede devâm 
eylerse, sular yerin kâbilü'n‑nüfûz tabakâtına dühûle vakit bulamadıklarından derele‑
re akıp mecrâlarını doldurur. İşte bu yolda tuğyân vâki‘ olur.

 55 “Sanatındaki harikulâdelikten dolayı akılları hayrete düşüren ve kudretiyle en üstün bilginleri aciz 
bırakan Allah’ı bütün noksan sıfatlardan tenzih ederim”. (Haz.)
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Bazen ilkbahârda erimiş karlar yağmurların rûy‑ı arzı suladıkları sulara ilâve olur. 
Dereler gitdikçe kabarır; şehirleri, köyleri, ovaları, vâdîleri basar; ağaçları, ekinleri 
berâber alır; köprüleri götürür, yollar alt üst olur; meskenler yıkılır. Ovaları nihâyetsiz 
göle tahvîl eden bu su ile her şey harâb ve mahvolur. Ashâb‑ı hayât boğulur, gider. 
Tuğyân‑ı miyâh yangından ziyâde müdhiş bir belâdır. Zîrâ insân onu hüküm ve nüfû‑
zuna alamaz. Ne kadar âile mesken ü me’vâdan mahrûm, ne kadar insân bu meş’ûm 
dalgalar altında merhûm olur! Ortalığı tâli‘sizlik, belâ, felâket ihâta eder.

[277] Meskenleri su ile basılmış bîçâreler her tarafı hedm ve tahrîbe me’mûr olan su‑
nun önünden kaçmağa çabalarlar ise de heyhat, su onlara yetişir, onları ihâta ederek
hatt‑ı ric‘atlerini keser. Nereye ilticâ etmeli? Nereye kaçmalı? Ağaçlara çıkılsa cereyân
ihtimâl ki ağacı berâber alacak. Dâma binilse, su evin temellerini yemeğe başlayacak.

İnsân her ne kadar bu seyl‑i belâdan kurtulamazsa da kendi fedakârlığının ve cesâ‑
retinin inzimâmıyla biraz müdâfa‘a edebilir.

Ölümü tahkîr edip ondan korkmayan, mehâliki görüp gözlerini kırpmayan, insâ‑
niyete hizmetden başka bir şey düşünmeyen ve "benî Âdem a‘zâ‑yı yek‑diğerend56" 
kazıyyesini fikrinden, zihninden çıkarmayan insân/insânlar böyle bir zamânda san‑
dâllarıyla duvarların arasından, ağaçların tepesinden, su ile örtülmüş dâmlar üstünden 
ve'l‑hâsıl bin türlü mühlike içinde dolaşarak henüz sunun istîlâ edemediği mahaller‑
de merâsim‑i dîniye‑i ahîresiyle meşgûl bulunan bîçâreleri tahlîs eylerler. Kâğıddan 
yapılmış [278] oyuncak evler gibi sallanan binâların yüksek yerlerinden isti‘âne eden
kadınları, çocukları, ihtiyârları, gençleri toplarlar.

Muhâtaranın takarrübü cesâret ü şecâ‘ati büyütür ve kahrâmanları meydâna atar.

1879 senesi Kânûn‑ı Evvel'inde İspanya seylâb‑zedegânına i‘âne vesîlesiyle mev‑
ki‘‑i intişâra konulan Paris Murcie nâm gazetede görülen meşâhîr‑i âlemden bazıları‑
nın kendi hatt‑ı dest ve imzâlarıyla muharrer fıkarâtın en müntehablarıdır:

"‑Bu tâli‘siz seylâb‑zedegâna kalben acırım". (Hidîv‑i Mısır Tevfik Paşa hazretleri)

"Cûşiş‑i enhârdan ma‘mûreler olsa harâb

Kuvve‑i tevfîk ile encâm olur pür‑âb ü tâb". (Gazi Osman Paşa hazretleri)

"…Paris pâyitaht‑ı âlem ve binâenaleyh bütün ekdâr‑ı dünyeviye Parisçe mûcib‑i 
elemdir". Victor Hugo

"…En iyi mekteblere mâlik olan kavim birinci kavimdir. [279] Bugün değil ise yarın
olacakdır". Jules Simon

"‑Seylâb‑zedegâna i‘âne etmekle Avrupa akvâmı şefkat için hudûd olmadığını isbât 
eylemişlerdir". İspanya Kralı Alphonse hazretleri

"‑Benim vicdânım hâkimimdir". Prens Gorçakof

Kunduz

  56 Bostan ve Gülistan kitabının yazarı, Şair Sadi'nin bir beyti olup Adem nesli, bir bütünün parçalarıdır" 
anlamındadır (Haz.)



112

SU

112

SU

Bu dört ayaklı mühendis, istediği zamân Amerika enhârının mecrâlarını çeviriyor, 
bu serî‘u'l‑cereyân sular üzerine esâslı köprüler atıyor ve âilesini seyllerden muhâfaza 
için muhkem sedler inşâ ediyor.

Kunduz nedir? Bir hayvân.

İnsânla hayvânât‑ı sâire beynindeki fark ne kadar büyükdür! Kunduz bu gibi belâ‑
lardan tahaffuz edebilsin de, insân bu emvâc‑ı nâgeh‑zuhûr altında mağrûk ve nâ‑be‑
dîd olsun! Allâmeler! Sizin ulûm ve fünûnunuz neye yaradı?

Kimyâgerler! Ân‑ı vâhidde evleri, kal‘aları ber‑havâ eden, bunca mahlûkâtı telef 
eden bir tozu ihtirâ‘ ve i‘mâl eylerseniz, insânları bu âfetden mahfûz edemezsiniz.

[280]  Mühendisler! Yine insânları telef için, kal‘alar gibi zırhlılar, zırhlılar gibi kal‘alar 
inşâ eylersiniz, tuğyân‑ı miyâhdan tahaffuz için bir sed yapmazsanız, her tarafda ölüm! 
İnsânları öldürmek değil, onların hayâtlarını muhâfaza eylemek lâzımdır.

Tuğyân‑ı miyâhın en başlı esbâbından biri de ormanların tahrîbi, ağaçların kat‘ı 
olduğu beyân olunuyor. Fi'l‑hakîka ormanlardaki ağaçlar yağmur sularını tevkîf eder, 
onların sür‘at‑i cereyânına mâni‘ olur.

Siper‑i sâ‘ikâ (paratoner) hâneleri, sarâyları, cebehâneleri sâ‘ikadan muhâfaza eyler. 
Denilebilir ki, dağları setr eden ormanlar etrâfı tuğyân sâ‘ikasından tahlîs eder para‑
tonerlerdir.

Ormanların fâidesi bittab‘ bu kadar değildir. Bütün insâniyet ve umûmiyetle kâffe‑i 
hayvâniyet ağaçlardan istifâde ediyor. Hayvânâtın derûnî mangallarında yakıp ifsâd 
eyledikleri havâ işte bu ağaçlar vâsıtasıyla yine istifâde olunacak, tekrâr isti‘mâl olu‑
nabilecek bir hâle geliyor. Demek ki, hayvânât ile nebâtât arasında bir münâsebet‑i 
dâime mevcûd [281] imiş. Biri havâyı yakarak kendine muzır ve diğerinin hayâtına 
elverişli bir havâ yetiştiriyor, öbürü hayvânâta muzır olan bu havâyı temizliyor. Bu 
hâlde hayvân ile nebât da yaşamak için yekdiğerinin vücûduna muhtâcdır. Bu misillü 
tuğyânlardan li‑ecli'l‑muhâfaza civâr ormanları kesmemeğe dikkat etmeli. Bir de ka‑
saba alçak yerde ise "alçak yerde yatma seyl alır, yüksek yerde yel alır" darb‑ı meselinden 
dahi ma‘lûm olacağı üzere böyle yerlerde etrâf‑ı şehre derin hendekler ve cedveller 
hafr ve sedler inşâ eylemelidir.

Bir de tuğyân‑ı miyâh vukû‘unda bir müddet sonra çukur yerlerde yine su bâkî 
kalacağından ve bunun bilâhare bataklık hey’etine girip îrâs‑ı mazarrat etmesi melhûz 
olduğundan böyle birikmiş kalmış suları boşaltmağa sa‘y etmelidir. Bundan mâ‘adâ 
seylâb‑zede olmuş evlerde bir müddet iskân etmeyip zemîn katı kum ile döşetmek ve 
duvarları kireç ile badanalamak tedâbîr‑i sıhhiyedendir.

[282]   6‑Tasfiye‑i Miyâh

İhtiyâcât‑ı hayâtiyeden ma‘dûd olan suların tasfiyesi şâyân‑ı zikirdir. Zîrâ gerek 
satıh ve gerek zîr‑i zemînde rast gelinilen sular sâf değildir.

Tatlı sular tebhîr olunduğu zamân gâyet az bir çöküntü bırakır. Kaynatıldığı va‑
kit şeffâfiyetini muhâfaza eder. Bu husûsda Sarây‑ı Hümâyûn Kimyâgeri izzetlü 
Bonkovski Beyefendi buyuruyorlar ki:
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"‑Sıhhate en ziyâde muzır bulunan mevâdd‑ı uzviyeden suları kurtarmak için kireç 
yâhûd hâl‑i tevellüdîde humz‑ı hadîd kullanılır. Ale'l‑husûs humz‑ı hadîdin mevâdd‑ı 
uzviye üzerine olan te’sîri ziyâdedir. İşte bu sebebdendir ki, miyâh‑ı lezîzeyi muhâfaza 
için gemi kenârlarında ağaçdan fıçılar yerine demir kablar isti‘mâl olunur.

Sânî‑i fahmiyet yâhûd sânî‑i kibrîtiyeti hâvî olan suları tasfiye için sânî‑i fahmiyet, 
mu‘tedil‑i fahmiyet hâline geçerek teressüb eylemek [283] üzere bir mikdâr sönmüş 
kireç ilâve eylemelidir.

Bi'l‑amel sûret‑i icrâsı: Tasfiyesi arzu olunan suyun üç rub‘u (3/4) ameliyât için 
lâzım olan mikdâr kireç ile bi'l‑mu‘âmele tahrîk edildikde fazla olan kirecin vücûduyla 
teressüb vukû‘a gelir. Suda bir mikdâr kalan kireç dahi mukaddemâ ayrılmış olan bir 
rub‘ (1/4) sunun ilâvesiyle tard olunur. İşte böylece tekmîl sular bir yerde olduğu hâl‑
de tahrîk edildikde derûnunda gayr‑ı münhal bulunan mevâdd‑ı teressüb bi's‑sühûle 
tevazzu‘ eyler. Bu usûl kibrîtiyet‑i kilsi hâvî sulara kâbil‑i tatbîk değildir.

Bu hâlde kireç yerine silisiyet‑i potas yâhûd daha iyisi fahmiyet ve silisiyet‑i suddan 
ibâret bir mahlût kullanmakdır.

İhtiyâcât‑ı beytiye için umûmen fahmiyet‑i sud isti‘mâl ediliyor. Suları tahrîk ey‑
lemek yâhûd kaynatmak ve kezâ memâlik‑i bâridede doğrudan doğruya bilâ‑vâsıta 
ve memâlik‑i hârrede Mösyö Carrier'nin cihâzı ile dondurmakla bir dereceye kadar 
tasfiye olunur.

Gâyet müessir ve fakat pahâlı bir usûl daha vardır. O da [284] miyâh‑ı cibsiyeyi, 
hummâziyet‑i bâriyetden müteşekkil bir tabaka üzerinden süzmekdir. Bu sûretde su‑
yun hâvî olduğu kibrîtiyet‑i kils ile temâsda bulunan hummâziyet‑i bâriyet arasın‑
da tahallül‑i muzâ‘af vukû‘a gelerek bir tarafdan hummâziyet‑i kils, diğer cihetden 
kibrîtiyet‑i bâriyet husûle gelir ki, her ikisi de gayr‑ı münhaldir. Mevâdd‑ı gazâriye‑
yi, derûnunda mu‘allak olarak hâvî olan bulanık suları şâb berrâklandırır. Bu hâlde 
gayr‑ı münhal olarak esnâ‑yı teressübde mevâdd‑ı gazâriyeyi de berâber tersîb eden 
bir taht‑ı kibrîtiyet‑i alümin teşekkül eylediği karîbü'l‑ihtimâldir".

Fi'l‑hakîka mîr‑i müşârunileyhin beyân buyurdukları vechile bir bulanık suya şâb 
atılarak karıştırılırsa  ‑bâ‑husûs uzun bir yağmurdan sonra bizim sakâların getirdikleri 
Kırkçeşme suyuna‑  derhâl su derûnunda bir duman husûle gelir. Güya kar yağıyor‑
muş gibi aşağıya yani kabın dibine beyâz beyâz parçalar inmeğe başlar ve bu vechile su 
derûnunda mu‘allak bulunan mevâddı berâber sürükleyerek kabın dibine tersîb eder. 
Birkaç sâ‘at sonra billûr gibi parlak olan su zevk ve lezzeti eksilmeksizin kullanılır. 
[285] Dere ve çay sularını mevâdd‑ı uzviyeden kurtarmak için Science Populaire nâm 
gazetenin nüsah‑ı ahîresinden birinde Mösyö Bret usûl‑i âtiyeyi beyân ediyor:

"‑20 litre su için mikdâr‑ı kâfi mâ’‑i mukattar derûnunda halledilmiş 32 gram klor 
hadîd kullanılarak tasfiyesi matlûb olan su ile karıştırılır ve 36 sâ‘at alâ hâlihî terk edi‑
lir. Az bir mikdâr hâmız‑ı klor‑ı mâ’ teşekkülü muhtemel olduğundan onu da te’sîrsiz 
bırakmak ve mahvetmek için 85 gram fahmiyet‑i sud billûrları ilâve edilir. İşbu usûl 
mevâdd‑ı uzviyeyi hâvî olan bi'l‑cümle sulara kâbil‑i tatbîkdir.

1880'de İstanbul'da Eczâcı Cem‘iyeti'nin neşreylediği gazetenin dördüncü nüsha‑
sında şöyle bir fıkra görüldü:
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"‑Kâbilü'ş‑şürb sularda hayvânât‑ı nakî‘iyyenin mahv u itlâfı için Lengfeldt, 2 litre 
suya bir gram hâmız‑ı limon ilâve ediyor. Bu husûsda kahve ve çay matbûhu ve Seltz 
suyu ve mâyi‘ât‑ı küûliye‑i za‘îfenin te’sîri yokdur".

Hâlis demir, suyu bozulmakdan men‘ eder. Eğer demir orada paslanırsa bu hâl suda 
serbest olan [286] müvellidü'l‑humûzaya atfolunur. Bu hâlde demir ekintisi suya karış‑
tırılır ise onu birçok müddet bozulmakdan men‘ eder. Hâlis demir ekintisi mıknatıs‑
lanmış bir demir çubuk ile toplanır. Bulanık sular alâ hâlihî terk olundukda durulursa 
da "vakit geçer, sular durulur" darb‑ı meseli hükmünce bu da çok vakte muhtâcdır. 
Eğer suyu süzmek yani derûnunda bulunan mevâdd‑ı ecnebiyeden kurtarmak için bir 
vâsıta bulunamayıp da şu son zikreylediğimiz usûl‑i âdîye mürâca‘at eylemek iktizâ 
eylerse suyu bir kap derûnunda hareketsiz bir müddet bırakdıkdan sonra mevâdd‑ı 
ecnebiye tamâmen dibine çökdüğü hâlde berrâk suyu kabı tahrîk etmeksizin şekilde 
görülen ve sifon57 denilen âlet ile aktarmalıdır. Suları süzmek için en iyi usûl hayvân 
kemiklerini kavurarak hâsıl olan kömür üzerinden birkaç defa →

Sifon

[287] suyu geçirmekdir. Bu kömür  ‑ki fahm‑ı hayvânî denilir‑  sunun derûnundaki 
mevâddı aldıkdan başka suda bir râyiha var ise onu da giderir. Zîrâ fahm‑ı hayvânî 
hem müzeyyelü'l‑levn ve hem de dâfi‘u't‑ta‘affündür.

57 Sifon: Mâyi‘âtı kapdan kaba nakil için kullanılır şi‘bitiyeti gayr‑ı müsâvî kıvrılmış bir borudur.
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Evet, müzeyyelü'l‑levndir. Çünkü bir kırmızı şarâb bu kömür üzerinden imrâr 
edilirse şarâb beyâzlaşır. Sular bezden ve süzgeç ile mesâmmâtlı taşlardan geçirilerek 
süzülebilir. Fakat mürûr‑ı zamân ile taşda bu hâssa kalmaz.

Suların terşîhinde kum işe yarar. Bunun içindir ki, tabakât ve arâzî‑i remliyeden 
geçen sular gâyet berrâkdır. Bazen bir yerden nebe‘ân yâhûd cereyân eden sular yek‑
diğeriyle müşterek üç yâhûd dört havuz derûnunda müte‘âkiben tevkîf edilerek birin‑
den diğerine esnâ‑yı cereyânda kum tabakalarından geçirilerek süzülür. Bazen derûnu 
dokuz tabakaya ayrılmış ve her tabakasında mikdâr‑ı kâfi kum ve sırça parçaları kon‑
muş bir fıçıdan suları geçirerek süzerler. Bu sûretde yine ara sıra kumları değişdirmek 
lâzımdır.

[288]   7‑Taktîr‑i Miyâh

Bir cismin inbîk vesâir vâsıtalarla tayyâr olan kısımlarını tefrîk etmeğe taktîr denir.

Suyun taktîri derûnunda bulunan havâdan ve emlihadan vesâir mevâdd‑ı ecnebi‑
yeden kendisinin tebahhur ile buhâra ve bu buhârın bi't‑tekâsüf mâyi‘ hâline münka‑
lib olmak hâssasından istifâde ile kurtarmakdır. Mâ’‑i mukattar derûnunda ne havâ ne 
de emliha‑i müfîde mevcûddur. Bunun için bu nev‘ suları kullanmak havâlandırmağa 
mütevakkıfdır. Mâ’‑i mukattarı kimyâhânelerde pek çok kullanırlar ve bunun için in‑
bîk denilen âleti isti‘mâl ederler.

İnbîk
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İşbu âlet Arab kavm‑i necîbinin îcâd‑kerdesi olup ancak sonradan Avrupalılar bu 
fi‘l‑i taktîr usûlünü pek ileri götürmüşler ve hattâ ismini bile "el‑inbîk" iken "alambik" 
şekline koymuşlardır. Gemide suyun taktîri mühim ve fâideli bir fi‘ldir. 1763'de Pois‑
sonnier, deniz suyunun taktîrine mahsûs olmak üzere ibtidâ bir cihâz i‘mâl etmişdir. 
Bu cihâz on iki sâ‘atde 600 pent (93 santimetrelik mâyi‘ât için bir ölçü) [289] mâ’‑i 
mukattar hâsıl ve bu zamân zarfında yetmiş‑seksen parça kütük ihrâk ediyordu. Po‑
issonnier'in makinesi 1765'den sonra pek çok gemilerde kabûl olundu. Bu zamândan 
ve ale'l‑husûs buhâr sefineleri îcâdından beri taktîr usûlü ta‘ammüm etdi. Vapurlarda 
makineleri tahrîk eden buhârın bir kısmı teksîf edilerek deniz suları taktîr olunuyor. 
Suyun taktîri için mevcûd olan âlât mütenevvi‘ ise de en müsta‘meli şekilde görülen 
inbîkdir.

[290]   İçi su ile dolu kazanı âteşe vesâir takımları yerli yerine yerleşdikden sonra âteşin 
te’sîriyle teşekkül eden ebhirenin tekâsüfü netîcesi olan ilk mâ’‑i mukattarı atmalı‑
dır. Bir de kazandaki sunun 4/5'i taktîr olundukda ameliyâtı terk etmelidir. Taktîr 
olunacak sunun derûnunda bulunabilecek olan klor magnezyumun esnâ‑yı galeyânda 
tahallülünden ve suda münhal hâmız‑ı fahmın feverânıyla kuvve‑i inbisâtiyesinden 
li‑ecli'l‑ihtirâz kazana bir mikdâr kireç atmalıdır.

8‑Hıfzıssıhhaca Su

"‑Olmaya devlet cihânda bir nefes sıhhat gibi". Sultân Süleyman‑ı Kânûnî

"‑İzzet‑i nefsini bilenler için hayât ve hıfzıssıhha mes’elelerince suyu bir nazar‑ı ehemmi‑

yetle tedkîk eylemek vâcibdir". Ahmed Midhat

Suyun ihtiyâcât‑ı zarûriye ve levâzımât‑ı hayâtiyeden biri olduğunu söylemiş idik.

[291]   Su mâdemki bâ‘is‑i hayâtdır, mâdemki susuz yaşamak adîmü'l‑imkândır, öyle 
ise bu gıdâdan hangisinin şürbe sâlih ve hangisinin gayr‑ı sâlih ve ma‘lûmdur ki, her 
şeyin ifrâtı mûcib‑i zarar u ziyân olduğundan ne mikdârda şürbü fâideli ve ne derece 
bârid ü hâr ve ne zamânlar içilmesi münâsib ve yağmurların kesret‑i nüzûlü ve sey‑
llerin vukû‘u ve arzın adem‑i neşfiyle husûle gelerek mazarratı ma‘lûm ve müsellem 
olan bataklıklardan ne türlü kaçınmak lâzım olacağını ve'l‑hâsıl sunun mazarratından 
ictinâb ile fevâidinden istifâde etmenin yolunu muhtasaran mütâla‘aya girişelim:

Evvelâ yukarıdan beri anlaşılacağı üzere tabî‘atda tamâmen sâf ve hâlis su bulun‑
maz. Her su geçdiği yerin tabî‘atına göre mevâddı hâvîdir. Suların şürbe şâyân olanla‑
rında beş hâssa mevcûd olmak gerekdir.

1‑Ta‘mı güzel olmalı ve râyihası bulunmamalıdır. Yani kâbilü'ş‑şürb sular ne tatlı 
ne pek tuzlu ne de pek yavan olmalıdır. Cinsi iyi suların şürbüne devâm eyleyenler ol 
derece meleke kesb ederler ki, bir yudum su ile [292] suların Karakulak mı yoksa Ka‑
yışdağı suyu mu cinsini anlarlar.

Suların râyihası olmamalı. Zîrâ râyihalı olması derûnunda mutlakâ mevâdd‑ı müs‑
tekrehe ve hayvâniye bulunmasına delâlet eder. Bunlar ise suların ta‘mını bi't‑tebdîl 
ağır kıldıkdan mâ‘adâ ishâl ve hummâ vesâir hastalıklara meydân verir.
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İçilecek sular tebhîr olundukda kalacak tortuda mevâdd‑ı uzviye litre başında 0,3 
gramı geçmemelidir. Havuzlarda ve bataklıklardaki sularda mevâdd‑ı uzviye ziyâde 
bulunduğundan bu nev‘ sular muzırdır.

Davarlar bile sevku't‑tabî‘iye hasletleriyle bu türlü sulara yaklaşmazlar.

2‑Berrâk olmalıdır. Berrâk bulunmayıp da bulanık olur ise derûnunda sâlsâl vesâi‑
re bulunacağından süzülmedikçe yâhûd durulmadıkça içmemelidir. Bâ‑husûs İstanbul 
sularından Kırkçeşme suyu çamur hâsıl edici arâzî üzerinden geldiğinden derûnunda 
dâimâ mu‘allak olarak mevâdd‑ı gazâriye mevcûddur. Bu sebebdendir ki, rengi sarım‑
sıdır. Bu mevâd her ne kadar semdâr değilse de dâimâ gayr‑ı kâbilü'l‑hazmdır.

[293]  3‑Sabunu güzelce köpürtmeli ve sebzeleri kolayca pişirmelidir. Su da "ağır" ol‑
mamalıdır. Beyne'n‑nâs bir sudan bahsolunduğunda "ne kadar ağır" yâhûd "ne kadar 
hafîfdir" denir. Pek güzel bir ta‘bîr.

Derûnunda hiçbir ma‘denden ve uzvî cisimden eser olmayan mâ’‑i mukattar, su‑
ların en hafîfidir. Mâ’‑i mukattara meselâ biraz âdî tuz zammedersek, evveli en hafîf 
olan bu su gitdikçe ağırlaşmağa yani vezni ziyâdeleşmeğe başlar. Bir suyun ağırlığı sık‑
letinden bilineceği gibi derûnuna atılan bir cismin batıp batmamasından dahi anlaşılır. 
Suya atılan bir cisim suya batar. Ne zamân ki o cisim hacmine müsâvî olan sudan daha 
ağırdır. Lâkin bu suya biraz tuz atarak ağırlaştırırsak demin suya batmış olan cisim 
suyun yüzüne çıkar. Çünkü bu sefer cismin hacmine müsâvî hacimdeki suyun sıkleti 
ziyâdedir. Bu hâlde ağır olan suların derûnunda mevâdd‑ı ma‘deniye ziyâde ve hafîf 
olanların az olduğu anlaşılır.

İstanbul'da en hafîf addolunabilen sulardan biri de [294] Karakulak'dır. Hattâ biri‑
nin "hoppa"lığından kinâye "Karakulak suyu gibi hafîf" deniliyor. 

"Sular sabunu güzel köpürtmeli ve sebzeleri pişirmelidir" dedik. Emliha‑i kilsiyeyi 
ziyâde mikdârda hâvî olan sular ne sabunu köpürtür ne de sebzevât pişirir. Böyle sula‑
rı içmemelidir. Zîrâ derûnlarında emliha pek ziyâdedir.

Suların derûnunda bulunan mevâdd‑ı ma‘deniyenin bazısından  ‑o da az ise‑  uz‑
viyet istifâde edip onu hayât fabrikasının lüzûm eden taraflarına sevk ve zammeder. 
Fakat suda mevâdd‑ı ma‘deniye çok olur ise ol zamân istifâde yerine tehlike görülür. 
Bazen yemek yerken ağzımıza küçük bir taş parçası gelir, korkumuzdan ödümüz pat‑
lar. Niçin? Güya bu taş mesâneye gider ve orada ameliyâtla mündefi‘ bir büyük taş 
olurmuş!!! Fe‑sübhânallah! Düşünülmez mi ki, bu küçük taş parçası gözle görülmesi 
kâbil olamayan küçük küçük deliklerden nasıl geçer de kana ve onunla sidik fabrikası 
olan böbreklere gider ve bu fabrikanın bunca kıta‘ât‑ı dakîkasından, [295] sidik yol‑
larından geçer de sidik hazînesi olan mesâneye nasıl gelir? Böyle taşlar hazma betâet 
ve sıklet vermekden ve bağırsakları tahrîş etmekden başka bir şey yapmaz. Lâkin far‑
kına varamadığımız ve sularla dâimâ içegeldiğimiz mevâdd‑ı ma‘deniye‑i münhalle 
bilâ‑mâni‘ kana girer ve onunla böbreklere giderek bir takımı bu fabrikanın hâsılâtıyla 
(bevl) mesâneye akar ve orada tecemmu‘ ve teressüb ederek oldukça büyük taşlar pey‑
dâ eder. Bazen taş sidik fabrikasında olur ve sidik yollarını tıkar, bazen ceviz kadar 
taşlar çıkarılır. Hattâ ehibbâmızın birinden ameliyât ile çıkarılmış bu büyüklükde bir 
taşı gördük.
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4‑Suların derûnunda münhal havâ bulunmalıdır. Bir litre kâbilü'ş‑şürb suda dâimâ 
20'den 30 santimetre mik‘abına kadar havâ vardır. Havâsı alınmış sular lezzetden ârî 
ve hazmı usretle cârîdir. Kaynadıkdan sonra havâlandırılmamış sular kâbilü'ş‑şürb 
değildir. Mâ’‑i mukattar havâlandırıldıkdan sonra içilebilir. Vapurlarda islimden mü‑
tehassıl mâ’‑i mukattarı açık havâda vâsi‘ bir kap derûnunda bırakırlar yâhûd bu nev‘ 
suları kapdan kaba birçok kereler [296] aktarırlar veyâhûd vâsi‘ bir kap derûnunda bir 
değnek ile karıştırırlar. Fakat şimdi böyle külfetlere hâcet hissetmeksizin havâ sevk 
edici makinelerle böyle havâsız sular havâlandırılı[yo]r.

5‑Derece‑i harâreti kışın mu‘tedil ve yazın serin olmalıdır. Kâbilü'ş‑şürb sularda 
en ziyâde aranılan keyfiyet serinlikdir. Serin bir su hoş bir hissiyet verir ve atşı teskîn 
eder. Soğuk bir hammâm gibi te’sîr ederek serî‘ bir aksü't‑te’sîri müte‘âkib olmak üzere 
kanı mi‘deden birdenbire def‘ eder.

Midhat Efendi hazretleri buyuruyorlar ki:

"‑Harâretin galebesiyle insânın ağzı, dimâğı kuruyarak cehennem azâbı gibi bir 
elem içinde kaldığı zamân bir bardak soğuk ve hâlis suyun göreceği işi ve vereceği 
safâyı başka nerede bulmak tasavvur olunabilir?"

Burada, serin meşrûbât ile gâyet soğuk yâhûd buzlu suları tefrîk etmek lâzımdır. 
Ziyâde soğuk yâhûd buzlu sular dişleri sızlatır ve bül‘ûm ve merîde58 ifrât derecede 
bir hissiyet‑i bâride peydâ eder ve nihâyet bütün vücûda intişâr eyler. Deverân‑ı dem 
betâet kesb eder. [297] Teneffüs az olur yâhûd büsbütün tevakkuf bile edebilir. Kaviy‑
yü'l‑bünye olanlarda o derece bir aks‑i amel hâsıl eder ki, bunun şiddeti vücûdu hatar‑
nâk bir hâle koyabilir. Gâyet za‘îfü'l‑bünye olanlarda ise mâyi‘le husûle gelen bürûdet 
gerek turuk‑ı teneffüsiyede (nezle‑i sadriye, zâtü'l‑cenb) gerek enbûb‑ı hazmîde bir 
takım emrâz tevlîd eder. Vücûd sıcak, mi‘de hâlî olur ve içdikden sonra da hareket 
edilmez ise bu nev‘ soğuk suların te’sîrâtı gâyet mahûfdur. Yürürken yâhûd işlerken 
soğuk su yâhûd diğer soğuk bir mâyi‘den ziyâdece içmek gibi tedbîrsizlikde bulunan 
adam içdikden sonra bâri yoluna ve işine devâm etmelidir. Yemekden sonra buzlu 
şerbetlerden ve dondurmalardan az korkulur. Zîrâ ol zamân mi‘de doludur. Suların 
derece‑i harâreti on iki ile on beş arasında olmalı. Soğuk suların fenâlığı görüldü. Sı‑
cak suların o kadar mazarratı yoksa da mi‘deyi betâetde bırakır ve kay ve ishâl getirir.

İnsân dâimâ i‘tidâlden ayrılmamalı, sıhhatini gözetmeli, ve'l‑hâsıl ihtiyâtla yaşama‑
lıdır.

[298]

Adam bu bezm‑i devr‑i dilârâya bir gelir.

Bil kadr‑ı sıhhati, kişi dünyâya bir gelir.

"‑Soğuk suların meydâna getirdiği fenâlıklardan vücûdu muhâfaza etmek için nesâ‑
yih‑i âtiyeye ri‘âyet îcâb eder59:

1‑Soğuk suya bazı mevâdd‑ı ecnebiye ve husûsuyla cüz’î şeker zammetmek lâzım‑
dır.

58 Merî: Bül‘ûmdan mi‘deye kadar olan etden boruya denir.
59 Hıfzıssıhha, sahife 202. Merhûm Binbaşı Emin Efendi.
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2‑Bu misillü suları ağızda tevkîf ederek nev‘anmâ ısıtdıkdan sonra ağır ağır yut‑
malıdır.

3‑Meşrûbât‑ı bârideyi içmezden mukaddem velev az mikdârda olsun, ekmek ve 
peksimâd ve çikolata vesâir bu gibi mevâdd‑ı sulbe ekl etmelidir.

4‑Bir işi veya yorgunluğu müte‘âkib vücûda harâret târî oldukda çay ve punç 
veyâhûd meşrûbât‑ı sâhineden kangısı olursa olsun şürb olunmamalıdır.

5‑Her nev‘ dondurmalardan en az zararlısı bir mikdâr romu hâvî bulunanlardır.

6‑Meşrûbât‑ı selciyenin mi‘deye idhâl edilmeleri akîbinde husûle gelecek ârızât‑ı 
mütenevvi‘a ve müte‘addide der‘akab meşrûbât‑ı sâhineden çay ve punç içildikde men‘ 
olunur".

Mevsim‑i sayfda harâret ziyâdeleşeceğinden bittab‘ suların harâreti de tereffu‘ eder. 
Bunun için yazın sıcak [299] suları karlığa koyarak yâhûd kuyuya su ile dolu bir testiyi 
sarkıtarak veyâhûd mahzen gibi soğuk ve serin yerlere bırakarak soğuturlar. Fakat 
ziyâde soğuk sudan her hâlde kaçınmak elzemdir. Bazen Yemen'de ve Hicaz'da barâ‑
diye, Suriye'de şirbe denilen kül (âteşin son netîcesi) renginde bir testi ile suları tebrîd 
ederler. Bu testiyi su ile doldurup bir cereyân‑ı havâya yâhûd ziyâ‑yı şemse koydukda 
su pek çabuk soğur. Bunun sebebi "Tebahhur" bahsinde görüldü. Sâniyen, ensicenin 
ve ale'l‑husûs dem ve ahlât‑ı bedenin esâsı sudur. Bu su akciğerlerimizden, cildimiz‑
den, böbreklerimizden dâimî sûretde ihrâc ve sarf olunduğundan bu sarfiyâta mukâbil 
şürb‑i mâ’ behemehâl lâzımdır.

Mâdem ki, insân vasatî ve takrîbî olarak yirmi dört sâ‘atde bir buçuk kıyye su sarf 
ve zâyi‘ ediyor, idhâl edilecek suyun dahi bu kadar olması şartdır60.

[300]  Fakat bu mikdâr, bulunulan hâl ve mevsim, yenilen ta‘âm, ülfet ve i‘tiyâd vesâire 
ile çok tahallüf eder. Su çok içildikde her ne kadar ziyâdesi bevl, ter ve pislik ile hârice 
mündefi‘ olursa da yine insâna mûcib‑i zarardır. Zîrâ mi‘deye ziyâdelik idhâl edilen su 
mi‘deyi gerer. Bir de orada bulunan usâreyi sulandırarak et‘ime‑i sulbe üzerine te’sîrini 
azaltır ve bu cihetle sû‑i hazma sebeb olur. Bu hastalık çok su içmeği âdet edinmişlerde 
çok görülmüşdür. Su derhâl mi‘deden borularla kana îsâl olunur. Oradan ter ve bevl ve 
pislik ile def‘ olur. Lâkin def‘ olan su evvelki ve içilen su değildir. Çıkan suda bedenin 
eczâ‑i sulbesi mahlûldür. İşte vücûdun za‘fiyeti bundan ileri gelir. Bazen çok su ishâl 
de getirebilir. Sâlisen, yorgun ve terli iken su içmek muvâfık‑ı akıl ve hikmet değildir. 
Zîrâ bu tedbirsizlik en büyük hastalıklara meydân verir. Derhâl öksürük başlar. Bir 
takım ağrılar ve çene titremesi gibi ispazmozlar peydâ [301] olur. Bazen de füc’eten 
gidilir.

Râbi‘an, yemek yerken ve akîbinde çok su içmemelidir. Zîrâ bu sırada ekl olunan 
et‘ime mi‘denin cidârını tahrîş ederek esbâb‑ı hazmiyeden olan usâre‑i mi‘deviyeyi 
tezyîd ve hareket‑i mi‘deviyeyi tesrî‘ ve harâretini taz‘îf birle hazmı teshîl edeceğinden 
çok su içildiği hâlde hem harâret tenâkus eder ve et‘ime lâyıkıyla mi‘denin etrâfına 
sürtülemez ve hem de muhallil et‘ime olan usâre‑i mi‘deviye sulanır.

60 Me’kûlât ile de idâre‑i bedene su idhâl edildiği unutulmamalıdır. Onun için bu sarfiyâta mukâbele 
edecek yalnız meşrûbât değildir. Me’kûlâtın hemen hepsinin terkîbinde su mevcûddur.
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"…Hemen ta‘âmdan sonra içilen sunun mikdârı ziyâdece oldukda betâet‑i hazm‑ı 
mi‘devî husûle gelir. Bu da usârenin efrâd‑ı mürekkebesinden olan sunun ziyâdeleş‑
mesiyle nisbet‑i terkîbiyesi mütegayyir olmasından neş’et eder61".

Çok su harâreti teskîn edermiş gibi, yemekden sonra bol bol içerler. Lâkin içdikçe 
harâret artar. Harâret artdıkça su istenir. Derken mi‘de dolum hâline girer. Kımıl‑
dandıkça içerideki sular langır langır [302] ötmeğe başlar. Bu ziyâdelik su, yemekleri 
sulandırır. Şimdi hâzım‑ı et‘ime olan usâre‑i mi‘deviye ne kadar çok ve ne derece kesîf 
olmalı ki, bu muhteviyâta te’sîr etsin! Mukaddemâ mi‘de derûnunda bulunan et‘imeyi 
sühûletle bir tarafdan öbür tarafa oynatmakda olduğu hâlde şimdi içilmiş olan bunca 
sular bu harekâta ne kadar karşı gelecekdir, mi‘deye ne kadar ağırlık verecekdir? Za‑
vallı mide! Et‘imeyi mi hazm ve tahrîk etsin, yoksa sulara dolumluk, hammâllık mı 
eylesin?

Mösyö Elipeko, Muhtasar Hıfzıssıhha'sında diyor ki:

"‑Yazın çok su içmekden ihtirâz olunmalıdır. Bu da biraz kahve ve çay ile kesilir. 
Yemekde çok su içmek ale'l‑husûs ihtiyârlara muzır ve muhâtaralı olacağı karîbü'l‑ih‑
timâldir. Zîrâ ifrât mikdârda su birdenbire kanın mikdârını ve kuvve‑i inbisâtiyesini 
tezyîd eder ve bu sebeble ihtikânât ve terâküm‑i deme yâhûd felçlere bâdî olur".

Hâmisen, rutûbetli yerlerden kaçınmalıdır. Havâ râtıb iken ihtiyâtlı davranmalıdır. 
Zîrâ rutûbet insâna her fenâlığı edebilir. Yalnız zevi'l‑hayât değil, belki [303] eşyâya 
bile mazarratdan çekinmeyen böyle bir belâdan insân nasıl müteessir olmaz!

Sâdisen, istihmâmın fevâidi inkâr olunamaz. Gasl olunacak suların derece‑i harâreti 
her sin, her mizâc için muhtelifdir. İhtiyârlar sıcacık, gençler mevsim‑i şitâda mu‘tedil 
ve mevsim‑i sayfda soğuk su ile yıkanmalıdır. Gençler o kadar sıcak sularla yıkanma‑
ğa alışmamalıdırlar. Sıcak su vücûda gevşeklik ve soğuk su takviyet verirse de ülfet ü 
i‘tiyâd etmeyenler edenlere bakıp onları taklîd etmeleri dahi muzırdır. İhtiyârlar so‑
ğuk su dökünmemelidirler. Müsin olanlar mu‘tedil su kullandıklarında bu su lifleri‑
nin sertlenmesi husûsunu te’hîr ve ev‘iye‑i şa‘riyelerinin seddolup körlenmesini tevkîf 
eder. Demevî ve safrâvî olanlara çok sıcak su ile yıkanmak aslâ câiz değildir. Böyleler 
ılıcak su ile temizlenmelidirler. Asabî mizâcda olanlar duş etmelidirler. Lenfâvîlere 
biraz dûn derece‑i harâretde su daha münâsibdir. Fakat i‘tiyâdı göz önüne almalıdır.

[304]  Hammâma, yemeği müte‘âkib aslâ girmemelidir. Zîrâ fi‘l‑i hazm teehhur ve te‑
vakkuf eyler. Bir de hammâmdan çıkdıkdan sonra vücûd üşümeğe pek ziyâde müs‑
ta‘id olduğundan bedeni güzel muhâfaza etmelidir. Sıcak memleketlerde havânın de‑
rece‑i harâreti kanın harâretinden ziyâde olduğundan kesret‑i harâretle bazı emrâzın 
vukû‘una meydân vermemek üzere sık sık cüz’îce ılık su ile yıkanmalıdır. Ekâlîm‑i 
mu‘tedilede kışın sıcak ve yazın ılıcak veyâhûd soğuk su ile yıkanmalıdır. Soğuk su ile 
yıkanmak ya duş etmek veyâhûd denize girmek ile olur. Bu vâsi‘ sulara girmek için de 
yüzmek bilmek ehemm ü elzemdir. Bunun için yüzmeği ayrı bir bahisde yazacağız.

Sâbi‘an, bataklıkların fenâlığı çokdur. Böyle yerlere civâr mahallerde iskân ve ta‑
vattun gayr‑ı câizdir. Fakat nâçâr oturulduğu zamân kanallar açarak yâhûd doldurarak 

61 Dürûs‑ı Hayât‑ı Beşeriye, sahîfe 87, mu‘allim‑i muhteremim Doktor Şakir Efendi. (Besim Ömer)
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bataklıkları tathîr etmeli. Çünkü "himmetü'r‑ricâl takla‘u'l‑cibâl
62" kelâmınca insânın 

elinden bir şey kurtulmaz. Bu da olmaz ise iskân olunan hânenin pencerelerini diğer 
cihete açmalı ve gündüz sâ‘at [305] on birden sonra pencereleri kapayarak sabâha kadar 
açmamalı ve ara sıra vücûdu yıkamalı. Ve'l‑hâsıl kemâl‑i ihtiyâtla yaşamalıdır.

Sâminen, suların feyezânı dahi nazar‑ı dikkate alınacak bir hâldir. Bu bâbda ittihâz 
edilecek tedbîr "tuğyân‑ı miyâh" bahsinde zikrolundu.

Tâsi‘an, ağaçdan fıçılar ve kaplar derûnunda sular uzun müddet dayanamaz. Sırça 
şişe ve içi sırlı toprak kaplar derûnunda sular durabilir. Bir de demir kaplar iyidir. 
Lâkin bakır ve kurşun kaplarda suları bırakmamalıdır. Zîrâ semmiyet kesb ederler. 
Bâ‑husûs ki, zemzemin bakır kaplarda muhâfaza edilmemesini merhûm ve mağfûrun 
leh Mustafa Hami Paşa Sıhhat‑nümâ‑yı Kebîr'inde tenbîh buyurmuşlardır.

Âşiren, şehirlere, kasabalara ve'l‑hâsıl her cihete suları sevk ve nakil için ya top‑
rakdan künkler yâhûd ağaçdan, demirden, kurşundan, çinkodan borular kullanılır. 
Demirden yapılan mecârîden bir mazarrat görünmezse de derûnunda husûle gelecek 
pas bir müddetden sonra [306] boruyu seddeder. Hepsinden iyisi çinkodan borularsa 
da bu da pahâlıdır.

"…Kâbilü'ş‑şürb suların sebeb‑i semmiyeti olan kurşun boruların ref‘iyle A. Ha‑
mon'un kalaydan muzâ‘af borularının isti‘mâli Fransa ve ecnebi allâmelerinden müte‑
şekkil cem‘iyetler tarafından tavsiye olunur63".

Kurşundan mecârî  ‑ki İstanbul'da hep böyledir‑  pek ziyâde muzır olduğundan 
onu ayrıca yazalım. Fakat her ne türlü mecrâ olur ise olsun, dâimâ derin olmak ve 
bir de öyle lağımlar yanından geçmemek şerâit‑i lâzımedendir. Ağaçdan borularda su 
bozulur. Bir de bu nev‘ borular sunun şiddet‑i cereyânına dayanamaz. Sıhhate muzır 
olmayan borulardan en ehveni toprak künklerdir.

9‑Suyollarının Kurşundan İ‘mâli

Tesemmüm

Goncourt birâderler romanlardan birinde:

"‑Yaşadığımız medeniyetde artık tabî‘î ölüm yokdur. [307] Hayât‑ı cedîdemizde her 
şey kazâ ile oluyor. Artık hayât aşınmıyor, kırılıyor. Herkes çok veya az yavaş kendi 
kendisinin kâtili oluyor" demişlerdi. Ne güzel söz! Ne doğru lakırdı!

Her şey menfa‘atle deniyor. Her şey menfa‘at‑i şahsiye yoluna fedâ ediliyor. Utanı‑
lacak bu maksad altında her türlü cinâyet, her türlü cürüm icrâ ediliyor. İnsân kendi 
nef‘ ve fâidesi uğruna ebnâ‑yı cinsini ızrâr u itlâf ediyor. Çok uzağa gitmeyelim. Her 
nev‘ satıcılarımızı göz önüne getiriniz ve mümkün ise tabîblerin reçeteleriyle bazı ec‑
zâcıların verdikleri ilâcları mukâyese ediniz. Âdetâ insâniyeti, istikâmeti, merhame‑
ti ayaklar altına alıyorlar. Her nev‘ habâseti, her türlü gaddârlığı icrâ ediyorlar. Bu 
kere Paris'de icrâ edilen tahlîlât‑ı resmiyede kahveden tâ ekmeğe kadar birçok hîleler  

62 “Himmetü'r‑ricâl takla‘u'l‑cibâl”: “Allah dostlarının himmeti, dağları yerinden oynatır”. (Haz.)
63 Science Populaire, numara 13.
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karıştığı meydâna çıkarılmışdır. Biz bunların hepsinden bahsedecek kadar risâlemi‑
zi vâsi‘ göremiyoruz. Maksadımız suyollarının kurşundan i‘mâlindeki mazarrât ve 
mesâvîyi beyân etmek iken fikrimizi ta‘mîm etmek istedik. Ma‘amâfîh [308] esâs bahse 
rücû‘ edelim.

Kurşundan borular içinden geçen kâbilü'ş‑şürb sular sıhhat‑i umûmiye için 
muhâtaralıdır.

İsbât edelim. Fakat en büyük ulemânın efkârı bu yolda olduğunu söylemekden 
daha iyi isbât mı olur?

Kurşun tabî‘atda mebzûl ve insânlar tarafından kesretle müsta‘mel bir ma‘dendir. 
Bu cisim beldelerde hükümrân bazı mühlik emrâzı meydâna getirir. Bu illetler "tesem‑
müm‑i üsrübî‑i şedîd" değil, belki yavaş ve gayr‑ı mer’î bir tesemmümdür. Meselâ, 
üstübeçle çalışan amele hastalanır. Kurşunla zehirlendiği bilinerek bakılır. Lâkin kur‑
şunla veya mürekkebâtıyla hiçbir münâsebeti olmayan bir işle meşgûl birisi hastalanır. 
Tabîb hastalığı teşhîs edemez. Görünmez olan düşman ise îrâs‑ı mazarratda devâm 
eder. Bu düşman kimdir? Kurşun.

Ma‘lûm olduğu üzere şehirlerde tevzî‘ olunan su kurşundan borular derûnundan 
geçer. Sular esnâ‑yı cereyânda kurşuna bi't‑te’sîr "karboniyet‑i rasâs" teşkîl eder ki, 
bazı kimyâgerler gayr‑ı münhal olduğunu iddi‘â [309] ederlerse de ekseriyet az mik‑
dârda münhal olduğunu beyân etmekdedirler. Çünkü kâmilen gayr‑ı münhal bir cisim 
yokdur. Bu yolda teşekkül eden karboniyetin bir mikdârı münhal olur. Bâkîsi dahi 
boruların etrâfına çamur olarak tevazzu‘ eder. Mösyö Ford bu yolda tevazzu‘ eden 
çamurun mikdâr‑ı a‘zamı[nın] karboniyet‑i rasâs olduğunu müte‘addid tecrübeleriy‑
le bulmuşdur. Mösyö Belgrand, kurşun[un] bu kadar asırlardan beri suların tevzî‘i 
için kullanılmakda olduğundan bahisle zararı olmayacağını beyân ediyor. Mösyönün 
bu sözü doğrudur ve hattâ bu kelâm demiryolları yapılmağa başladığı vakit bazı sâ‑
de‑dilânın:

"‑Bu demiryollarını ne yapıyorlar? Bu kadar zamândan beri araba ve bârgîr kulla‑
nılmakdadır. Sanki bu yeni îcâd daha mı iyidir?" sözlerine müsâvîdir. Birçok etıbbâ 
ve kimyâgerân kurşun emlâhını hâvî olan suların sıhhat için mühlik olduğunu ihbâr 
etmişlerdir. "Lâkin kurşun borulardan mürûr eden suyun derûnuna kurşun cüz’leri 
gidip veyâhûd suyun terkîbinde bazı emlâh‑ı rasâs hâsıl edip şürb olunduğu gibi [310] 
vücûdca pek çok mazarratları mûcib olacağından terki evlâdır64".

Acabâ, kurşun borulardan geçen sular kurşun emlâhını hâvî midir? Evet, kimyâ‑
gerân "hâvîdir" diyorlar. Robyer, Miyankon, Mare bu nev‘ sularda kurşun olduğu‑
nu beyân etmişlerdir. Daha sonra Paris Mekteb‑i Tıbbî‑i Âlîsi'nde mu‘allim bulunan 
Gautier, Vilem, Seine ve Vanne sularında cism‑i mezkûrdan borularda on dört gün 
zarfında beher litrede yarım desigram husûle geldiğini bulmuşlardır. Bu mikdâr pek 
cüz’î denecek. Lâkin hayır! Rasori diyor ki:

"‑Kurşundan hâsıl olan kazâların başlıcası az bir mikdârda ve fakat dâimî bir sûret‑
de kullanıldığı zamân meydâna gelir".

64 Sıhhat‑nümâ‑yı Kebîr, sahife 108, Mustafa Hami Paşa.
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Kurşun ne sûretde ve ne şart tahtında olursa olsun, te’sîri anlaşılmayacak bir sûret‑
de ve yavaş olan bir semm‑i mühlikdir. El‑hâsıl kurşundan ma‘mûl borulardan geçen 
sular her hâlde muzırdır. Buna hiç şübhe kalmamışdır. Böyle olduğu hâlde bizim kul‑
landığımız borular ekseriyetle hâlâ kurşundan ma‘mûldür.

[311]  10‑Yüzmek

Gerek vücûduna takviyet verdiğinden gerek hîn‑i hâcetde hayâtını bu vâsıta ile 
kurtardığından ve gerek diğer ebnâ‑yı cinsinin imdâdına yetiştirip en büyük şeref ü 
meziyeti kazandırdığından fenn‑i sibâhatin yani yüzmenin insâna pek büyük hizmet‑
lerde bulunduğu âşikârdır.

Eski zamândan beri yüzmek ekseriyetle cezîre ve şibh‑i cezîre ahâlî ve mütemek‑
kinlerine mahsûs ise de deniz ve büyük nehirler civârında mutavattın olanlar dahi 
yüzmek bilirlerdi. Eski Yunanlılar bu san‘atda pek ileri varmışlardı. Sibâhati terbiye‑i 
asliye‑i insâniyenin bir rüknü gibi addedip elifbânın bilinmesi lüzûmu kadar insân için 
yüzmek lâzım olduğunu iddi‘â ederler ve hattâ bir câhilden bahsetdikleri sırada:

"‑Ne okur ne yazar" yerine "‑Ne okur ne yüzer" diyerek tahkîr ederlerdi. Birçok 
asırlar fütûhâtıyla bütün dünyâyı ta‘accüb ü hayret içinde bırakan Romalılar pek güzel 
yüzücü idiler. Daha çocuk iken suda harekete alışırlardı. Mars Meydânı [312] ta‘lîm‑
lerinden çıkar çıkmaz, Tiber nehrine atılmağa koşarlar ve yorgunluklarını ancak bu 
yolda alırlardı. Franklar dahi yüzmekde pek mâhir idiler.

Ezmine‑i cedîdede akvâm‑ı vahşiyeden bazıları vardır ki, güya bilhâssa yüzmek 
için yaratılmışlardır. Van Couver, Antillere Seyâhat ismindeki kitâbında şöyle diyor:

"‑Karayiplerin her ta‘lîmde mahâret‑i kâmileleri olduğu gibi bilhâssa yüzmekde 
fevkalâde melekeleri vardır. Güya suda doğmuşlar, balıklar gibi yüzerler. Bu husûsda 
kadınlar erkeklerden fark olunamaz. Ekseriyâ vukû‘a geldiği gibi içi oyulmuş ağaçdan 
yapdıkları küçük kayıkları devrilirse, cân şöyle dursun, hattâ eşyâlarından dahi bir şey 
gâib etmezler. Böyle hâllerde çocukların âdetâ küçük balıklar gibi vâlideleri etrâfında 
yüzdükleri ve vâlideleri dahi memede bulunan yavrucuklarıyla su üzerinde durdukları 
görülür".

Kolbe'ün Afrika'ya Seyâhat nâm kitabındaki ifâdesine nazaran Hottantolar ta‘ac‑
cüb olunacak [313] derecede yüzücüdürler. Elleri sudan hâric mümted bir hâlde olarak 
ayakda yüzerler. Rüzgârın en şiddetli zamânında dalgalar üzerinde raks ediyor zanno‑
lunurlar. Bir mantar parçası gibi kâh su üzerinde görünür kâh gâib olur. Avrupa'nın 
akvâm ve milel‑i mütemeddinesinde vahşîler kadar mahâret görülemez. Ma‘amâfîh 
bazı iyi yüzücüler de bulunur. Bu sırada birinci olarak dört ciheti su ile muhât İngilte‑
re'yi zikretmelidir. Şâ‘ir‑i meşhûr Byron topal olduğu hâlde fenn‑i sibâhatin güzel bir 
mu‘allimi idi.

Cezâir‑i Bahr‑ı Sefid, Suriye, Mısır, Anadolu ve Arnavudluk sevâhilindeki vatan‑
dâşlarımız öteden beri pek güzel yüzerler. Yüzmenin fâidesi pek çokdur. Bu ta‘lîmin 
fâidesi iki sebebin te’sîriyledir:
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1‑Vücûdun bulunduğu mahallin yani suyun,

2‑Bu yerde, yani suda durmak için insânın mecbûr olduğu ikdâmâtın te’sîridir.

Birincisi, Suyun Te’sîri

Ma‘lûmdur ki, insân terledikçe bu ter tebahhur eder. Fakat cildimiz üzerinde bazı 
teressübât bırakır ki, bilâhare bunlar ter fabrikalarının [314] menfezlerini seddeder. 
Bundan başka bu çöküntüler cildi tahrîş ile emrâz‑ı cildiyeye meydân verir. Bir de 
cild, mahall‑i hiss‑i lemsdir. Binâenaleyh gerek terin bırakdığı acînî mâdde ve gerek 
cildden dâimî sûretde münfek olan parçalarla hâricden gelen tozlar bu hissiyete mâni‘ 
olur. İşte su bunları alıp götürür ve cildi hastalıklardan muhâfaza ile vazîfe‑i asliyesin‑
de bırakır. Deniz ve ılıca ve kaplıca gibi emliha‑i müfîdeyi hâvî sular şerâit‑i mahsûsa‑
da ter deliklerinden bedene bi'd‑dühûl devâ hizmetini görür.

İkincisi, İkdâmâtın yani Yüzmenin Te’sîri

Mevsim ne kadar hâr ise de ekseriyâ deniz ve dere gibi sularının harâreti vücûdun 
harâretinden noksân olan yerlerde suya atılır atılmaz, o anda cildin her tarafı titreme‑
ğe başlar, çene vurur. Böyle bilâ‑hareke durulursa, dudaklar morarır. Ve'l‑hâsıl insân 
bir ıztırâb içinde kalır. Lâkin bu aralık yüzmeğe yani harekât‑ı adaliye icrâsına başla‑
nınca bu ıztırâb mahva yüz tutar. Yüzmek ziyâde ikdâmâta mütevakkıf olduğundan 
kuvâ‑yı adaliyeyi tezyîd [315] eder ve vücûdu mukâvemete, ta‘b ü meşakkate alıştırır. 
Bu ta‘lîmde mevcûd olan kolların harekâtı sadrın neşv ü nemâsına ve ri’elerin takviye‑
sine gâyet müsâ‘id ve münâsibdir. Yüzmek, yazın yapılabilecek en fâideli ta‘lîmlerden 
biridir. İnsânı mesrûr eder. Cümle‑i asabiyeye sükûnet verir, vücûdu çevikliğe alıştı‑
rır.

Cümle‑i asabiyeye sükûnet verdiğinden asabî mizâc olanlar ve bilhâssa kırlardan 
ziyâde şehirlerde oturanlar ve bazı el işleriyle uğraşanlar ve kendilerini bir germiyet‑i 
tâmme ile mütâla‘aya bırakan edîbler ve şâ‘irler ziyâde yüzmelidir.

Yüzmeğe nasıl alışmalı?

İ‘tiyâd ve ülfetle her şeye kesb‑i ünsiyet edilir. İ‘tiyâd ile bir kere müteessir kalan 
dimâğ te’sîrâtını meydâna atar ki, harekât bu te’sîrâtın netîcesidir.

Âlemde her şeye i‘tiyâd olunuyor, alışılıyor. Afyon yemek, esrâr içmek, kan aldır‑
mak, çok yemek yemek gibi muzır şeylere alışıldığı gibi, yüzmek misillü fâidesi inkâr 
olunamayan ta‘lîmlere de pek çabuk alışılabilir.

İ‘tiyâd ve ülfet, tabî‘at‑ı sâniyedir. Bir kere alışıldı mı [316] artık terk olunma‑
sı güç olduğundan ülfet olunacak şeyin evvel be‑evvel fâidesini yâhûd mazarratını 
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Havâda yüzmek

1‑Kurbağa Yüzüşü

Bu türlü yüzmek için su üstünde yüzükoyun yatarak ayak ve elleri tahrîk etmelidir. 
Böyle yüzmeği öğrenmek için kurbağaları mu‘allim ittihâz etmelidir. Evvelâ, su üstün‑
de karın üzerine uzandıkdan sonra başı sudan çıkararak elleri çene altında bulundur‑
mak üzere kolları kıvırmalı ve dirsekleri vücûda yaklaştırmalı. Ba‘dehû aralarından su 
geçmeyecek derecede parmakları uzatarak sıkıştırmalı ve avuçlarını birbirine kavuş‑
turmalı. Sâniyen, topuklar, mümkün olduğu kadar bunlara "fahz", yaklaşmak üzere 
bacakları kıvırmalı.

Bu harekâtı icrâdan sonra kolları öne doğru germeli. Ba‘dehû sağ ve sola doğru 
ayırarak vücûdun tûlünce küreklemelidir.

Kollar öne uzatıldığı anda bacakları sağ ve sola [318] gererek suya bir tepme vurmalı 
ve tekrâr ta‘lîme başlamalıdır.

2‑Arka Üzerinde Yüzmek

Arka üzerinde yüzmek pek kolaydır. Arka üzerinde uzanıp gerilmekden ibâret‑
dir ki, bu hâlde başın yarısı su içerisinde, yarısı dışarıdadır. Arzu olunursa ya göğe  

Havâda yüzmek

bilmelidir. Yüzmeğe alışmak için ekseriyâ ta‘lîmhânelerde mahsûsan yapılan bir ma‑
halle karın dayatılarak havâda yüzülür ve bu yolda alışılır. Birçok türlü yüzülür:

[317]
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bakılır yâhûd uyur gibi gözleri kapayarak vücûd kendiliğine bırakılır. Zâhirî görülen 
bu hareketsizlik râhat değildir. Zîrâ birçok adalât vücûdu bu ufkî vaz‘iyetde durdur‑
mak için gerilmişdir. İnsân ayakda durduğu zamân vâkı‘â hiç hareket etmez. Fakat 
hareketdekinden ziyâde bu hâlden yorulur. Zîrâ vücûdu böyle bir vaz‘iyetde bırakmak 
için birçok adalât inbisât etmişdir. Bu vaz‘iyetde bir müddet duruldukda belde bir ağrı 
hissolunur.

Az müteharrik bir deniz üzerinde böyle ufkî bir vaz‘iyetde durmak ne safâ‑bahş‑
dır! Vücûdun altından küçücük dalgalar sıyrıldığı zamân insân kendini ka‘r‑ı deryâya 
iniyor zanneder. Bu cihetle hâsıl etdiği korku nedir? Hâricden gelen bir büyük dalga 
vücûdun altına girerse insân kendini ol derece irtifâ‘ kesb ediyor kıyâs eyler ki, güya 
[319] elleriyle güneş veya yıldızları tutabilecekdir. Bu sûretle kendinde hissetdiği me‑
serret nedir?

Bu hâlleri kalem yazamaz. Zîrâ sevinç ve korku, bulunulan hâle göre gâyet müte‑
havveldir.

Deniz üzerinde böyle duruldukdan sonra sür‘atle ilerlemek arzu olunur ise vücûdu 
bir kayığa, kolları da küreklere benzeterek ellerle vücûdu küreklemeli yâhûd sağ ve sol 
ayaklarla suya hızlı tepmeler vurmalıdır.

3‑Kulaçlama

Kulaçlama denilen yüzmek "kurbağa yüzüşü"nden şu cihetle ayrılır: Kulaçlamada 
kollar kurbağa yüzüşünde olduğu gibi dâimî sûretde suda kalmayarak ara sıra munta‑
zaman sudan dışarı çıkarılır. Bu türlü yüzmek ile çok sür‘atle gidilir. Fakat pek çabuk 
yorgunluk gelir.

Bu ta‘lîmi icrâ için karın üzerine yatdıkdan sonra sağ kolu sudan çıkararak öne 
uzatmalı. Ba‘dehû tekrâr su içerisine sokarak el ile suyu itip kolu sadr dolunca seyret‑
tirerek arkaya uzatmalıdır ve aynı zamânda kurbağa yüzüşünde olduğu gibi ayaklarla 
[320] suya bir tepme vurmalıdır. Ba‘dehû aynı hareketi sol kol ile yapmalıdır.

Kulaçlama

İşte böylece suya vurarak onu def‘ eden sol yâhûd sağ kol olduğuna göre vücûd 
mütevâliyen sol ve sağa temâyül eder.
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Bunlardan başka "yan yüzmek", "köpekleme" gibi daha birçok nev‘ yüzmeler varsa 
da vatandâşlarımıza takdîm eylediğimiz şu risâlecik yüzmeğe mahsûs değildir ki, o 
kadar tafsîlâta girişilsin. Ma‘amâfîh âtîde yan yüzmek için dahi bir resim arz ediyoruz.

Yan yüzmek

Bu kadar tafsîlât bile ziyâdelik ise de fâidesi kesîr bulunan bir ta‘lîmi de bi'l‑münâ‑
sebe yazmakdan kendimizi alamadık.

[321]   Biraz da yüzmeğe müte‘allik kânûn‑ı sıhhatden bahsedelim:

Evvelâ, şunu arz edelim ki, hazm tamâmen tekmîl olmadan yüzmeğe koyulmamalı‑
dır. Zîrâ şedîd ıztırâblar, müessir mahzûrlar meydâna gelir. Bu türlü bir ihtiyâtsızlığın 
netîcesi ölüm olduğu pek çok defa vâki‘ olmuşdur. Doktor Blond Tıbbî Jimnastik'inde 
diyor ki:

"‑Bu kâ‘ide‑i sıhhatin birçok müstesnâları olduğunu pek iyi bilirim. Bu kâ‘ideye 
ri‘âyet etmez ve hiçbir fenâlık da görmez pek çok gemicileri tanıdım. Ancak gemiciler 
gibi suda yaşamağa alışmamış olana da bu kânûna adem‑i ri‘âyeti hiçbir vechile tavsiye 
etmem. Zîrâ kendisine fenâlık gelebilir".

Vücûd yorgun olduğu hâlde ne hammâma ne de denize girmelidir. Vücûd biraz 
istirâhatden sonra girmelidir. Kadınlar hayız gördükleri zamân, istihmâmdan kaçın‑
malıdır. Zîrâ soğuk su bu cereyân‑ı demin ta‘lîkına bâ‘isdir. Bu cereyânın ta‘alluku 
ifrâzât‑ı tabî‘iyenin adem‑i vukû‘undan az tehlikeli değildir. Bâsûru ve ilel‑i cildiyeye 
mübtelâ olanlar bu tavsiyeye ri‘âyet etmelidir.

[322]

ZEYL

İşbu unvân altında yazacağımız şey Terkos gölü olup bu göl ve suyu üzerine verece‑
ğimiz ma‘lûmâtda bize me’haz olabilecek bir şey var ise o da bu mâdde üzerine kaleme 
alınan raportlardır. Bu raportlardan biri 1874 senesinde teşekkül eden kumpanyanın 
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istid‘âsı üzerine a‘zâsı Serviçen Efendi ve merhûm Abdullah Bey ile Sarây‑ı Hümâyûn 
Kimyâgeri Bonkovski Bey vesâireden mürekkeb cem‘iyet tarafından kaleme alınmış‑
dır. Diğeri ise daha sonra sâhib‑i imtiyâz Terno Bey'in istid‘âsı üzerine Cem‘iyet‑i Tıb‑
biye‑i Şâhâne a‘zâsından Doktor Mahe, Mu‘allim Bonkovski Bey, Doktor Mordtmann 
vesâireden mürekkeb bir cem‘iyetin eser‑i tedkîkâtıdır.

Raportların Hulâsaten Tercemesidir.

Balkan silsile‑i cibâlinin tilâl‑i ahîresi arasında sıkışmış olan bu vâsi‘ tatlı su mec‑
ma‘ını, Terkos gölünü ihâta eden mahâll‑i mürtefi‘adan görmek mümkündür. Terkos 
gölü Bahr‑ı Siyah'ın cihet‑i garbîsinde ve Karaburun'dan altı kilometre mesâfede ve 
on yedi kilometre tûlünde denize hemen [323] müvâzîdir. Bu gölün tûlü 5 ile 6 sâ‘at 
beyninde olup denize yaklaşmış olan mahalli dahi 4 kilometredir. Umk‑ı miyâh sâ‑
hilden olan bu‘diyet ve kurbiyete nazaran bittab‘ tahallüf eder. Kuraklık sayılan bu 
zamânda iskandil beş buçuk metre umk‑ı a‘zamîyi göstermekde, zamân‑ı şitâda ise 
yedi buçuk metreye kadar varmakdadır. Suların en az olduğu bir zamânda işbu gölün 
en ziyâde akla muvâfık olarak hâvî olduğu mikdâr‑ı miyâh iki yüz kırk üç milyon 
metre mik‘abîdir.

Mevâsime nazaran tahallüf etmekde olan sath‑ı mâ’, vasatî olarak denizden üç‑dört 
kadem daha ziyâde yüksekdir. Şimâl tarafında denize muttasıl olan tepelerin kısm‑ı 
a‘zamı kum ile mestûr ise de işbu kumlu mahallin nikât‑ı muhtelifesinde icrâ edilen 
ameliyât netîcesi olarak zuhûr eden tatlı sunun unsur‑ı miyâh‑ı bahriye ile hiçbir 
münâsebeti olmadığı ma‘lûm olmuşdur.

Gölün cihet‑i şimâlîsinde bir kanal müşâhede olunur ki, kum yığınları arasından 
dolaşarak Bahr‑ı Siyah'a müteveccih olur. Aslen on beş metre arzında olup [324] git‑
dikçe darlaşarak yedi‑sekiz metreyi bulur. Menba‘ında üç metre umkunda olup bu 
mikdâr gitdikçe azalarak nihâyet hiç olur. Komisyon sandâl ile işbu kanalı ta‘kîb ey‑
lemiş ise de denize vâsıl olamamışdır. Kanal üzerinde kırk dakîka kadar seyretdik‑
den sonra sandâlın gitmesi mümkün olamadığından yere inilip iki‑üç yüz metre yol 
yürümeğe mecbûriyet hâsıl olmuşdur. Nihâyet deniz kıyısına vâsıl olunup fırtınadan 
musâb sefâin enkâzı görülmüşdür. Fırtınalı eyyâmda deniz dalgalarının işbu yerleri 
istîlâ eylemesi ve belki köpüklerin kanala kadar girebilmesi mümkün olduğu anla‑
şılmış ve bu mahallerin rü’yet ve müşâhedesi deniz suyuyla göl suyunun işbu sûret‑i 
irtibâtına hiç şübhe bırakmamışdır. Kanaldan uzak olmamak ve fakat denizden ziyâde 
göle karîb olmak üzere kumpanyanın kumlukda kazdırmış olduğu kuyunun suyu tatlı 
zuhûr eylemişdir.

Göl sevâhilinde mesâkin‑i beşeriye mefkûd olup ancak uzakdan görülmesi kâbil 
olan Terkos kasabacığı yüksek bi mevki‘de [325] ve taraf‑ı garbîde ve sâhilden iki bu‑
çuk kilometre bu‘dda vâki‘dir. Mandıra, Ormanlı, Celeb ve Deliyunus köyleri daha 
uzaklardadır.

Gölün menâbi‘ine gelince; bunlar müte‘addid olup cümlesi Balkan silsile‑i cibâli‑
nin şu‘abât‑ı ahîresinden gelmekdedir. Bunların içinde en meşhûru zamân‑ı şitâda 
koca bir nehir şeklini alan ve gölün şimâl‑i garbîsine dökülen Kanlıdere'dir. Bu dahi 
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Istranca, Karaman, Çatalkaya dereleriyle Çakılcık menba‘‑ı mühimminden teşekkül 
etmekdedir.

İşbu mecârî‑i miyâh menba‘larını Istranca ve Kuş dağları sath‑ı mâillerinden al‑
makdadırlar.

Gölün sâhil‑i cenûbîsi dahi müte‘addid derelerle beslenmekdedir ki, meşhûrları 
bunlardır: Gâvur, Bukalı, Kartalı, Soğuksu, Eminçayırı vesâir derelerdir.

Bunlardan mâ‘adâ yağmur yağdığı ve karlar eridiği zamân dağlardan inen ve etrâf‑
dan gelen sular ziyâdedir. "Zâhiren ma‘lûm olmuşdur ki, Terkos havza‑i sâlisesi‑
ne bidâyeten toplanmış olan tatlı sular bugün gözümüz önünde olan oldukça derin 
bu havzayı kazıp bu tatlı su [326] gölünü teşkîl eylemişdir. İşbu havuzda toplanmış 
olan suların sathı tedrîcen kesb‑i irtifâ‘ ederek mukâvemeti az olan bir takım ecsâ‑
ma bi't‑tesâdüf yiyerek tûlen bahra kadar mümted bir kanal hafr ve küşâd eylemişdir. 
Yoksa bu kanalı deniz açmamışdır. Kilya'dan Boğaziçi'ne kadar vücûdu tahakkuk eden 
âsâr‑ı indifâ‘iye nazar‑ı dikkate alındığı hâlde pek eski bir devirde Karadeniz havzası‑
nın deniz ile gayr‑ı muttasıl bir tatlı su gölü olduğu tasdîk edilecekdir. İşbu havzanın 
sevâhili bir ihtilâl‑i arzî akîbinde kendisine mahsûs olan müstehâsât‑ı nomolitiye ve 
kışriye ile berâber tereffu‘ ederek havzanın dibi dahi deniz suyuna bir mecrâ açabilmek 
üzere çökmüşdür. El‑hâsıl Bahr‑ı Siyah mukaddemâ bugünkü hâlde bulunmayıp gâyet 
vâsi‘ bir tatlı su havzası idi". (Abdullah Bey)

Fi'l‑hakîka müşârunileyhin dahi beyân eylediği üzere bazılarının iddi‘â eyledikleri 
gibi Terkos gölü vaktiyle mezkûr kanal vâsıtasıyla bahra muttasıl bir körfez olmayıp 
belki kanalın teşekkül‑i tabî‘îsi yani munsabının daha geniş ve umkunun göl umkuyla 
berâber olması ve uzaklaştıkça hem genişliğinin ve hem de derinliğinin azalması ve 
esbâb‑ı sâirenin [327] inzimâmı cihetiyle mezkûr kanal göle akan suların çoğalmasıyla 
sath‑ı mâ’nın tereffu‘ etmesinden ve bu cihetle suların denize doğru nâ‑tamâm bir 
mecrâ açmış olmasından ileri gelmişdir. 16 derece‑i harâretde (santigrad) bir litre su‑
nun tahlîl‑i kimyevîsi vech‑i âtî üzeredir:

Kibrîtiyet‑i sud 0,090.14 gram

Kibrîtiyet‑i kils 0,006.20 gram

Klor sodyum 0,867.15 gram

Klor manyezyum 0,120.94

Kalsiyum 0,059.47

Fahmiyet‑i kils 0,078.13

Fahmiyet‑i hadîd Cüz’î

Silis 0,006.94 gram

Alümin Cüz’î

Hâmız‑ı azot (azotiyet şeklinde) Cüz’î

Mevâdd‑ı uzviye 0,02627

Yekûn 1,255.24 gram
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Aynı sudan bir litrenin tebahhur ile mevâdd‑ı sâbiteden bırakdığı tortu tahmînen 
+180 derece‑i harâretde (santigrad) [328] kurutulduğu hâlde 1,228 gram sıkletinde bu‑
lunur. Hiçbir eseri bile bulunmayan ecsâm şunlardır.

Amonyak
Kibrîtli müvellidü'l‑mâ’

Hâmız‑ı azotî
Hâmız‑ı fosfor

Terkos ve bazı İstanbul sularının mu‘âyene‑i hurdebîniyesine gelince;

Göl üzerinde beş muhtelif ve fakat dâimâ sâhilden bir kilometre uzak mahallerden 
alınarak şişelere konulmuş olan Terkos suyu yirmi beş, otuz sâ‘at sonra mu‘âyene ve 
tedkîke başlandı. İki şişe gölün hemen ortasından doldurulmuş idi. Ancak mu‘âyene‑i 
hurdebîniye böyle muhtelif yerlerden alınan sular arasında bir ihtilâf isbât edememiş‑
dir. Bu yolda alınan sular durulmağa bırakıldıkda biraz sonra sincâbî bir çöküntünün 
peydâ olduğu görüldü. Sudan ayrılan bu kıt‘alar üzerine vukû‘ bulan tefahhusât‑ı hur‑
debîniye takrîben 150, 300, 600 defa kutru tezyîd eder hurdebînlerle icrâ olundu.

[329]   a‑Yukarıda zikrolunan çöküntüden Terkos suları ayrıldıkda umûmiyetle ber‑
râklaşır. Bu çöküntünün kısm‑ı a‘zamı mevâdd‑ı uzviyeden ibâretdir. Bu mevâdd‑ı 
uzviye de nebâtât ve hayvânât‑ı hurdebîniyeden mütehassıldır. Nebâtât yosunların, 
hayvânât nakî‘iyelerin envâ‘ıdır.

b‑Mukâyese maksadıyla Beyoğlu'nda sarf olunan sâir suların mu‘âyenesi:

1‑Bonmarşe hazînelerinde bulunan yağmur suyu: Berrâk ve biraz tatlı ve hazîne tulum‑
basıyla çekilecek olsa bile az müddet zarfında yine pek çok çöküntü bırakır bir sudur. 
24 sâ‘at kadehler derûnunda kaldıkdan sonra bırakdığı tortu da diyatome, bakteriyen 
gibi birçok hayvânât ve nebâtât‑ı hurdebîniye bulunur.

2‑Çamlıca suyu: Nazar‑ı teftîş ve mu‘âyenemize gelinceye kadar bu su iki defa kap‑
dan kaba naklolunmuş idi. Gâyet parlak ve lezzeti hoş ise de kaynatdırıldıkdan sonra 
bu lezzet azalır. Kadehin derûnunda yirmi dört sâ‘at kadar kalmış katarât‑ı ahîrede 
ber‑hayât bir takım yosunlarla bazı tohumları hâvî kıta‘ât‑ı sâbiha ve ecsâm‑ı sagîre 
vardır. [330] Burada merkezi siyâh cesîmât ile bazı nakî‘iyeler ve az müteharrik kitle 
hey’etinde birleşmiş vibriyonlar görülmekde idi.

3‑Büyükada suyu: Tesâdüf kabîlinden olarak elimize geçen Büyükada'da bir kuyu 
suyu verâ‑yı hurdebînde nazar‑ı teftîşe alındıkda ortası siyâh cesîmât ile gâyet küçük 
kitle hâlinde vibriyonlar görüldü. Bu sunun hoş bir lezzeti vardır, berrâkdır. O kadar 
çok bir çöküntü hâsıl etmez. Numûne gâyet az mikdârda olduğundan güzel ve mü‑
kemmel bir mu‘âyene icrâ olunamadı.

4‑Bahçeköyü'nde havuzun ortasından çekilen bend suyu: Kaplara konuldukdan 48 sâ‘at 
sonra mu‘âyene olundukda sunun hâlâ bulanık ve karışık olduğu görüldü. Lâkin bu 
bulanıklık Taksim suyundan daha azdır.

Kadehin dibindeki çöküntüde bazı diyotomeler ve bazı hubeybâtı hâvî hücerât 
vesâire bulunmakdadır. Hayvânât‑ı nakî‘iye ziyâdesiyle mevcûddur.
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5‑Bonmarşe tulumbasıyla çekilen Taksim suyu: Bu suyun bulanıklığı gâyet ziyâdedir. 
Bu manzara‑i kerîhe yirmi dört sâ‘at sonra bile gâib olmadı. [331] İzâlesi için azdan az 
2‑3 gün kadar lâzımdır. Ta ki, kadehin kenârlarına sarımtırak gâyet çok bir çöküntü 
teşekkül etsin. Yirmi dört sâ‘at alâ hâlihî kaldıkdan sonra kadehin dibinden alınmış 
olan katarâtda yosun tohumları, hayvânât‑ı nakî‘iye, vibriyonlar ve bunların tohum‑
ları kesretle bulunmuşdur.

6‑Tarabya'da Fransa Sefârethânesi önünde çekilen Boğaziçi suyu: Bu su deniz suyu lez‑
zetinde gâyet berrâk olarak birçok müddet bırakıldığı hâlde hemen hiçbir çöküntü bı‑
rakmamışdır. Kadeh dibinde kalan damlalar hubeybât ile dolu müdevver ve büyük sarı 
yeşilimsi hücerâtdan ibâretdir. Bu hücerâtdan bazıları zarflarının inkisârından müte‑
harrik birçok hubeybâtın cevelânına bâ‘is olur. Bazı yosun tohumlarında ehdâb var‑
dır. Enkâz hâlinde mevâdd‑ı uzviyeden mü[te]şekkil bazı kitleler etrâfında çoğu hâl‑i 
hareketde olmak üzere nihâyetsiz vibriyonlar vesâire görülür. Nakî‘iyeler gâyet azdır.

c‑Mevâdd‑ı ma‘rûzadan istidlâl olunur ki, Terkos gölünün suları oldukça kesîr 
ber‑hayât yâhûd hayâta karîb bir hâlde ecsâmı hâvîdir ki, bunlar sür‘at‑i [332] sühû‑
letle kapların dibine çöker. Çöküntünün sarımtırak kısmı hurdebîni yosunlardan ve 
klorofile müşâbih bir mâdde‑i mülevveneden ve müteharrik oldukça büyük nakî‘iye‑
lerden mürekkebdir. Vibriyon vesâire dahi varsa da mikdârca kalîldir. Bu suda mev‑
cûd nebâtât ve hayvânât tatlı sularda bulunanlara müşâbihdir. Göl kenârının kamışlık 
bulunması yosunların ve bunlar ise âlem‑i nakî‘iyenin vücûduna bâdî olmakdadır. Bu 
kamışlar ve nebâtât‑ı mâiye yerine gölün etrâfına münâsib bir takım ağaçlar dikmek 
ve daha sâir tedâbîrde bulunmak ile hayât‑ı hurdebîniyenin azalacağı karîbü'l‑ihtimâl‑
dir. Mevâdd‑ı müte‘azzive, miyâh‑ı lezîze gibi nazar olunan Terkos sularının lezzetini 
ve berrâklığını izâle ve sıhhate de îrâs‑ı zarar u ziyân edeceği şübhesizse de bu mevâd‑
dın sühûlet ve sür‘atle tevazzu‘ etmeleri yani çökmeleri yine az bir zamândan sonra 
isti‘mâllerine sebeb olmakdadır. Bu sular gâyet az bir zamânda gerek alâ hâlihî terk ve 
gerek terşîh ile tanzîf edilebilir.

Hurdebîn altında Terkos suları, nehirlerimizin sularına hemen müşâbihdir. Enhâr 
senenin bu vaktinde dâimâ müvellidînden klorofilli yosunlar, ber‑hayât nakî‘iyeler, 
vibriyonlar [333] gibi efrâdı az veya çok hâvîdir.

Çamlıca suyu her ne kadar berrâk ise de yine nakî‘iye ve bazı yosunları gayr‑ı hâvî 
ve kitle şekli tahtında mevâdd‑ı uzviye‑i hurdebîniyeden aslâ hâlî değildir.

Büyükada'daki su da böyledir. Bu husûs Beyoğlu sahrınclarındaki yağmur sularında 
ziyâdeleşir. Bu su hayvânât ve nebâtât‑ı hurdebîniye ile mâlâmâldır.

Mevâdd‑ı uzviye Taksim suyunda pek ziyâdedir. Bu su ondan pek batâetle kurtu‑
labilir. Dâimâ tohumlar, vibriyonlar, nakî‘iyeler mevcûddur. Bend suları o kadar sâf 
değildir. Hurdebîn altında râkid sulara benzer.
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NETÎCE

Dikkatle süzülerek tasfiye edilirse Terkos suları pek a‘lâ bir kâbilü'ş‑şürb su gibi 
hem içilebilir ve hem de sâir levâzıma kullanılabilir.

Bu Terkos suları İstanbul'da çekilen su kılletini def‘ edecek ve bereket, sıhhat ve 
nezâfeti neşreyleyecek bir menba‘‑ı servetdir.

HULÂSA VE HİTÂM

Yukarıdan beri anlaşılacağı üzere Terkos gölü dağlık [334] bir mahalden akan su‑
larla beslenen vâsi‘ bir tatlısu havzası ve Balkan silsile‑i kebîresi müntehâsında vâki‘ 
bir bend‑i azîmdir. Denizden taşlı tepelerle ayrılmış olduğu hâlde birkaç kilometre 
mesâfede ve gayr‑ı kâbilü'n‑nüfûz arâzî üzerinde ve ormanlık ve gayr‑ı meskûn bir 
mahalde bulunmuşdur. Gölün etrâfında hiçbir mesken görülemez. En yakın bulunan 
Terkos kasabacığıdır ki, gölden iki buçuk kilometre uzakdadır. Deliyunus, Celeb köyü 
ve Ormanlı köyleri gölün epeyce uzağındadır.

Terkos gölü suyunda gördüğümüz gibi ziyâde mikdârda hayvânât‑ı nakî‘iye ve yo‑
sunlar vardır. Ondan başka tuz da mevcûddur. Bu mâdde fırtınalı günlerde kanala 
giren deniz dalgalarından husûle geliyorsa da feyezân‑ı miyâh zamânında göl suları 
bu kanaldan denize akar. Hurdebînî hayvânât ve nebâtât bulunması gölün ve bu göle 
dökülen enhârın etrâfında tenebbütün devâmındandır. Yazın gölün sathı bir‑iki ka‑
dem tenezzül edeceğinden gerek gölün etrâf ve ka‘rında ve gerekse buraya dökülen 
enhârın sâhileynindeki nebâtât bir dereceye kadar meydâna çıkarak güneşin harâret‑i 
[335] muharrikasına ma‘rûz olacağından tenebbüt ve tenemmüv başlar ve bu sûretle 
bir menba‘‑ı ecsâm‑ı müte‘azzive teşekkül eder. Bu menba‘ı kurutmak yani suları bu 
ecsâm‑ı uzviyeden kurtarmak için kumpanya gölün sevâhilinde kesretle mevcûd ne‑
bâtâtı kökden çıkararak âlem‑i hurdebînîyi bu yolda mahv için bir nev‘ tarak kullan‑
mağı tasavvur eylemişdir.

Kanalda birkaç metre kalınlıkda bir sed yapılarak deniz ile gölün iştirâki kat‘ olu‑
nur. İşte bu vâsıta ile deniz köpükleri gölün tatlı suyunu tuzlulatmayacak ve bilakis 
göldeki su seddin sath‑ı ulvîsini buldukda bu mâni‘ayı geçip denize karışabilecekdir.

Mühendislerin hesâbâtına göre göl sathının bir kadem tereffu‘u takrîben bir mil‑
yon metre mik‘abî miyâh‑ı cedîdenin ictimâ‘ına mütevakkıfdır. Diğer cihetden kuv‑
vetli makinelerle her gün nakil ve îsâl edilecek suyun mikdârı hesâb edilirse gölün 
hâl‑i hâzırda hâvî olduğu mâdde inhilâl ile tedrîcen azalacak ve yakın bir zamânda göl 
kendisini besleyen enhâr sularıyla dolacakdır.

[336] Rüzgârların denizden uçuracağı tuzlu suların göl sularına karışmaması için 
deniz ile göl arasındaki arâzîye  ‑ki 3‑4 kilometredir‑  bordo fıstığı vesâir ağaçlar ekil‑
melidir.

Göl suları bu türlü mevâddan mehmâ‑emken kurtarıldıkdan sonra kuvvetli ma‑
kinelerle esnâ‑yı nakilde yine tathîr için birçok süzgeçlerden geçirilecekdir. İşte  
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kumpanyanın esnâ‑yı ameliyâtda mürâca‘at edeceği program budur. Bu teşebbüs 
fevâid ve sıhhat‑i umûmiyeyi müstelzimdir.

Roma'da adam başına yevmî 1.200, Paris'de 250 ve Londra'da 120 litre su isâbet 
ediyor. Hâlbuki Beyoğlu'nda adam başına 2.1/2 litre su düştüğünü söylersek inandır‑
mak pek güç olur.

[337] 

CEDVEL‑İ HATÂ VE SEVÂB

Tab‘ında oldukça dikkat ü ihtimâm olunmuş iken hasbe'l‑beşeriye yine bazı hatâlar 
vukû‘a gelmiş olduğundan ber‑vech‑i âtî başlıcalarının tashîhine ibtidâr olunur65.

Bir de resimler matba‘aca mevcûd olan tecrübesizlikden vesâir esbâbdan dolayı an‑ 
cak bu kadar olabilmişdir.

65 Söz konusu tashîhler tarafımızdan girilmiştir. (Haz.)
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Abbas Bey, Leskovikli (Koniçe'nin Kokeş 
karyesinde misâfirhâne inşâ eden) 82

Abdullah Bey (Terkos Kumpanyası 
a‘zâsından) 128, 129

Abdullah Bey, Mîralây 77

Acemistan 50

âdî; –tulumba 12; –tuz 50, 117

Afrika 55; –sevâhili 69

Afrika'ya Seyâhat (Kolbe'ün) 123

afyon 124

ağaç 14, 43, 51, 91, 98, 109, 111, 112, 113, 
121, 123, 131, 132

ağaçlık 92

ağrı 119, 126

Ağriboz 17

ahlâk 17

ahlât 119

Ahmed Midhat [Efendi] 116, 118

Ahyolu memlehası 73

akarsu 53

akciğer 8, 38, 119

akıntı 52, 69

akreb 7

aks‑i amel 118

Aktâb, bkz. Kutublar 67

Alâim‑i Bahriye (Elly Margula'nın) 66

Alcman (Şâ‘ir) 43

Alemdağı (İstanbul'da) 30

âlet‑i mümsiha‑i irtifâ‘ (hipsometre) 41

Almanya 11, 36, 50

Almanyalı 68

Alp dağları tepesi 99

Alpes Autrichiennes dağları 89

Alphonse (İspanya Kralı) 111

Altıncı Dâire 59

Altın dağları 40

altın yüzük 79

alümin 79, 129

alüminyum‑ı hadîd 27

Amazon 69; –nehri 15

amele 95, 122

ameliyât 117

Amerika 15, 38, 70, 94, 95; –buzları 95;  
–enhârı 112; –Memâlik‑i 
Müctemi‘ası 95; –sevâhili 69

Amerikalı 37, 108

Amerika; –‑yı Cenûbî 89; –‑yı Cenûbî 
enhârı 15; –‑yı Rus 96; –‑yı Şimâlî‑i 
İngilizî 50

amonyak 50, 66, 130

Amr (Hz. Ömer'in vekîli) 54

Anadolu sevâhili 123

anâsır‑ı erba‘a 17

Antillere Seyâhat (Van Couver'in) 123

Apollonyalı 17

araba 37, 38

Arabistan 50

Arab 7, 35, 54; –kavm‑i necîbi 116

arak 8

ardoise 67

ârız (bir bulut türü) 47

Aristalis (Makedonyalı dâhi) 17

Aristetalis 17 (Zamân‑ı kadîm 
âlimlerinden) 68

arklar 57

Arnavudluk 58; –sevâhili 123

Arno (İtalya'da) 70

Artois (Fransa'da) 60; –kuyusu/kuyuları 28, 
60, 61, 62

arziyûn 77

asabî mizâc 120, 124

asabiyyü'l‑mizâc eşhâs 82

Asfaltik gölü (Tataristan'da) 70

Asor adaları 69

Âsûrîler 53

Asya 55, 70; –çölleri 67; –dâhilleri 54;  
–memleketleri 17

Atlantik Denizi 55

atş (susuzluk) 8

Auvergne 31 (İsviçre'de) 58
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avalanş 9, 98, 99, 105

Avrupa 10, 28, 49, 50, 54, 69, 70, 76, 81, 82, 
94, 95, 123, 133; –akvâmı 111;  
–devletleri 74; –sabunları 29

Avrupalılar 54, 55, 116

Avrupa‑yı; –Garbî sevâhili 69; –Şarkî 49

Avustralya 50

Avusturya 81

Ayanya (Selanik vilâyetine bağlı Siroz'da) 
51

ayı 92

Ayvacık kazâsı 73

azot 26, 27, 28, 50, 79, 80

azotiyet 129; –‑i amonyak 62, 63;  
–‑i amonyak emlâhı 28; –‑i kils 27

B

Babil kıt‘ası 54

badana 112

Bade suyu (Viyana'ya yakın) 81

bâd; –‑ı cenûb 45; –‑ı şimâl 45

bâğçeler 7, 98

bâğçevân tarağı 74

Bağdad 54

bağırsak 8, 117

bâğlar 98

Bahaeddin Efendi (Bursa Mevlevî meşâyıh‑ı 
meşhûresinden) 77

Bahama Kanalı 69

Bahçeköyü 130

Bahr; –‑ı Ahmer 54, 55, 57, 64; –‑ı Aral 58, 
66; –‑ı Hazar 54, 58, 66; –‑ı Hazar 
sevâhili 70; –‑ı Hazar yolu 54;  
–‑ı Lut 58, 66, 73; –‑ı Lut suyu 76; 
–‑ı Muhit 13; –‑ı Muhit‑i Atlâsî 15; 
–‑ı Muhit‑i Atlasî suları 66;  
–‑ı Muhit sevâhili 70; –‑ı Muhit 
suları 68; –‑ı Müncemid 97; –‑ı Sefid 
15, 55, 57, 66, 73; –‑ı Sefid sevâhili 
70, 74; –‑ı Siyah 54, 70, 128, 129

bakır 66; –kap 121

baklava 42

Bakmaca suyu/suları (Bursa'nın İnegöl 
kazâsında) 31, 76

bakterium 110

bakteriyen 130

Balaruc suları (Klorlu sulardan) 76

balık 13, 72, 123; –tutkalı 13; –yağı 13

balıkçı 14

balina 65; –kemikleri 13

Balkan; –silsile‑i cibâli 128; –silsile‑i 
kebîresi 132

balmumu 88

balo 89

balon 26, 34, 40

Baniska karyesi (Mitroviçe'de) 82

Baptist 36

barâdiye (Yemen ve Hicaz'da bir testi türü) 
119

bârân 48, 50

barometre 32

barre de flor 69

Barther, Sir Robert 95

bâsûr 127

bataklık 15, 53, 57, 70, 71, 112, 116, 117, 120

Batlamyus usûlü 18

Becquerel, Mösyö (Hıfzıssıhha kitâbının 
müellifi) 63

beden kimyâhânesi 8

bedevî ahâlî 72

bedr (ayın hâllerinden) 68

Belgrad 107; –suyu (İstanbul'da) 30

Belgrand, Mösyö (Bilimadamı) 122

bend 54, 132; –suyu/suları 130, 131

Bengal 95

Benjamin Franklin (Cemâhîr‑i Müttefika 
müessislerinden) 40

Berat; –kasabası 82; –memlehası 73

Bergos Çeşmesi (İstanbul'da) 31

Berlin 108

Berzelius 21

Besim Ömer 6

bevl 7, 8, 117, 119
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beyâz ayılar 96, 97
Beykoz 51
Beyoğlu 31, 130, 133; –sahrıncları 131
bezr 8, 50
bief 57
billûrlar 74
Blanchett (İngiliz mühendis) 37
Blois 35
Blond, Doktor (Tıbbî Jimnastik'in müellifi) 

127
boğa 87
Boğaziçi 65, 87, 129; –suyu (Tarabya'da 

Fransa Sefârethânesi önünde) 131
boğaz 99; –uru 27
Bonkovski Bey/Beyefendi, Charles (Sarây‑ı 

Hümâyûn Kimyâgeri) 30, 59, 76, 82, 
112, 128

Bonmarşe; –hazîneleri (Beyoğlu'nda 
yağmur sularının saklandığı 
yerlerden) 130; –tulumbası 131

bordo fıstığı 132
bostân 7, 98
Bostan ve Gülistan (Şair Sadi) 111
Boussingault 28 (İlim erbâbından) 27, 28
boya i‘mâlâtı 72
Boyana nehri 55
böbrek 117, 119
böcek kabukları 64
Brême 36
Bret, Mösyö (Science Populaire gazetesinde 

yazan) 113
Britanya 70; –adaları 15; –‑yı Cedîd 96
brom 66, 76
bromlü sular 76
bromür 73
bu‘âk 47 (bir bulut türü) 47
Bude 50
buğday 11, 55
buğluk 80
buhâr 7, 12, 14, 22, 28, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 

40, 41, 42, 45, 48, 49, 80, 91, 95, 100, 
115; –kuvveti 38, 105; –makinesi/
makineleri 17, 36, 37, 41, 42, 53, 107, 

108; –sefineleri 116; –tâneleri 43;  
–‑ı mâ’ 15, 19, 33, 34, 42, 44

Bukalı deresi (Terkos gölünü besleyen 
derelerden) 129

bulut 34, 42, 43, 44, 45, 47, 48, 49, 51, 52, 
78, 91, 99, 100, 104

Bursa 75, 76, 77; –kaplıcaları 3; –menâbi‘‑i 
hârresi 77; –Mevlevî meşâyıh‑ı 
meşhûresi 77; –miyâh‑ı hârresi 77; 
–miyâh‑ı tabî‘iye‑i hârresi 81; –suları 
81, 82; –vilâyeti 31, 76

Bursa Miyâh‑ı Tabî‘iye‑i Hârresi Üzerine 

Mütâla‘a‑i Kimyeviye (Charles 
Bonkovski Bey) 76

buz 14, 42, 45, 65, 67, 86, 88, 89, 92, 93, 
94, 95, 96, 100; –adaları 97; –çiçeği 
90; –dağları 97; –Denizi 100; –deresi 
99; –güllesi 100; –i‘mâli 34, 41, 95; 
–kayaları 89; –kütleleri 99; –makinesi 
94; –ovaları 97; –parçaları 85, 86, 87, 
89, 91, 98

buzhâne 94

buzlu; –su 118; –şerbetler 118

bülbül 101

bürâdiye 35

bürkânlar 50

bürûdet 35, 42, 43, 44, 66, 75, 84, 85, 86, 88, 
89, 92, 96, 97, 99, 100, 109, 118

Büyükada 71, 130, 131; –suyu 130

Büyükdere (İstanbul'da) 30

Büyük Ihlamur suyu (İstanbul'da) 31

Büyük Kaplıca (Bursa'da) 75

Büyük Kükürdlü 80; –ılıcası (Bursa'da) 79; 
–mahallesi (Bursa'da) 77

Byron (İngiliz şâ‘ir) 123

C

Cadix 29

Cadmus sülâlesi (Fenike'de) 17

Cailly deresi (Fransa'da) 53

câmeşûy 32; –hâneler 25

Cankurtaran mahalli (Yanya'da) 99

Cantal (Fransa'da) 75
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Canton (İlim erbâbından) 25

Carlisle (İngiltere hikmet‑şinâsânından) 19

Carlsbad suları 76

Carrier, Mösyö 34, 41, 94, 113

Castein suyu 81

Cavendish (Meşhûr İngiliz kimyâger ve 
hikmet‑şinâs) 17

cebehâneler 112

cedveller (kanallar) 53, 54

Celeb köyü (Terkos gölünün uzağında) 128, 
132

Cemâhîr‑i Müttefika 50; –müessisleri 40

Cem‘iyet‑i Tıbbiye‑i Şâhâne a‘zâsı 128

Cenevre gölü 25

cereyân; –‑ı dem 127; –‑ı halicî 49, 69

Cerîde‑i Askeriye Matba‘ası (İstanbul'da) 
3, 5

cevâhir‑i sulbe 7

Cezâir‑i Bahr‑ı Sefid sevâhili 123

Cezayir 58

Cezmi (Namık Kemal) 54

cezr 8, 68

cezve 22

Charlemagne (Garb İmparatoru) 12

Chaudes‑Aigues şehri (Fransa'da kaplıca 
şehri) 75

Chevalier, Michel (Fransız mühendis) 54

Chossat (Domuzlar üzerinde tedkîklerde 
bulunan) 28

cild 8, 16, 119, 124, 127; Golf‑Stréam 
hastalıkları 10

civa 84

Clausel (Cezayir'de) 58

Clossac 21

Coğrafya‑yı Bahrî (Maury) 69

Colladon (İsviçreli fizikçi) 25

Concorde meydânı (Paris'de) 108

Condillac (Miyâh‑ı hâmızadan) 76

Copernicus (Prusya hey’et erbâbından) 18

Cordiliere 27

cré (bir tür ince kum) 67

Cromwell, Otto 15

Cugnot (Fransız mühendis) 37

cümle‑i asabiye 82, 124

cümûdiye 9, 27, 34, 58, 89, 98, 99

Ç

çağlayanlar 69, 101

Çakılcık menba‘ı (Terkos gölünün 
kaynaklarından) 129

çam 92, 98

çamaşır 29, 30

Çamlıca suyu 30, 130, 131

çarşı 89

Çatalkaya deresi (Terkos gölüne dökülen) 
129

çay 108, 119, 120; –matbûhu 114; –suyu/
suları 107, 113

çayırlar 52

Çekirge; –karyesi (Bursa'da) 77, 81, 82;  
–menba‘ı (Bursa'da) 81; –suyu/suları 
81, 82 (Bursa'da)

çelik 38

çelikli sular 76

çeltik tarlaları (Üsküp ovasında) 70

Çemberlitaş (İstanbul'da) 62

çene titremesi 119

çeşme 25, 27, 31, 59

Çırçır kaynak suyu (Büyükdere'de) 30

çiçekler 8, 50, 51

çiftçiler 89

çikolata 119

Çin 55; –Devleti 50

çini 19

çinko 121

Çinliler 55

Çitli suyu (Bursa vilâyetinde) 76

çiy 43, 63, 95

çobanlar 98

çöl 7, 63, 67

çömlekçilik 72
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D

dağ 9, 40, 42, 45, 46, 48, 50, 52, 57, 61, 65, 
68, 70, 94, 95, 97, 105, 106, 129; 
–tepeleri 98, 99; –zirveleri 99

Danimarka 70

darb‑ı mesel 97, 112, 114

Dârüşşafaka Mektebi 40, 76

debbâğhâneler 53

değirmen 11, 51, 53, 104, 105

Deliyunus köyü (Terkos gölünün uzağında) 
128, 132

dem 119

demevî 120

demir 18, 38, 76, 88, 114; –çubuk 114;  
–ekintisi 114; –kaplar 113, 121

Demirhisar kazâsı (Siroz sancağında) 82

demiryolları 38, 122

deniz 9, 10, 11, 15, 34, 44, 53, 57, 58, 59, 63, 
64, 65, 66, 67, 68, 70, 71, 73, 87, 96, 
97, 101, 104, 107, 109, 110, 120, 123, 
124, 126, 127, 128, 132; –akıntıları 
49, 69, 104; –dalgaları 128, 132;  
–köpükleri 132; –suyu/suları 17, 28, 
52, 65, 66, 67, 68, 72, 74, 73, 75, 116, 
128, 129, 131

Derbend (Maslak'da) 31

dere 9, 10, 25, 34, 42, 51, 52, 53, 55, 57, 58, 
89, 92, 101, 110, 124, 129; –suyu/
suları 51, 113

derecik 98

dervîşler 35

deryâ 45, 49, 67, 69, 70, 126

Descartes 68

deve 104

devedikeni 7

deverân‑ı dem 69, 118

Devlet‑i Aliyye 55

Dicle 53; –nehri 55; –sevâhili 54

dîdân 71

Diogéne, Apollonyalı 17

diş 13, 109, 118

diyatome 130

dolu 9, 32, 63, 92

domuz 28

dondurma 118, 119; –tenekesi 86

dondurmacı 22

Don [nehri] 54

don yağı 29

Drama kasabası (Selanik'de) 51

dudaklar 124

Dulong 21

duman 34, 38

Dumas (Kimyâgerân‑ı meşhûreden) 21

durûb‑ı emsâl 48

duş 120

dücünne (bir bulut türü) 46

Dürûs‑ı Hayât‑ı Beşeriye (Doktor Şakir 
Efendi) 120

E

ebhire‑i merzeğiye 71

Ebu'l‑Hasen el‑Merâğî (Mikyâsü'r‑rutûbeti 
ıslâh ve ta‘dîl ve ecsâmın vezn‑i 
izâfîlerini müş‘ir cedvelleri tertîb ve 
temsîl eden) 33

Ebuniyen (Tales'in açtığı mekteb) 17

eczâ 28

eczâcı 121

Eczâcı Cem‘iyeti (İstanbul'da) 113

edîb 124

Efkâr (Blaise Pascal) 11

Eflâtun 17

ehrâmlar 34

Ehrenberg, Prusyalı (Tabî‘iyûndan) 109

ekâlîm 70; –‑i bâride 63; –‑i hârre 63;  
–‑i mu‘tedile 96, 120

eklüz 55, 57

ekmek 121

ekmekçi dükkânları 59

ekşi 76

Elektriğin Tatbîkât‑ı Cedîdesi (Doktor 
Langlais Brett) 108
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elektrik 17, 19, 20, 21, 50, 53, 107, 108;  
–bataryası 19; –kuvveti 50;  
–makineleri 108; –sergisi 108; 
–tramvayı 108; –‑i mıknatîsî 
(electro‑magnétique) 108

elektrofor 21

Elipeko, Mösyö (Muhtasar Hıfzıssıhha 
kitâbının müellifi) 120

elma 8; –ağacı 68

Eminçayırı deresi (Terkos gölünü besleyen 
derelerden) 129

Emin Efendi, Binbaşı (Hıfzıssıhha kitâbının 
müellifi) 118

Eminönü (İstanbul'da) 31

emlâh 28, 122

emliha 8, 17, 30, 62, 63, 72, 115, 117, 124; 
–‑i kilsiye 29, 30, 63, 117;  
–‑i manyeziye 31

Empédocle (Sicilyalı bir feylesof) 17

emrâz 10; –‑ı sâriye‑i mühlike 16

Ems suyu (Miyâh‑ı zü'l‑kaleviyeden) 76

emzice 66

enbûb‑ı hazmî 118

Endülüs 54

ensice 7

Epson suları 76

Ergiri (Arnavudluk'da) 58

Eskimolar 89

esrâr 124

Est nehri (New York'da) 37

eşek 95

eşrefü'l‑mahlûk 108

et 95

eter 39

etıbbâ 11, 76, 122

ev‘iye‑i şa‘riye 120

F

fabrika 11, 29, 51, 95, 104

fahm 63; –‑ı hayvânî 62, 63, 114

fahmiyet 27, 28, 113; –‑i hadîd 129;  

–‑i kils 29, 30, 31, 33, 34, 66, 129; 
–‑i manyezi 66; –‑i sud 113; –‑i sud 
billûrları 113

fakrü'd‑dem 72

fânûs 21, 32

fasulye 29

felç 120

Felemenk 70

felsefe 17, 68

felsefiyûn 68

Fenike hükümdârı 17

fennî risâle 6

fenn‑i tedbîr‑i menzil 10

Ferdinand de Lesseps (Süveyş Kanalı'nın 
açılmasına himmet eden Fransız) 55

feyezân‑ı miyâh 132

feylesof 17, 103

Fırat 53; –nehri 55

fırın 35

fırtına 10, 46, 128

fıskıye 59, 60, 61

fidânlar 8

fil 109

filizlenme 8

fil mamutu 89

Floransa Encümen‑i Dânişi a‘zâsı 86

Foçatin memlehası 73

Ford, Mösyö (Bilimadamı) 122

fosfor 72

fosforiyet‑i kils 59

Franklar 123

Franklin şişesi 40

Fransa 11, 18, 36, 49, 50, 53, 54, 57, 60, 70, 
72, 75, 76, 89, 121; –Cumhûriyeti 
18; –felsefiyûnu 68; –riyâziyûnu 68; 
–Sefârethânesi (Tarabya'da) 131;  
–sevâhil‑i şimâliyesi 98

Fransa Sularının Sâlnâmesi 29

Fransalı 55

Fransız 17, 18, 32, 55; –mühendis 37;  
–sâlnâmeleri 55

Fransızca 17, 52, 57, 76
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Fulda deresi (Munden şehrinde) 36

Fulton (Amerikalı bilimadamı) 37

Fundy Körfezi (Kuzey Amerika'nın 
Atlantik kıyısında) 69

G

Galata Kulesi 40

galeyân 26, 32, 35, 38, 39, 40, 41, 116

Ganj nehri 71; –munsabı (Hindistan'da) 70

Gaorizankar cebeli (Yeryüzünün en yüksek 
mahalli) 15

garb 54, 69; –imparatoru 12

Gautier (Paris Mekteb‑i Tıbbî‑i Âlîsi 
Mu‘allimi) 122

Gâvur deresi (Terkos gölünü besleyen 
derelerden) 129

gaz 17, 20, 21, 26, 27, 31, 35, 48, 71, 79, 81, 
82, 83, 84; –şişesi 59

gazrûf 72

gemi 36, 51, 55, 56, 57, 64, 66, 97, 113, 116

gemiciler 36, 46, 51, 98, 127

Gerard, Mösyö 51

geyik 96

Girardin 63

Girid 17

Gletcher, Mösyö 34

Gobi Çölü 50

Golf Stréam 49, 69, 70

gonca 101

Goncourt birâderler 121

Gorançi dağı (Arnavudluk'da Ergiri'de) 58

Gorçakof, Prens 111

gök gürültüsü 97

göl 9, 10, 25, 32, 44, 51, 57, 58, 66, 70, 85, 
86, 88, 89, 92, 95, 127, 128, 129, 130, 
131; –suyu/suları 87, 128, 132

göz hastalıkları 92

Göztepe suyu (Kanlıca üstünde) 30

Gramme, Mösyö (Bilimadamı) 108

gravesande halkası 83

Grenelle kuyusu (Paris'de) 61, 62

Grimaux (İlim erbâbından) 28, 29

Grimaux, Edouard (Fransız kimyâcı) 27; 
(Kimyâ‑yı Ma‘denî kitâbının müellifi) 
63

Guatemala 50

Guillemin (Bilimadamı) 38

gusl 12

gübrelik 28

gül 101; –çiçeği 100

Gülbaba suyu (Beyoğlu'nda Yeniçarşı'da) 31

gümüş 66

Gümüş Suyu, bkz. Karamustafa ılıcası 
(Bursa'da) 78

gümüş yüzük 79

gürgen 98

güvercinler 28

H

hadîd 72; –ma‘deni 82

Hafid (Şâ‘ir) 104

hâl‑i huveysalî (suyun sisdeki hâli) 44, 45, 
48

hâmız 19, 27, 30, 50; –‑ı azot 50, 129;  
–‑ı azotî 130; –‑ı fahm 26, 27, 30, 31, 
33, 66, 76, 78, 80, 81, 116;  
–‑ı fahmiyet‑i kils 31; –‑ı fosfor 130; 
–‑ı kibrît‑i mâ’ 79, 80; –‑ı kibrît‑i 
mâh râyihası 79; –‑ı klor‑ı mâ’ 113; 
–‑ı limon 114

hammâm 32, 66, 77, 118, 120, 127

Hamon, A.(Bilimadamı) 121

Hanoplu (Yanya vilâyetinde Oros'a bağlı) 
51

Hanover 70; –Hükûmeti 36

Hanri, Dördüncü (Fransız Kralı) 36

harâret 8, 14, 15, 17, 26, 32, 34, 35, 38, 39, 
42, 43, 45, 48, 51, 62, 66, 69, 70, 71, 
73, 75, 78, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 88, 
89, 92, 93, 95, 97, 104, 105, 108, 109, 
118, 119, 129, 130, 132; –‑i arziye 10; 
–‑i hafiye 34

Harun Reşid (Şark Halîfesi) 12
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hasta 14, 75, 82, 122

hastalıklar 10, 82, 92, 116, 119, 124

haşarât 53

Hatt‑ı İstivâ 32, 50, 67, 68, 69, 87, 96, 101

havâss‑ı şifâiye 82

havâ; –‑yı muhîtî 32; –‑yı nesîmî 15, 22, 27, 
41, 42, 44, 48, 51, 53, 75, 109

havuz 26, 56, 57, 58, 60, 62, 67, 78, 79, 80, 
81, 82, 117, 129, 130

hayât‑ı hafiye 8

hayız 127

hazîne [su hazînesi] 62

hazm 27, 29, 117, 118, 119, 120, 127

hekîm 17, 40, 48

hendek 105

hevâmm u haşarât lâşeleri 15

hıfzıssıhha 3, 116

Hıfzıssıhha (Becquerel) 63

Hıfzıssıhha (Binbaşı Emin Efendi) 118

Hicaz 119

hidîv 111

hidroterapi (usûl‑i tedâvî bi'l‑mâ’) 104

higrometre (mikyâsü'r‑rutûbe) 33

hikemiyât 17

hikmet‑i tabî‘iye 11, 17, 36, 37; –ameliyâtı 
36; –erbâbı 21; –kitâbları 83

hilâl (ayın hâllerinden) 68

Hind 55

Hindistan 57, 70, 96

Hindliler 96

hipsometre 41

Hollanda 89

Horn Burnu 50

Hottantolar 123

hubeybât 130, 131

hubûbât 70

Hugo, Victor 111

Huguenot 36

hukemâ 17, 43, 45; –‑yı meşhûre‑i garbiye 
17; –‑yı mütekaddimîn 35;  
–‑yı seb‘a‑i Yunaniye 17

Humboldt 21

hummâ 116; –‑yı merzeğiye 71

hummâziyet; –‑i bâriyet 113; –‑i kils 113

humz 21; –‑ı hadîd 66, 113; –‑ı nühâs 21

huni 49

huveynât 64, 71, 109

Hüdavendigâr vilâyeti 76, 77, 82

Hwigin (Bilimadamı) 88

hydrotimetri (ta‘yîn‑i mâdde‑i sâbite‑i mâ’ 
usûlü) 30

I

ılıca 76, 77, 80, 81, 82, 124; –salonları 79

ırk 7

ırmak 9, 28, 31, 32, 51, 52, 53, 70, 108;  
–suları 87

ıslâhât 6

ıslaklık 32

Istranca; –dağı 129; –deresi (Terkos gölüne 
dökülen) 129

îcâd 116, 122

İ

İbn Sina, bkz. Ebu Ali Sina (Meşhûr 
hekîmlerden) 48

İbrahim Lütfi Beyefendi, Doktor 
(Tabakâtü'l‑Arz kitâbının müellifi) 9

içyağlar 29

ifrâzât 8

ihtikânât 120

İhtisâb kuyusu (Eminönü'nde) 31

iklîm 7, 49, 109

ilâc 121

ilm; –‑i ahlâk muharriri 43; –‑i hikmet 17; 
–‑i kimyâ 26, 71; –‑i mantık 17

ilmü'l‑arz 9

imtilâ‑i müzmin 82

inbîk 115, 116

inbisât 14, 35, 48, 83, 84, 85, 88; –kânûnu 85

inci 14, 27
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incimâd 86, 87, 88, 91, 92

İnegöl 76; –kazâsı (Bursa vilâyetinde) 31

inek 72, 98

İngiliz 37

İngiltere 36, 38, 49, 50, 95, 123;  
–hikmet‑şinâsânı 19

İngiltereli 17, 37, 68

inkisâr‑ı ziyâ 23

intâş (filizlenmek) 8

İrlanda 50

ishâl 116, 118, 119

iskandil 66, 128

İskandinavya 70

İskender‑i Kebîr 17

İskenderiye 55

İskoçya 98

İskoçyalı mihanikiyûn 17

İslâm/İslâmiyet 12, 54

islim 118

İspanya; –kralı 111; –seylâb‑zedegânı 111

ispazmozlar 119

ispermeçet mumu 13

ispirto lâmbası 85

istalagmit (Tabî‘atda, mağaralarda tahaccür 
etmiş sütunlar) 33, 34

istalaktit (Tabî‘atda, mağaralarda tahaccür 
etmiş sütûnlar) 33

İstanbul 3, 5, 29, 30, 31, 58, 62, 87, 113, 
117, 121, 132; –miyâh‑ı meşhûresi 
30; –suları 3, 51, 117, 130

İstanköy adası 73

istihmâm 10, 78, 81, 82, 120, 127

İstinye suyu (İstanbul'da) 31

İsviçre gölleri 58

İşkodra gölü 70

İtalya 36, 70; –hikmet‑şinâsları 32

İtalyan mühendis 55

İttihâd‑ı İslâm 54

iyod 62, 63, 66; –manyeziyum 66; –‑ı kalevî 
76

iyodlu sular 76

İzlanda 69, 70

İzmid 71

İzzet Paşa (Bursa Vâlîsi) 77

J

Japon 55

Japonya 15

Jersey (Amerika'da) 38

K

kadeh 23

Kafkasî 92

Kâğıdhane suyu (İstanbul'da) 31

kaht; –‑ı miyâh 62; –u galâ 8

kahve 120, 121; –cezvesi 22; –matbûhu 114

Kalabak dağı 77

kalay 121

kalb 8

kalevî‑i türâbî 76

Kalküta 49

kalsiyum 129

Kamçatka 50; –sevâhili 97

kamışlık 70, 131

kan 7, 8, 40, 72, 117, 118, 119, 120, 124

Kanada 50

kanal 54, 55, 57, 105, 120, 128, 129, 132

kan; –balıkları 110; –yağmuru 50

Kanlıca (İstanbul'da) 30

Kanlıdere (Terkos gölüne dökülen nehir) 
128

Kanlıkavak suyu (Mirgün ile Maslak 
arasında) 30

kaplan 38

Kaplan köyü (Üsküp'e beş saat mesâfede) 82

kaplıca 3, 40, 80, 82, 124; –hammâmları 77

kaplumbağa 96

kar 9, 15, 32, 42, 43, 45, 62, 89, 91, 92, 93, 
95, 96, 98, 100, 113

Karaburun (Karadeniz civarında) 128

karaciğer 13
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karaçam 98

Karadeniz havzası 129

Karakulak suyu (Beykoz'da) 30, 51, 116, 117

Karaman deresi (Terkos gölüne dökülen) 
129

Karamustafa (Bursa'da) 77; –ılıcası 
(Bursa'da) 78; –suyu/suları (Bursa'da) 
81, 82 

Karayipler 123

karboniyet 122; –‑i rasâs 122

kar çiçekleri 91

karhâne 93

kârhâne (ticârî işletme) 53, 105

karın 125

karınca 7

kar 15, 25, 34, 58, 63, 91, 99, 111, 129;  
–ovaları 96, 98; –parçaları 92;  
–tabakası 92, 99; –topu 100

karlık 119

Kartalı deresi (Terkos gölünü besleyen 
derelerden) 129

kasırga 65

Kastamonu vilâyeti suları 83

kaşeksi‑i (cachexie) merzeğî 71

kaşık 23

kavs‑i kuzah 45

kay 118

kayık 123

kayıkçılar 36

kayın 98

Kayışdağı suyu 116

kaynak 75; –suları 51, 75

Kaynarca (Bursa'da) 78; –ılıcası (Bursa'da) 
77

kaytasiye 13

Kazaklar 54

Kazan 50

Keçe suyu (İstanbul'da Küçükköy yanında) 
30

keçi 98

kehf 58

kelâm [bilimdalı] 17

Keldânîler 53, 54

Kemal Bey/Beyefendi, bkz. Namık Kemal

Kepler (Almanyalı hey’etçi) 68

kerâmet 31, 35

Kerbelâ vak‘a‑i dil‑sûzu 7

kertenkele 7

kestâne 98

keşfiyât 11, 37

keşfiyât sefîneleri 97

keşif 17, 68

Keşiş dağı (Bursa'da) 40, 77; –boğazları 77

kıkırdak 72

Kılıç Ali Paşa Câmi‘i şadırvânı 
(Tophane'de) 31

kırağı 44

Kırkçeşme suyu 110, 113, 117

kır 124

kırmızı şarâb 115

kızak 89

kibrît 71, 72, 76, 80, 130; –‑i kalevî 76

kibrîtî 78; –sular 76, 77

kibrîtiyet 27, 28, 59, 73; –‑i alümin 80;  
–‑i bâriyet 113; –‑i kalsiyum 79;  
–‑i kils 29, 50, 66, 78, 80, 81, 113, 
129; –‑i manyezi 66, 76, 78, 81;  
–‑i sud 50, 76, 78, 79, 80, 81, 129

kil 70, 73, 74; –tabakası 67

kils (kazein‑i nebâtî) 27, 29, 28, 31, 64, 77, 
109

kilsli sular 29

Kilya (Terkos gölü civârında) 129

kimyâ 14, 17; –ders müstahzır ve mu‘âvini 
76; –erbâbı 21; –ilmi 7; –kitâbı/
kitâbları 30, 76; –mu‘âvinliği 76;  
–‑i fisyoloji 72

Kimyâ‑yı Ma‘denî (Edouard Grimaux) 63

kimyâger 17, 21, 30, 59, 112, 122, 128

kimyâhâne 21, 115

kireç 112, 113, 116

klor 72; – hadîd 113; –kalsiyum 20, 33;  
–magnezyum 116; –manyezyum 73, 
79, 80, 129; –potasyum 72, 79;  
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–sodyum 50, 66, 72, 73, 78, 79, 80, 
81, 129: –‑ı kalevî 29, 76

klorofil 131

klorür 27, 28

Kocataş suyu (Büyükdere'de) 30

kok (bir nev‘ kömür) 38

Kokeş karyesi (Koniçe'ye bir saat mesâfede) 
82

Kolbe (Afrika'ya Seyâhat adlı kitâbın 
müellifi) 123

kolera 16, 71

konak 60, 62

Koniçe 82

Korint; –berzahı (Yunanistan'da) 55;  
–Kanalı 57

Kosova 99

koyun 72, 98

kök 8

kömür 38, 51, 63, 108, 114

köpekleme (bir yüzme türü) 127

köpek 89, 99

köprü 111, 112; –kemerleri 52

köpük 30

körfez 129

kulaçlama (bir yüzme türü) 126

kum 67, 112, 115, 128; –tabakaları 115;  
–tâneleri 87

kumlu 60

kumpanya 127, 128, 132, 133

kunduz 112

kuraklık 8, 69, 128

kurbağa 125; –yüzüşü 125, 126

kurdlar (toprakda yaşayan) 7, 110

kurşun 66, 88, 122, 123; –borular 121, 122; 
–emlâhı 122; –kap 121

kurûn‑ı vüstâ 17

kuşbaşı 91; –karlar 105

Kuş dağı (Terkos gölü civârında) 129

Kutb; –‑ı Cenûbî 25; –‑ı Şimâlî denizleri 13

Kutub 11, 22, 65, 67, 69, 89, 96, 97, 98, 109

kuyu 25, 31, 59, 60, 61, 89, 93, 95, 119, 128; 
–suyu 130

Küçükköy (İstanbul'da) 30

Küçük Kükürdlü 80; –ılıcası (Bursa'da) 79, 
80; –mahallesi (Bursa'da) 77

kükürd 66, 88; –çubuğu 89; –ma‘deni 82;  
–yağmuru 50

Kükürdlü; –ılıcası 82; –Kaplıca suyu 
(Bursa'da) 81; –menba‘ 77; –su 
(Bursa'da) 81

kül yağmuru 50

külbastı 35

künk 121

küreyvât 72

kütüb‑i ilmiye 23, 66

küûl 39, 114

L

[La] Science du Bonhomme Richard (Benjamin 
Franklin) 40

lağım 14, 53, 59, 121

lahk 9

Lakedemonyalı 43

Langres tepeleri (Paris'de) 61

Laplace (Fransız Hey’et ve Riyâziye 
Mütehassısı) 17, 41

Laponya 91, 96

lav 10, 65

Lavoisier (Hukemâdan) 17, 18

leğen 32

lehim 35

Lena nehri munsabı 89

lenfâvîler 120

lenfâviyü'l‑mizâc 66

Lengfeldt (Bilimadamı) 114

Limni 73

Liverpool (İngiltere'de) 38

Lizbon 96

lokomotif 11, 38, 108

Londra 36, 44, 87, 133

Loros memlehası 73; –nehri (Preveze 
sancağında) 70

Louis, XIV (Fransız Kralı) 36, 55
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lü’lüiyet‑i sud (margarate de soude) 29

Lyon 49

M

ma‘âdin 50

Ma‘ârif Nezâreti 3, 5

ma‘den 21, 28, 30, 72, 76, 82, 84, 103, 117, 
122; –kap 85; –kömürü 53, 107;  
–kömürü ocakları 75; –ocağı 75;  
–suları 11, 14, 75, 76, 77, 82

ma‘deniyât 103, 104

Madraporie cezâiri 64

Madrid 49

magnezyum 27

mağara 33, 58, 94

mağaza 95

Mahe, Doktor (Cem‘iyet‑i Tıbbiye‑i Şâhâne 
a‘zâsından) 128

Mahmudiye Kanalı 55

mâ’; –‑i billûrî 7; –‑i mukattar 28, 30, 113, 
115, 116, 117, 118

Makedonyalı 17

Malaka şibh‑i cezîresi 55

Manchester (İngiltere'de) 38

Mandıra köyü (Terkos gölü civârında) 128

mangal 19, 22

manivela 37

Manş denizi 15, 69

manyezi 27, 30

Mare (Kimyâger) 122

Margula, Elly (Alâim‑i Bahriye kitâbının 
müellifi) 66

Mars Meydânı ta‘lîmleri 123

mascaret 68

Maslak 31 (İstanbul'da) 30

maslü'd‑dem 72

matariye 45

matbah 25; –tuzu (klor sodyum) 72, 73, 89

Mazlum Âgâh Efendi (Kimyâ Ders 
Müstahzar ve Mu‘âvini) 76

Mc‑Adam usûlü 54

med 68

medd ü cezr 10, 67, 68, 70, 108

medenî 72

medeniyet 54, 55, 108, 121

Mehmed Murad Beyefendi, Mu‘allim 
(Târîh‑i Umûmî kitâbının müellifi) 
9, 54

mekanik kitâbı 36

mekâtib 6; –‑i âliye 6; –‑i ibtidâiye 6

Meksika; –Körfezi 69; –tepeleri 50

mekteb 111; –kimyâhâneleri 21

Mekteb; –‑i Mülkiye‑i Şâhâne 6;  
–‑i Tıbbiye‑i Askeriye‑i Şâhâne 6, 76

memâlik; –‑i ba‘îde 11; –‑i bâride 113;  
–‑i ecnebiye 74; –‑i hârre 113;  
–‑i müctemi‘a 55; –‑i mütemeddine 
14; –‑i Osmaniye 55, 74, 76, 95;  
–‑i şimâliye 96

memeli hayvânât 13

memleha 73, 74

menâbi‘ 32; –suları 34; –‑i hârre 51;  
–‑i memlûha 72

menba‘ 33, 51, 52, 57, 62, 67, 77, 78, 80, 99, 
128, 132; –suları 29, 50, 51, 63, 75

Menlik kazâsı (Siroz sancağında) 82

mer‘â 98

merâziğ 70; –‑ı memlûha 74

mercân 14; –bankaları 64

mercimek 29

Meriç nehri 55

merzeğ‑ı memlûh 73, 74

mesâne 117

mesîreler 60

meşe 98

meşîn i‘mâlâtı 72

meşrûbât 7, 8, 25, 76, 89, 118, 119

meyve 8

Mezopotamya 53

mıknatıs 114

mıknatısî‑i elektrikî makineleri 108

mıntıka‑i hârre 69

Mısır 17, 50, 55; –hidîvi 111; –sevâhili 123
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mi‘de 8, 109, 118, 119

Midhat Efendi, bkz. Ahmed Midhat Efendi

Midi Kanalı (Fransa'da) 55

mikyâs; –‑ı münkasem‑i mâ’ 79; –‑ı nesîm 
(odiyometre) 21

mikyâsü'r‑rutûbe 33

Mîlâd‑ı Îsevî 17

milh 28, 29, 30, 31, 66, 67, 73, 74

millet‑i İslâmiye 54

Mirabeau (Meşhûr hatîb) 40

Mirgün (İstanbul'da) 30

misâfirhâne 82

Mismer, Charles 54

Mississippi 69; –sevâhili (Amerika'da) 70

Mitroviçe 82

miyâh; –‑ı cibsiye 113; –‑ı hâmıza 76;  
–‑ı hârre 75, 80; –‑ı hârre‑i tabî‘iye 
77; –‑ı kibrîtiye 81; –‑ı kilsiye 30;  
–‑ı lezîze 113; –‑ı ma‘deniye 31, 76, 
82, 133; –‑ı ma‘deniye‑i hârre 75;  
–‑ı manyeziye 30; –‑ı mekbirete 76; 
–‑ı râkide 70, 71; –‑ı tabî‘iye‑i hârre 
76; –‑ı tabî‘iye‑i hârre menba‘ları 75

miyâh‑ı zü'l‑kaleviye 76

Miyankon (Kimyâger) 122

mizâc 120, 124

mîzânü'l‑harâre 23, 40, 41, 43, 84, 85, 86, 92

mîzânü'l‑havâ 40

mîzânü'l‑matar 48, 49

mîzânü'r‑rutûbe 33

Monge (Fransız riyâziyecilerden) 17

Mongoli 50

Monte Saint Bernard Manastırı (Alp dağları 
tepesinde) 99

Mordtmann, Doktor (Cem‘iyet‑i Tıbbiye‑i 
Şâhâne a‘zâsından) 128

morina 13

Morslar 97

mu‘âlece 8

Mudanya 77

muhalliyetü'l‑havâ 41, 59; –âleti 32

Muhtasar Hıfzıssıhha (Mösyö Elipeko) 120

mum 13, 20, 44

Munden şehri 36

Mustafa Azmi (Besim Ömer Paşa'nın 
kardeşi) 6

Mustafa Hami Paşa (Sıhhat‑nümâ‑yı Kebîr'in 
müellifi) 121, 122

muvâzenet‑i mâyi‘ât 60

mühendisler 37, 55, 62, 108, 112, 132

mültezim 79

müstehâsât; –‑ı kışriye 129; –‑ı nomolitiye 
129

müvellidü'l‑humûza 8, 17, 18, 19, 21, 26, 
27, 50, 66, 114

müvellidü'l‑mâ’ 17, 19, 20, 21, 76, 130; –
fahmı 71; –gazı 80

müzmin; –dâü'l‑mülûk (goutte chronique) 
82; –iltihâb‑ı hancereviye (laryngite 
chronique) 82; –iltihâb‑ı kasabât 
(bronchite chronique) 82; –rîh‑ı 
tayyâre (rhumatisme chronique) 81, 
82

N

nâfûre‑i halâ 59

nakî‘a 109

nakî‘iye 71, 130, 131, 132

Namık Kemal Bey/Beyefendi (Meşâhîr‑i 
üdebâ‑yı asırdan) 45, 54, 108

Nantes Fermânı 36

Narda (Yanya vilâyetinde) 51

nebâtât 7, 8, 9, 14, 15, 27, 28, 34, 43, 48, 
50, 62, 64, 70, 93, 103, 104, 105, 108, 
109, 112, 130, 131, 132

necmü'l‑bahr 64

Negrita nâhiyesi (Siroz sancağında) 82

nehir 9, 15, 25, 42, 52, 53, 55, 57, 58, 66, 
69, 70, 87, 88, 95, 101, 102, 105, 123, 
128, 131; –menba‘ı 51; –munsabları 
67; –suyu/suları 27, 28, 51, 68, 107

Nemrud kulesi 98

nesc 8

nesg 8
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Neşati (Şâ‘ir) 87

nevâzil 44

neve (kar ile buz arasında bir hâl‑i 
mütevassıta tahvîli) 100

Nevrakop kazâsı (Siroz sancağında) 82

New Brunswick İstasyonu (Amerika'da) 38

Newcomen (Buhâr makinesi üzerinde 
çalışan İngiliz bilimadamı) 37

Newton 68; –elması 68

New York 37

nezâfet 80

nezle; –‑i müzmine‑i mehbile 82;  
–‑i sadriye 118

Nicholson (İngiltere hikmet‑şinâsânından) 
19

nigîn‑i elmâs 45

Nil nehri 9, 15, 54, 55

nişadır rûhu 50

Niyagara şelâlesi 107, 108

nohud 29

Normandiya arâzîsi 28

Norveç 69

nühâs levhalar 66

O

odiyometre (mikyâs‑ı nesîm) 21

Oersted (İlim erbâbından) 25

okyanus 11, 64, 66, 67, 69, 70, 73, 87;  
–suları 67, 69, 73

Okyanusya 55

orman 27, 91, 98, 112

ormanlık 132

Ormanlı köyü 132 (Terkos gölünün 
uzağında) 128

Oros (Yanya vilâyetinde) 51

Osman Hân II (Osmanlı Sultânı) 87

Osmanlıca 8, 49

Osmanlı gazetesi 82

ot 14, 27, 43, 51, 65

ova 9, 14, 25, 40, 48, 52, 97, 99, 104, 111

Ö

öksürük 119

öküz 87, 98, 104, 109

Ömer, Hz. (Halîfe) 54

ördek 51, 87

P

Palaç (Yunanistan'da. Tales'in vatan‑ı aslîsi) 
17

pamuk 22, 45

pamuk topları (bir bulut türü) 46

Panama; –berzahı 55; –Kanalı 57

panayır 87

Papin, Dr. Denis (Buhar makinesinin 
mûcidi) 35, 36, 37, 41

paratoner 112

Paris 14, 29, 49, 61, 108, 111, 121, 133;  
–Mekteb‑i Tıbbî‑i Âlîsi 122

Paris Murcie gazetesi 111

Parisli 18

pas 18, 114, 121

Pascal, Blaise (Riyâziye ve hikmet‑i 
tabî‘iyede mühim keşiflerde bulunan) 
11, 24, 25, 32, 51

Passy kuyusu (Paris'de) 61, 62

paten (bir nev‘ na‘lîn) 89

Pavin gölü (İsviçre'de Auvergne'de) 58

peksimâd 119

Péligot (İlim erbâbından) 26

Pelin (Roma ulemâ‑i tabî‘iyesinden) 68

peynir 72

pıhtı 29, 30

Pierre‑Isıdore (İlim erbâbından) 28

pire 7

Pirene suları 76

piston 37, 41

Piyalepaşa (İstanbul'da) 31

plug 89

Plutarkhos (Meşhûr Yunanlı terâcim‑i 
ahvâl ve ilm‑i ahlâk muharriri) 43
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pluvieux metre (mîzânü'l‑matar) 49

Poissonnier (Deniz suyunun taktîrine 
mahsûs olmak üzere ibtidâ bir cihâz 
i‘mâl eden) 116

polip 64, 70

pororoca 69

porselen 19

potas 27, 66

potasyum 73

Preveze; –memlehası 73; –sancağı 70

Priestley (Hikmet‑i tabî‘iye ve kimyâda 
mütehassıs) 17

Protestan 36

punç 119

pus 50

Pyrmon suyu (Avrupa'da) 76

R

râhib 99

rahim [hastalıkları] 82

râkid sular 131

Rasori (Kimyâger) 122

Reclus, Elisée 96

reçete 14, 121

ren (Bir geyik türü) 96

ressâm 45

rıhtım 52

ri’e 124

rinoseros 109

riyâziye 11, 17

riyâziyûn 68; –‑ı meşhûre 17

Robespierre 18

Robyer (Kimyâger) 122

Rochefort (Fransa'da) 62

rom 119

Roma 133; –ulemâ‑i tabî‘iyesi 68

Romalılar 54, 55, 123

romanlar 121

Ron nehri (Belgrad'da) 107

Rosicky, Dr. (Bursa ılıcalarıyla uğraşan) 81, 
82

Rouen (Fransa'da) 53

Rusya 89; –imparatoriçesi 89

rutûbet 8, 16, 20, 33, 66

Rüstempaşa kaplıcası (Bursa'da) 75

rüzgâr 45, 48, 49, 50

S

sâ‘at 12; –çarhı 12

sabîr (bir bulut türü) 46

sabun 29, 30, 76, 117; –fabrikası 72;  
–köpükleri 44

saç kılı 33

saçlı mikyâsü'r‑rutûbe 33

Sadi (Şair) 111

sadr 124, 126

safrâvî 120

sahrâ 7

Sahra‑yı Kebir 50

sahrınc 50, 62, 63, 82; –suları 62

Saint Denis (Paris'de Saint şehri kenârında) 
29

Saint Malo Körfezi (Fransa'da) 69

Saint Petersburg 49, 70

Saint şehri (Paris'de) 29

sakâlar 113

sâlnâme 29, 55

sâlsâl 117

saman 74, 95

san‘at 53, 54, 55, 65, 92, 108, 123

sanâyi‘ 12, 41, 55, 107

sandâl 111, 128

sânî; –‑i fahmiyet 31, 113; –‑i fahmiyet‑i 
kalevî 76; –‑i fahmiyet‑i kils 30, 31, 
33; –‑i humz‑ı evvel‑i hadîd 80, 81; 
–‑i karboniyet‑i hadîd 79;  
–‑i karboniyet‑i kils 78, 79, 80, 81; 
–‑i karboniyet‑i sud 81; –‑i kibrîtiyet 
113

Sarây‑ı Hümâyûn kimyâgeri 30, 59, 76, 112, 
128

Saussure (İlim erbâbından) 27, 33
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Saxon suları 76

Schinznach (Viyana'ya yakın) 81

Science Populaire gazetesi 113, 121

Scoresby (Kapudân) 92

sebîl 25

sebze 72, 117

sebzevât 29, 117

sed 54, 101, 112

Sedlitz suları 76

sefâin‑i ticâriye 55

sefîne 57, 104

sehâb 44

Seine (Fransa'da nehir) 53; –nehri 26, 69; 
–suyu (Fransa'da) 122

Selanik; –ovası 70; –vilâyeti 51

Selim‑i Evvel (Osmanlı Sultânı) 54

Seltz suyu (Miyâh‑ı hâmızadan) 76, 114

sem 121, 123

servet 17

Serviçen Efendi (Terkos Kumpanyası 
a‘zâsından) 128

sevku't‑tabî‘iye 117

seyl 9, 10, 14, 52, 57, 70, 104, 107, 110, 111, 
112, 116

seyyâh 7, 96, 97

sıhhat 11, 17, 28, 29, 59, 72, 75, 113, 122, 
127, 131, 132, 133

Sıhhat‑nümâ‑yı Kebîr (Mustafa Hami Paşa) 
121, 122

Sıhhiye 72, 112; –Nezâreti 76

sıhhiyûn 14, 28

sıraca illeti 66

sırça; –fabrikası 72; –parçaları 115; –şişe 
121

sıtma 16, 71, 104

Sibirya 50, 96

Sicilyalı 17

sidik; –fabrikası 117; –hazînesi 117; –yolları 
117

sifon 114

sikke 95

Silâhdarağa Çeşmesi (İstanbul'da) 31

silis 29, 78, 79, 81, 129

silisiyet 27, 29; –‑i potas 113; –‑i sud 113

silisli kil 70

sill illeti 66

Simon, Jules (Fransız siyâsetçi) 111

sinek 7

siper‑i sâ‘ikâ (paratoner) 40, 112

Siroz (Selanik vilâyetinde) 51; –sancağı 82

sis 16, 34, 44, 78, 95

sodyum 72

soğan 8

soğukluk 78

soğuk su 42

Soğuksu deresi (Terkos gölünü besleyen 
derelerden) 129

Soireés de Constantinople (Charles Mismer) 
54

Sokollu, Büyük (Vezîria‘zam) 54

solucan 109; –yumurtaları 16

Souffrice ve Kumpanyası (Paris'de) 29

sönmüş kireç 113

Spa suyu (Avrupa'da) 76

St. Allyre ırmağı (Auvergne'de) 31

stearid‑i sud (stéarate de soude) 29

stéarine 29

Stephenson, George (İngiliz bilimadamı) 38

St. Galmier (Miyâh‑ı hâmızadan) 76

St. Michel sevâhili 67

St. Petersburg 89

Sturm (İlim erbâbından) 25

su; –buhârı 18, 33, 42; –cenderesi 11;  
–damlaları 33; –hazîneleri 54

sucuk 72

sud 27

sû; –‑i hazm 119; –‑i kınye 71

sun‘î buz 94; –fabrikaları 95; –i‘mâli 34, 41

supap 41

Suriye 119; –sevâhili 123

susuzluk 8, 32, 42, 58

suyolları 54, 74, 89, 122

sükker‑i ebyaz 41
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Süleyman‑ı Kânûnî (Osmanlı Sultânı) 54, 
116

sülük 13

sünger (denizden çıkarılan) 14

sürâhi 22, 34, 38, 41, 42, 43

süt 14, 72, 95, 96

Süveyş 29, 55; –berzahı 54; –Kanalı 55, 57

Ş

şâb 113

şadırvanlar 25

şâ‘ir 43, 87, 103, 123, 124

Şakir Efendi, Doktor (Dürûs‑ı Hayât‑ı 
Beşeriye'nin müellifi) 120

Şangay (Shang‑Hai) 29

şarâb 102, 115

Şar dağı (Kosova'da) 99

Şark 35, 54; –halîfesi 12

şebnem 101, 102; –damlası 100

şehâdetnâme 77

şeker 42, 118; –parçası 89; –şerbeti 42

şelâle 52, 53, 56, 57, 108

şemsiye 45

şerbet 42, 118

şifâ 75

Şili 50

şimâl rüzgârları 48

şimendifer 53, 55, 58, 104; –tekerleği 11

şirbe (Suriye'de bir testi türü) 119

şişe 25, 40, 42, 76, 82, 130, 133

şu‘arâ 43, 45

şurûb 41

T

tabâbet 10, 13, 17, 76, 104

Tabakâtü'l‑Arz (Doktor İbrahim Lütfi 
Beyefendi'nin) 9

tabakâtü'l‑arz fenni 9

tabîb 14, 36, 121, 122; –‑i hâzık 8

tabî‘î buzhâne 94

tabî‘iyûn 108, 109

tahâf (bir bulut türü) 45, 46

tahaffuz 71

tahallüf‑i vezn 8

tahâret 12, 80

Tahir Beyefendi, Menemenlizâde (Şâ‘ir) 101

tahlîsiye me’mûrları 99

taht‑ı kibrîtiyet‑i alümin 113

Taksim suyu 130, 131

taktîr 115

Tales (Yunan hukemâsından) 17

tapa 25

Tarabya 131

târîh fenni 9

Târîh‑i Tabî‘î Ansiklopedisi (Pelin'in eseri) 68

Târîh‑i Umûmî (Mehmed Murad 
Beyefendi) 9, 54

tarla 9, 14, 52, 54, 57, 70

tasfiyehâne 41

taskebâbı 35

Taşdelen suyu (Alemdağı'nda) 30

taş yağmuru 50

Tataristan 70

Tatar süvârîleri 67

Tatlısu (Mısır'dan Süveyş'e giden nehir) 55

tâ‘ûn 16

tebahhur 17, 22, 32, 33, 34, 35, 38, 42, 48, 
49, 57, 66, 67, 69, 70, 71, 73, 74, 75, 
94, 105, 115, 124, 130

tebâşîr 28

teberrüd 92

tedbîr‑i menzil 62

teleskop 109

tencere 34, 35, 41

tenebbüt 98

teneffüs 20, 27, 38, 65, 66, 118

tepe 42, 62, 97, 98, 128, 132

Teplitz suyu 81

ter 8, 35, 43, 80, 119, 124

terâcim‑i ahvâl muharriri 43

terâküm‑i dem 120
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terâzî 62

Terce suyu (Bursa İnegöl'de) 76

teressüb 113, 117

Terkos; –gölü 58, 127, 128, 129, 131, 132 
(İstanbul'da); –gölü suyu/suları 3, 
132; –havza‑i sâlisesi 129; –kasabası 
128, 132; –suyu/suları 130, 131, 132

Terno Bey (Terkos Kumpanyası İmtiyâz 
Sâhibi) 128

terör kurbânı 18

Terre‑Neuve 69

tesemmüm 122

testere talaşı 39

testi 119

Tevfik Paşa (Mısır Hidîvi) 111

tıb 11, 13

Tıbbî Jimnastik (Doktor Blond) 127

Tiber nehri 123

ticâret 53, 54, 95

Times nehri (Londra'da) 87

tohum 8

topçu binbaşısı 88

Tophâne‑i Âmire 31, 38

Toriçelli (İtalya hikmet‑şinâslarından) 32

Toskana (İtalya'da) 62, 70

Toyran gölü 70

tozşekeri 22

Trablusgarb memlehası 73

tramvay 108; –tekerleği 11

Trenton (Amerika'da) 38

Trichodesmium (Bahr‑ı Ahmer’e rengini 
veren yosun) 64

tûfânlar 10

tuğyân 15, 25, 53, 69, 110; –‑ı miyâh 112

tulumba 12, 59, 75, 89, 130

tunç 38

Tunus 49

turşular 72

tuz 8, 11, 17, 34, 66, 67, 71, 73, 74, 75, 
116, 132; –billûrları 66; –ma‘deni/
maʻdenleri 66, 72

tuzcu 14

tuzla 74; –çardağı 72, 74

tuzlu 58, 66, 67, 70; –su/sular 63, 75, 87

tuzluk 71

tüfenk namluları 88

türkü 91

Tyndall, Mösyö 70

U

uçurum 99, 105

ulemâ‑yı İslâmiye 17

ulûm; –‑ı hikemiye 36; –‑ı mihanikiye 36; 
–‑ı riyâziye 36

Ustrovine (Yanya vilâyetinde Oros'a bağlı) 
51

usûl‑i tedâvî bi'l‑mâ’ 104

uyku 109

Ü

üdebâ 43, 45, 54

Üsküdar 87

Üsküp 82; –ovası 70

üstübeç 122

üstüvâne 37

V

vâdî 9, 52, 57, 77, 98, 99, 104, 111

Vadiü'l‑Kebir 54

Vâh (Çölde seyyâhîn melceleri) 7

vahşî 123; –ahâlî 72

Vals suyu (Miyâh‑ı zü'l‑kaleviyeden) 76

Van Couver (Antillere Seyâhat adlı kitâbın 
müellifi) 123

Vanne suyu (Fransa'da) 122

vapur 29, 37, 116, 118; –gemileri 11

Vardar nehri (Selanik ovasında) 70

varil 25

Vasilaki (Bursa'da otel sâhibi) 81

Vasilaki Hoteli (Bursa'da Çekirge 
karyesinin garbında) 81

Vauban (Meşhûr Fransız seyyâh) 55
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verem 8

verîdler 8

Verjid 94

Vezüv yanardağı 68

vibriyonlar 130, 131

Vichy suyu (Miyâh‑ı zü'l‑kaleviyeden) 76

Vilâyet Mektûbları (Blaise Pascal) 11

Vilem (Paris Mekteb‑i Tıbbî‑i Âlîsi 
Mu‘allimi) 122

Vitruve 75

Viyana 29, 81

Volga nehri 54

volkan 10

Wurtz, Mösyö (Lugat‑ı kimyeviye sâhibi) 
28

vuzû’ 12

vüzerâ 54

W

Watt, James (Hikmet‑i tabî‘îye erbâbından) 
17, 37

Wells (Bilimadamı) 95

Wera deresi (Munden şehrinde) 36

Wilbad suyu 81

William, Edouard (Topçu Binbaşısı) 88

Y

yağ 13, 29, 33, 72

yağmur 9, 15, 16, 25, 32, 42, 45, 46, 48, 49, 
50, 51, 57, 62, 63, 74, 75, 89, 100, 
104, 110, 113, 116, 129; –akıntıları 
62; –suyu/suları 9, 26, 27, 28, 29, 50, 
58, 63, 70, 112, 131

yağmurluk 45

yakamoz 7, 64

yalılar 52, 65

yanardağ ağızları 57

yangın 12, 111

Yanya 99; –vilâyeti 51

yelken 51

Yemen 119

Yeniçarşı (İstanbul'da) 31

Yeni Kaplıca 82 (Bursa'da) 77, 78; –ılıcası 
82; –suları (Bursa'da) 81; –suyu 
(Bursa'da) 79, 81

yılan 7, 38

Yıldız Kasr‑ı Hümâyûnu 31

yosun 64, 65, 130, 131, 132; –tohumları 131

yumurta 35, 51, 75

Yunanca 71

Yunanîler 55

Yunanistan ve Roma Ricâl‑i Meşhûresinin 
Hayâtı (Plutarkhos) 43

Yunanlılar 43, 54, 123

yunus balıkları 110

Yusuf Kanalı (Mısır'da) 55

yübûset 33

yüzme 123, 124, 125

Z

zabâb (sis) 44

zâc yağı (hâmız‑ı kibrît) 30

zahîre 8

zâtü'l‑cenb 118

zehir 122

zelzele 10, 58

zemzem 121

zenci 92

zenübü'l‑hirre (bir bulut türü) 45

zeytinyağları 29

zeytiyet (oléate) 29

zeyt yağları 11

zirâ‘at 53, 55

zürrâ‘ 92; –mahsûlâtı 14

zü's‑sükabât 64






